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FÖRSTA KAPITLET.

Monika Brand, 14 år gammal, lång och gänglig, men 
med samma öppna blick i sina grå ögon, som när vi 
sist sågo henne, stod med händerna djupt nerstuckna 
i fickorna på sin röda kavaj. Hon var för ett ögon
blick ensam inne i akvarieavdelningen på Sjöfarts- 
muséet. Det var svårt att slita sig ifrån åsynen av 
de stora jättehumrarna och alla de vackra fiskarna. 
En hel förmiddag hade hon nu gått här och tittat på 
alla vattendjuren.

Tänk, snart skulle hon få se många såna i verklig
heten, och kanske fånga dem också!

Nu kom en skolklass in i salen och Mona gick sakta 
ut därifrån och ner till den stora stentrappan. Där 
stannade hon ett ögonblick och såg upp mot monu
mentet med statyn av fiskarhustrun, som tycktes stå 
och speja ut emot havet. Mona hade varit däruppe och 
sett på utsikten i går; den var verkligt storartad, 
tyckte hon. Med alla de kala öarna vilka likt förste
nade jätteödlor eller runda kullar stucko upp över 
vattenytan! Och Vinga fyr, som skymtade längst ut 
vid horisonten.

Hon gick nu ned för trappan och fortsatte utmed 
kajen. Det var roligt att ströva omkring ensam i stan 
ett tag, medan mormor gick på sin visit. Men i mor-
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gon skulle det bli än roligare att få fortsätta resan ut 
till morbror Einars sommarö!

Hon skyndade på stegen. Kl. tre skulle hon möta 
mormor för att äta middag. Bäst ta en spårvagn in i 
stan.

Där stod mormor redan och väntade, då Mona hop
pade av vid Järntorget ... Så ung mormor egentli
gen ser ut, tänkte Mona, när de snart därefter sutto 
mitt emot varandra på den trevliga trottoarservering
en. Det finns minsann mammor, som ser äldre ut! 
Mormors hår var alltjämt svart och lockigt med bara 
ett par silverstänk uti. Men så var hon ju ej heller 
Monas riktiga mormor, utan mamma till hennes unga 
styvmor, som dött så hastigt på samma gång som 
pappa vid den svåra bilolyckan därnere i Italien.

Vad det var avlägset nu och drömlikt, minnet av 
hemmet därnere i Södern. Vissa saker och händelser 
dröjde dock alltjämt kvar i Monas minne. Den vita 
villan med svalkan innanför de stängda fönsterluckor
na! Den lilla trädgården med apelsinträden; och kul
larna i staden med de höga cypresserna i långa rader! 
Faderns atelier med alla tavlor som luktade starkt av 
målarfärg! Och så förstås pappa och mamma! Hen
nes glada, vackra mamma, som hade varit så lik mor
mor.

Hon väcktes ur sina funderingar, då efterrätten 
kom, ty glace var det bästa hon visste. Fru Sörensson 
drack sitt kaffe, bläddrade i sin tidning och vände sig 
därefter till Mona.

— Har du sett dig om de här dagarna så att du är 
nöjd nu? I kväll ska du få roa dig på Liseberg och
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sen säger vi farväl till civilisationen och far till ön. 
Jag tänker Gudrun tycker att vi dröjt länge nog på 
vägen redan.

— O, vad det ska bli roligt att komma iväg, mor
mor ! Jag är så spänd på att få se stugan och ön. Och 
Lilleinar med förresten. Men det var skoj att få titta 
på Göteborg först ett tag.

Moster Gudrun, mormors äldsta dotter hade för 
ungefär två år sen gift sig med en ung Göteborgs- 
läkare. I vår hade de köpt sig en sommarstuga i Bo
husläns skärgård och där skulle nu mormor och Mona 
tillbringa tiden för Monas sommarlov.

Den kvällen festade de om ute vid Liseberg på ett 
sätt som Mona ej varit van vid därhemma i Västerkö
ping. Hon spelade på tombola, vann chokoladaskar och 
narrade mormor att följa med på en tur med radiobil. 
Och tog på så sätt ett glatt avsked av Göteborg.

Nästa dag, som var dagen före midsommarafton, 
fortsatte de sin färd norrut. Tåget var överfullt av 
folk och det var trångt och varmt. Trots att alla fön
ster voro öppna för den milda havsvinden, var det 
ändå tryckande hett.

På förmiddagen hade de köpt presenter till moster 
och Lilleinar och Mona stuvade väl ihop alla paket på 
hyllan, innan hon ställde sig i korridoren för att se ut. 
Till en början gick färden inåt land mellan blå och 
kala bergväggar och gröna fält däremellan. Men snart 
syntes havet skimra fram. Segel lyste vita på fjärden 
och höga berg reste sig både inåt land och därute på 
öarna. Luften blev svalare. Mona läste ivrigt nam
nen på stationerna. Snart voro de också framme,
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där de skulle stiga av för att fortsätta med buss. Mo
nas cykel, den stora kofferten, väskor och allt pick och 
pack stuvades in i släpvagnen och så bar det iväg den 
sista biten av färden.

Nu gick vägen alldeles nere vid havet. Bussen var 
liksom tåget fullpackad av sommargäster och vid varje 
hållplats stodo glada och mötande anförvanter. Mona 
höll noga utkik efter ”Enebacken”, där hon och mor
mor skulle av. Där stod också morbror Einar vid en 
vägkrök och hälsade dem glatt välkomna. Han hade 
en karl med sig som hette Jansson, som också bodde 
på ön. Jansson hade en kärra med gummihjul och på 
den lastades kofferten och väskorna. Mona ledde sin 
cykel med en del packning. Mormors lilla väska tog 
morbror Einar och så hade de då allt med sig. De 
skulle nu gå på en lång träbro över till ön.

På andra sidan sundet reste sig ön framför dem 
med höga, branta berg i norr och söder. Mitt på ön 
lågo gröna åkerfält och bland dem skymtade en röd 
stuga. Utmed stranden sträckte sig sanka ängar, där 
några kor gingo och betade. Bälten av granskog sto
do så gröna mot de blå bergen.

— Vi ha härliga badvikar på utsidan av ön, förkla
rade morbror Einar. Här inne är det förfärligt dyigt. 
Du får inte gå och trilla i, Mona !

De gingo över den lätt svajande bron. Den var ett 
par hundra meter lång. Träpålarna, varpå den vilade, 
sågo betänkligt murkna ut och plankorna voro nötta 
av kreatursfötter. Vattnet var lågt och dylukten 
starkt genomträngande. Massor av sjöfågel simmade
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i viken. Havsvatten och skog doftade starkt då de 
fortsatte skogsstigen fram mellan bergen.

Nu krökte vägen och de sågo snart stugan, där mos
ter Gudrun med Lilleinar på armen stod på trappan 
och väntade dem.

— Välkomna, ropade hon på långt håll. Välkomna 
kära mamma och Mona!

Moster Gudrun lät så glad. Vad det skulle bli ro
ligt få ha mamma och Mona här i sommar, tänkte hon. 
Einar var ju ledig nu, men snart fick han nöja sig 
med att komma ut bara över lördagar och söndagar. 
Då bleve det än roligare att ha sällskap och hon hade 
ju också så mycket att tala med mamma om !

Stugan var trevlig. Ja, egentligen var det en villa, 
så rymlig var den med ett stort vardagsrum och sov
rum, kök och tvättrum.

I en liten gäststuga strax bredvid skulle mormor och 
Mona bo i två små rum med en gemensam tam
bur. Bakom dessa rum fanns en snickarbod samt ett 
rum för mosters hembiträde för sommaren, en flicka 
som hette Karin Sjöberg.

— Åh, mormor så trevligt här är, sade Mona, då de 
packade upp och ordnade i sina rum. Dörren stod öp
pen mellan dem, så de kunde prata med varandra. 
Moster Gudrun satt inne hos modern med Lilleinar på 
knät och såg på.

— Ja, det här stället var ett fynd för er att få tag 
på, sade fru Sörensson.

— Einar fick reda på det av en händelse. Det var 
en kamrat, vars far hade ägt det, som ville sälja, be
rättade Gudrun. Vi har det så bra ordnat. Mjölk få
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vi hos Jansson, grannens arrendator. Det är en må
lare, som äger den andra delen- av ön och han har 
åkerjorden utarrenderad. Janssons stuga ligger mitt 
på ön och konstnärens villa ligger så vackert ända 
nere på öns sydspets. Vi är mycket tillsammans, 
Einar och han är så goda vänner, fast Einar är ju 
mycket yngre.

— Finns det några barn ? Några, som är jämnåriga 
med mig? frågade Mona.

— Herr Rosteil har en brorson, som är ungefär så 
gammal som du, en trevlig pojke. Han går och vän
tar på att du ska komma. Annars är det bara Jans
sons barn och dom är inte så stora. Men på fastlan
det finns ju en del sommargäster, som har ungdomar. 
Du kommer att få bra roligt här Mona, fortsatte mos
ter Gudrun, du får arbeta med hö och sånt hos Jans
sons och så får du fiska med Einar. Det blir en hel 
det att göra. Ska du ta växter ? Här finns det gott om 
sådana, som inte finns därhemma. Klockljung t. ex. 
Hur gick det för dig i skolan den här terminen? Lika 
bra som den förra ?

— Ja, det gick bra, log Mona. Jag hade bra betyg 
till och med i ordning den här gången. Jag har blivit 
så stor och förståndig nu, förstår moster! Både fru 
Sörensson och Gudrun skrattade åt Monas ord. De 
mindes alla Monas upptåg det första året hon bott 
hos mormor, medan moster ännu bodde kvar i hem
met och var lärarinna just i den skola Mona gick.

— I år var det bara Margareta, minns moster hen
ne, som hade B. i uppförande, fortsatte Mona ivrigt. 
Hon samlade getingar i våras, då dom var lata och
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slöa i solgasset. Dom tog hon med sig till skolan i en 
burk och släppte ut under biologitimmen. O, vad dom 
surrade omkring på bänkarna och kröp överallt. Och 
vad ”Dammvippan” var arg sen! Mona skrattade gott 
vid minnet härav.

— Väl att du har bättrat dig Mona! Men det var 
väl mer tur än skicklighet, att inte du var med om 
det där! Moster Gudrun såg betänksamt på flickan. 
Hon hade vuxit och såg så där gänglig ut som fjorton- 
åringar bruka, men det bruna håret krusade sig mjukt 
över pannan och de grå ögonen hade samma klara och 
ärliga blick som förr. Hon var söt. Tydligen intelli
gent också efter vad hennes betyg de här åren utvisat.

När allt var uppackat gick moster in i villan med 
pysen som skulle bada. Det ville både mormor och 
Mona se på. Så han sprattlade den lille och fnyste, då 
han fick vatten i ansiktet. Det var en rar pojke mos
ter hade!

När lillen var klar och kommit i säng, gingo de alla 
på en promenad längs stranden. Mona gick dröjande 
efter de andra. Där fanns så många snäckor hon ville 
samla. En del stora blåmussleskal voro så ovanligt 
vita och skära inuti, blanka och vackra. Helst skulle 
hon velat ha dem allihop med upp i sitt rum, men hela 
stranden var ju full av dem. Hon fick därför nöja sig 
med att välja ut de vackraste hon fann.

Ute på bryggan lade hon sig framstupa och såg ned 
i vattnet. Åh, såna roliga djur! Hon stack ned armen 
och tog upp lilafärgade sjöstjärnor i olika storlekar. 
Små, små räkor försvunno blixtsnabbt in bland tång
en. Ett par krabbor sprungo på snedden över sand-
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bottnen. Mona kände igen sjöstjärnorna och krab
borna från akvariet på muséet. Men här var allt ändå 
underbarare. Så kristallklart var havsvattnet, att hon 
kunde se långt ner i djupet där sjögräset sakta vajade 
då en och annan fisk rörde sig och blänkte till.

Med några mussleskal och en stor sjöstjärna i han
den gick Mona upp till de andra, där de sutto på berget 
och sågo ut över fjorden. Solen höll just på att gå 
ned. Havet var stilla och ytan blank som siden i den 
vackraste pärlemofärg.

— I morgon väcker jag dig tidigt, jag har fem garn 
ute, sade morbror Einar. Jag lade ut dem ensam i 
dag, innan ni kom, men hädanefter ska du få bli min 
fiskardräng.

Det var inte lätt att tänka på att gå och lägga sig 
denna vackra sommarkväll. Mona gick först med Ka
rin till Janssons efter kvällsmjölken.

Lantgården låg mitt på ön. Flickorna sågo på långt 
håll från stigen, att Janssons höllo på med att mjölka 
kossorna därnere på strandängarna.

— Ja, nu när det kommit en sån stor flicka till ön, 
får väl jag hjälp att mjölka i sommar, om jag blir in
kallad, sade Jansson.

— Tror Jansson jag kan lära mig ordentligt? Jag 
har bara försökt litet förra sommaren, sade Mona 
ivrigt. Hon tog hans fråga på allvar.

Jansson gav henne genast en första lektion. Men 
det var inte många droppar mjölk Mona trots alla 
ansträngningar fick ur kossan Brokas spenar denna 
gången. Jansson skrattade gott.

— Kom igen, sade han. Det ska nog gå.

14



Med den nysilade mjölken ginge flickorna tillbaka 
till ”Harnäset”, som doktorns villa kallades. De togo 
vägen förbi Janssons stuga. Där lekte Maj-Britt med 
sina kattungar. Maj-Britt var Janssons minsta flicka, 
7 år gammal. Så fanns där en finsk flicka, som varit 
på ön ett helt år och skulle få stanna ännu en tid. 
Meri hette hon och var litet äldre än Maj-Britt. Jans
sons andra barn, Asta och Gunnar kommo också och 
hälsade på Mona. Hon stannade och lekte med deras 
två svarta kattungar, men Karin ropade och hon fick 
lov att springa hem.

Efter kvällsmaten sutto de alla åter en stund på 
berget ovan den stilla havsviken. Fiskebåtarna som 
legat likt svarta prickar därute på vattnet, roddes nu 
hem efter solnedgången. En segelbåt låg alldeles stil
la och väntade på vind. Någon rodde med en lång 
åra så att den sakta började röra sig framåt.

Mona kände sig sömnig av resan och den underbara 
sövande doften från granar, kråkbärsris och hav. Det 
blev till slut mycket lättare än hon trott vara möjligt 
att gå till sängs. Med en sista avskedsblick ut mot 
fjorden gingo mormor och hon in i lillstugan och snart 
sov Mona gott i sin kammare medan fru Sörensson än 
en stund stökade i sitt rum.
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ANDRA KAPITLET.

— Mona ! viskade morbror Einar samtidigt som han 
kastade en liten snäcka på henne, där hon låg i sin 
säng.

Mona tittade sömnigt upp. I en blink mindes hon 
allt. Var hon var och att hon skulle ut och fiska 
med morbror.

— Kom efter ner till bryggan, sade morbror Einar 
leende och försvann från fönstret.

Helt tyst för att ej väcka mormor, ty dörrarna mel
lan rummen och deras gemensamma tambur stodo 
öppna, tog Mona raskt på sig en overall och ett par 
gamla gymnastikskor. Med ett lätt hopp var hon ute 
genom fönstret och sprang i full fart utför backen 
ned mot sjön.

Daggen i det korta gräset svepte som en våg av fukt 
över hennes vrister och skorna blevo genomvåta, över 
öarna omkring lyfte just morgondimman och havet låg 
stilla och glittrade, då solstrålarna bröto igenom.

Morbror Einar var redan vid sjöboden. Han tog 
just fram en trälåda att ha fångsten i.

— Hämta båten och staka hit den. Du kan väl ro ?
—■ Ja visst. Mona rörde sig lätt på stenarna. Båten 

låg i skydd av en stenpir vid sidan av viken. Raskt 
tog hon loss fånglinan, ställde sig i fören och stakade
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iväg till den lilla träbryggan nedanför sjöboden. Mor
bror Einar hoppade i med sin låda under armen och 
slog sig ner i aktern.

— Ro du nu, jag ska säga till, då vi är färdiga att 
börja ta upp garnen.

Mona satte sig vid årorna. En träkloss, som sakta 
gungade på vattenytan borta vid ett skär, visade var 
garnen lågo.

Mona fick ro utmed de första näten, medan morbror 
tog upp. Det sista nätet fick hon ta upp medan mor
bror rodde. Åh, så livat det var ! Hon kunde inte låta 
bli att ropa högt av förtjusning var gång det blänkte 
till i garnen. Där fanns både torsk och skäddor, och 
en stor silverglänsande laxöring slog vilt för att kom
ma loss. Torskarna hade riktigt rullat in sig som jät
telika nystan i näten. Även småkrabbor och snäckskal 
i mängd hade trasslat in sig och följde med upp. Till 
sist kom det bästa av alltsammans ! Det var två stora 
humrar, som snärjt sig fast. Morbror Einar visade 
Mona, hur man skulle ta dem över ryggen, så att de 
ej kom åt en med klorna.

Hela fångsten lades i lådan. Den ena hummern lyc
kades få ett tag med sin klo om en av tofterna, just 
då den skulle förpassas ner i lådan. Det krasade till 
i träet och blev ett djupt hack i toftkanten, så stark 
var hummern.

— Där är det bäst du aktar dig att få fingrarna 
emellan, Mona. Ta dom alltid över ryggen, varnade 
morbror.

När alla garnen voro lagda i en hög i fören, rodde 
de hemåt. Havet hade nu börjat krusa sig helt smått.
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Dimman var alldeles borta. Flera småbåtar återvän
de från morgonfisket och från en av dem, som roddes 
av en ensam man, hördes psalmsång av en djup röst.

Morbror Einar vilade på årorna och tände sin pipa.
— Det där är gubben Stjärna, berättade han. Han 

är döv och sjunger ofta, då han är ute på sjön. Han 
har suttit i fängelse i många år för något han gjorde, 
då han var onykter en gång i sin ungdom. Han blev 
en enstöring på kuppen och bor nu ensam uppe i sko
gen i en liten stuga på andra sidan sundet. Men han 
talar och sjunger så högt sen sina ensamma år, och 
man hör honom så väl ute på sjön. Är det inte vac
kert Mona?

Mona log till svar. Visst var det vackert! Hon 
tyckte alltsammans var som en dröm. Himmel och hav 
var en värld av pärlemo, där små krusiga, blå kårar 
ibland kom farande över vattnet. Hennes blick följde 
länge den gamle mannen morbror talat om. Vad han 
såg ensam ut där han rodde bort emot stranden !

Väl framme vid bryggan bar morbror upp garnen 
och Mona rodde båten tillbaka till piren. Där lärde 
morbror henne göra halvslag och förtöja båten or
dentligt.

På sjöbodens väggar funnos fullt av krokar och där 
skulle näten hängas på tork. Mona blev helt häpen, 
då hon hörde att det skulle ta flera timmar att reda 
ut dem. Så fulla av snäckskal och krabbor voro de.

— Kila ner och ta dig ett morgondopp, sen går vi 
upp och äter frukost, sade morbror.

Glad i hågen sprang Mona ner till stranden nedan
för klippan. Där slängde hon av sin overall och gick
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ut i det klara vattnet. Så skönt det var, men litet 
kallt ännu ! Hon måste snart skynda sig upp igen, ty 
de blåste redan i en visselpipa däruppe vid villan.

Morbror Einar, som hoppat i från bryggan, kom nu 
också på väg uppför backen. Lådan med all fångsten 
bar Mona helt stolt. Den kändes minsann riktigt 
tung!

Moster Gudrun stod på trappan och väntade på dem.
— Se så mycket fisk, det var fint. Och hummer, det 

var då tur! Nu får ni en kvart på er, sen ska vi äta.
—■ Jag måste visa dem för mormor först. Mona 

stod där med lådan i famnen och kunde ej släppa den.
— Ja, visst. Tag dem med dig du. Moster skrat

tade åt Monas förtjusning över det lyckade fiska- 
fänget.

Mona steg in i lillstugan, där mormor just bäddade 
sin säng.

— Titta! Här är torsk och det här är skäddor! 
Och en så fin laxöring! Akta sig för humrarna mor
mor, dom nyps vådligt. Men jag är inte rädd, så här 
ska man ta dom! Mona förevisade sin färdighet i att 
lyfta hummern. Den blänkte biåsvart och grann i 
handen på henne.

— Åh, mormor så livat det här fisket är! Det är 
annat än att meta abborre det!

Ja, mormor beundrade alltsammans, därefter skyn
dade Mona tillbaka med lådan. Den ställdes i skug
gan under kökstrappan så länge.

— Vi ska rensa dem, så fort vi har ätit. Några 
ska vi ha till frukost och dom får Karin ta hand 
om, sade moster.
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Mona skyndade åter till lillstugan och hängde upp 
sin overall i tamburen. Hon tog ett par tunna shorts, 
det var ju så varmt i dag. En snibb över bröstet och 
ett par hastiga tag med kammen över håret, sen var 
hon klar.

— Hinner jag bädda tro ? Mona tittade in till mor
mor. Men varför har mormor bäddat? Ska inte 
Karin göra det i sommar, då kan väl jag göra det ?

—■ Ja, det ska du få göra min tös, här blir så 
många sängar att bädda ändå. Vi få väl tänka på att 
hjälpa Karin litet, men nu är det klart för i dag.

Just då blåste åter moster i sin visselpipa och de 
gingo för att äta frukost.

— Det ska smaka med mat, sade morbror Einar, 
då de slogo sig ned på verandan. Vi är minsann hung
riga vi, som har både badat och arbetat. Det var fint 
ute på sjön i dag.

Efter gröten serverades de färska skäddorna och 
de hade en strykande åtgång.

Morbror Einar gick sen helt belåten ner till sjön för 
att börja sitt arbete med näten. Mormor och moster 
togo hand om Lilleinar, medan Karin och Mona rensa
de fisk och kokte hummer. Därefter gjorde Mona sitt 
rum i ordning och var sen äntligen klar att ge sig ut 
på upptäcktsfärd över ön.

— Mona, glöm inte att det är midsommarafton! 
Plocka med dig hem så mycket blommor som möjligt, 
ropade moster Gudrun efter henne.

Mona hade först ämnat ta vägen utefter stranden, 
men nu ändrade hon sig och gick bort emot Janssons 
stuga. Där fanns ängar och blommor, tänkte hon.
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Mycket riktigt. Ett stycke från gården voro dikena 
fulla av prästkragar och tjärblomster. Några jätte
blåklockor och vackert darrgräs fann hon också. Snart 
hade hon famnen full.

Janssons barn höllo också på att plocka blommor. 
Tillsammans med dem kom en stor pojke, som såg ut 
att vara i Monas egen ålder, en 15 år ungefär.

— Hej, har du kommit nu äntligen, sade han, då 
han fick se Mona. — Jag har gått och väntat i flera 
dar på att du skulle komma. Du har inte varit borta 
vid vår villa än ?

—• Nej, jag kom ju först i går. Jag har inte varit 
någonstans utom att vi har varit ute och fiskat i dag. 
Och vi fick massor av fisk, hummer och laxöring 
och . . .

— Tänk, fick ni hummer också! Det fick inte jag. 
Det var då retfullt! Hur många garn hade ni ute?

— Fem. Fiskar du också?
—■ Det är klart. Vi fiskar åt både oss och Jansson, 

för han har inte tid. Men nu är det egentligen för 
varmt för att man ska få mycket fisk. Du skulle ha 
sett i våras, då var jag här några dar vi hade lov från 
plugget och vi tog massor av vitling, den går upp i 
tången då, ser du.

— Bor du här jämt?
—• Ja, på somrarna. Vi bor på ”Stupet” där borta.
Du måste komma bort och se vår villa. Jag bor hos 

min farbror, som är målare. Vi brukat vara ute och 
segla långa turer, förstår du, på en vecka och så där. 
Men när han är i målartagen får jag segla ensam. Då 
kan du få följa med om du har lust.
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— Ja, visst har jag lust! Mona rodnade av glädje. 
Det ska bli skoj. Bara jag får så.

— Visst får du ! Dom vet att jag är van att segla, 
det är inget farligt. Jag har seglat, se’n jag var liten, 
varenda sommar!

Nu kom Jansson från hagen bredvid och han bar 
på fyra ungbjörkar.

— Ja, här har jag nu två till konstnärn och två 
till doktorns, sade han. Vill Erik ta dom här hem 
till ert så bär jag bort doktorns nu.

—• Låt våra ligga, dom tar jag på hemvägen och 
dom där kan jag bära till Harnäset, sade Erik och 
tog två av björkarna, en på var axel. Jag följer dig 
hem, förstår du.

Erik gick före på stigen och Mona följde efter. De 
pratade glatt, som om de alltid känt varandra. Erik 
berättade, att han aldrig förr haft några kamrater om 
somrarna på ön. De som bodde på Harnäset före dok
tor Kull hade inga ungdomar haft i hans ålder.

—• Men när man fiskar och seglar, då har man fullt 
schå ändå, sade han. Och så har jag jobbat hos Jans
sons om somrarna. Att vara på sjön är i alla fall det 
roligaste som finns. Min pappa är sjökapten och går 
på Australien, så han är nästan aldrig hemma. Nu är 
det ett helt år sen för krigets skull. När jag blir fär
dig med plugget en gång, då ska jag också ut på sjön.

— Din mamma, sade Mona, bor hon också här?
— Hon är död, svarade Erik kort. Jag går i ett 

internat på vintrarna, men farbror bor jämt på ön, 
utom då han är ute och reser.

Hemma på Harnäset höll morbror ännu på med
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garnen. Erik lade björkarna vid trappan och ungdo
marna fortsatte ner till sjön.

— Goddag farbror, det var vådligt vad skräp far
bror fått i näten. Jag undrar, får Mona följa med mig 
ut och segla om dagarna nu?

— Det får hon fråga sin mormor om. För mig får 
hon gärna ligga på sjön, då hon är ledig. Ni hinner 
nog med en hel del, ni har ju hela sommarn på er. Hur 
mår din farbror i dag?

— Han bara målar. Men i eftermiddag skulle han 
vara färdig. Till dess ska vi ha stången klar, så du 
får komma före och hjälpa oss, Mona. Nej, jag måste 
hem med våra björkar också, adjö farbror! Hej Mona! 
Härmed gick Erik raskt uppför backen och försvann 
snart in i skogen bakom villan.

— Det där är en duktig pojke, den får du gärna 
hålla ihop med. Det är bra han lär dig segla, för nästa 
sommar får vi nog byta ut aktersmällan mot en se
gelbåt vi också. Min bensin är snart slut nu och när 
man härnäst får köpa sådan, det vet ingen, så oroligt 
som det ser ut i världen.

— Vad det ska bli underbart att få komma ut och 
segla, sade Mona. Det måste jag tala med mormor 
om med detsamma. Men vad menade han med att jag 
skulle komma före till stången?

—- Har vi glömt tala om det? Vi är bjudna till 
Janssons äng allihop i eftermiddag. Konstnärn bjuder 
På kaffe och midsommarfest. Han brukar visst alltid 
ha en stång där och den får ni klä; du skulle gå kl. 
fyra, tyckte jag moster sa !

Mona sprang uppför backen till villan. Där var
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moster i full fart med att sätta blommorna i vatten, 
medan Karin fäste björkarna vid stolparna på ömse 
sidor om verandan. I granbersån, där man hade den 
härligaste utsikt över havet och ändå litet lä för vin
den, fann Mona mormor vid sitt skrivarbete. Lill- 
einar sov i sin vagn i skydd av en stor gran.

— Får jag fara ut och segla med Erik? Morbror 
Einar säger, att han är så säker. Mona var helt ivrig 
och berättade allt Erik talat om, om sin farbror, sin 
båt och sin pappa sjökaptenen. — ”Tänk, Erik har hel
ler ingen mamma och hans farbror målar precis som 
min pappa gjorde”, slutade hon.

Tror mormor jag får se hans tavlor någon gång?
— Det får du säkert, både segla och se på tavlorna, 

men kom ihåg att vara försiktiga på sjön.
Mona låg utsträckt i kråkbärsriset och såg ut över 

fjorden, medan de pratade. Snart sprang hon dock 
åter ned till stranden för att ta sig ett dopp före mid
dagen. Den färska laxöringen smakade härligt efter 
badet och till efterrätt bjöds på jordgubbar och gräd
de. Sen klädde Mona sig i sin nya, fina sommarklän
ning och gick före till Janssons äng.

Där voro alla barnen i färd med att binda kransar 
till stången. Jansson och Erik hjälpte till. Den lilla 
finska flickan var så ivrig och såg storögt på det hela. 
Alla arbetade för fullt och snart var stången klar att 
resas. Barnen hurrade, då den stod på sin plats.

Nu kom Eriks farbror och hans hushållerska, fröken 
Larsson, med stora korgar fulla av kakor och koppar 
och fat. Kaffet skulle kokas inne hos Janssons. Snart 
syntes även raden av gäster komma från Harnäset.
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Kaffet dukades fram i gröngräset och där sutto de 
hela sällskapet, och smakade på allt gott som bjöds. 
Nedanför ängen låg viken alldeles stilla. En och an
nan lövad båt roddes eller puttrade förbi på väg till 
någon midsommarfest.

Eriks farbror, herr Rostell, tog fram sitt handklaver 
och nu blev det dans kring stången. Alla måste vara 
med, alla utom Lilleinar, som sov så gott i sin vagn 
trots allt bråk och stoj. Men snart orkade bara bar
nen dansa. De voro outtröttliga! Karin, Erik och 
Mona rodde se’n ut på sjön en stund, medan de äldre 
sutto och pratade.

Nog längtade flickorna en smula efter dansen vid nå
gon av bryggorna, men Erik lät inte alls hågad. Det var 
för lugnt att segla någonstans och bensinen fick man ju 
spara på. De brukade alltid fira midsommar så stilla här 
På ön, sade han och sträckte sig lättjefullt i båtens för.

Det var sent men ändå så ljust, då alla gingo hem 
till sitt igen. Hemma på Harnäset, när moster fått 
Lilleinar till ro, sutto de ute på berget ovan viken. 
Den goda hummern blev uppäten, det blev en sen supé 
eller tidig frukost, som morbror Einar kallade det.

Ingen ville bryta upp. Midsommarnattens tjusning 
ville liksom ej släppa sitt tag om dem !

Flickorna började sjunga alla visor de kunde och 
Mona sprang in efter sin luta. Alla stämde in i 
sången. Monas röst klingade klar över de andras och 
morbror Einars bas följde så vackert melodin. Sången 
hördes vida omkring över vattnet och möttes av annan 
sång från en försenad, dröjande segelbåt, vilken lik en 
drömbild gled fram långt borta.
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TREDJE KAPITLET.

Mona gick på Janssons äng och plockade smultron. 
Det fanns gott om dem i år. När hon kom till stigen 
mot södra änden av ön, där Stupet låg, kom Erik gå
ende.

— Hej Mona, vad gör du i dag ?
— Inget särskilt. Plockar smultron, som du ser. 

Moster ville jag skulle ta växter, men jag smet med 
min smultronkorg.

— Kom med mig hem, du har ju inte varit hos oss 
än. Jag är ensam i dag, för farbror sitter på Alskär 
och målar. Jag ska segla efter honom i kväll, om han 
inte synts till innan dess, men han kanske följer med 
gubben Stjärna hem litet tidigare. Gubben sitter och 
dörjar därute och är modell på samma gång.

—■ Var är fröken Larsson då?
— I bussen, på väg till handelsbo’n. Men jag kan 

bjuda dig på saft i alla fall. En sjöman ser du, han 
kan både laga mat och annat.

— Ja, då ska du få laga saft då, om du tror att 
det är matlagning. O, vad det är varmt ! Mona strök 
de yviga lockarna ur pannan.

De fortsatte fram till Stupet. Mona ropade till av 
beundran och förvåning, då de kommo fram till villan. 
Den låg uppflugen alldeles på branten av berget, likt
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ett örnbo. Erik visade henne helt stolt de tjocka stål- 
wirarna, varmed stockarna stagats fast vid berget.

— Här förstår du, sade han, kan vi stå på verandan 
och borsta tänderna och spotta rakt ner i havet. Och 
du skulle höra vad det ryter, då det stormar. Då gni
der den här martallen som en såg i väggen. Han pe
kade på en tall, kärv och vresig, som byggts in i ve
randaväggen. Men kom in ska du få se !

Inne i storstugan stannade Mona ånyo helt förund
rad. Där hängde tavlor på alla väggar som fullstän
digt täcktes av dem. I ett hörn stod ett staffli med en 
liten duk. Mona gick dit och tittade. Vad den var 
vacker! En solnedgång ute bland öarna, just en bild 
av vad hon sett var kväll, sen hon kom till Blå
skärs ö.

— Vet du Erik, min pappa var också målare, sade 
hon. Och det tänker jag bli när jag har slutat i plug
get. Vi hade en atelier större än den här, då jag var 
liten. Men då bodde jag inte i Sverige, det är länge 
sen nu. Vi bodde i Italien, min pappa och mamma och 
jag. Men dom är döda båda två ; det är därför jag bor 
hos mormor. Mona, som aldrig brukade tala med 
främmande om vad som varit, utan helst teg med det 
hon mindes från barndomen, tyckte att det nu gick så 
lätt prata därom med Erik.

—• Kan d u måla då ? Erik dukade fram saft åt dem, 
medan han mumlade orden med en kaka i munnen. 
Tänka sig att du har bott i Italien, det var väl skoj ? 
Kom nu och ta för dig Mona och prata litet italienska, 
om du kan.

De länsade kakfatet, på vilket Erik plockat fram
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allt han funnit i kakburkarna i skafferiet. Men Mona 
satt hela tiden och såg drömmande på tavlorna.

Det påminde henne om tiden för länge sen, detta 
att se färgerna och dukarna, som hängde eller stodo 
utmed väggarna. Hon kunde till slut inte låta bli att 
gå fram och fingra på paletten, som låg på en stol.

— Hör du, måla gärna, om du vill. Ta den här du
ken! Färg finns det gott om. Erik plockade tjänst
villigt fram alla tillbehör åt henne.

— Men vad tror du din farbror säger? Törs jag? 
Mona var inom sig vild av iver att få börja.

—■ Visst, jag får måla så mycket jag vill, men jag 
kan inte, om du så slår ihjäl mig. Börja du, upp
muntrade Erik.

Tveksamt tog Mona en pensel i handen. Hon såg 
ut genom den öppna dörren och det stora, vida fönstret 
utefter väggen. Där på andra sidan viken reste sig 
det stora Öberget högt och blått i färgen. Ejdrar och 
änder simmade nedanför. Ett litet rött båthus skym
tade vid stranden.

Raskt började hon teckna det hon såg med blåa 
streck. Sen tog hon färg och lade med tjocka pensel
drag upp de olika färgerna. Detta var helt enkelt un
derbart roligt! Det var som förverkligandet av en 
dröm hon drömt så länge hon mindes, att åter en 
gång få måla med riktiga penslar och oljefärger! Så 
som hon ibland på lek fått måla i faderns atelier!

Erik stod en stund och såg på och tyckte hon var 
styv. Hon målade riktigt klämmigt till och med!

— Hör du, du är visst fin på det där, sade han och 
stack händerna i fickorna och synade Monas arbete.
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Mona bara skrattade och målade på med kinderna 
röda av iver. Hon glömde allt annat och hur tiden 
gick. Med kraftiga penseldrag fick hon fram Öbergets 
konturer, den blå skuggan djupnade mjukt och vac
kert i bergväggen. Sjöboden skisserade hon helt lätt 
med några röda färgfläckar; vattnet och slutligen fåg
larna lade hon ner stor möda på att få så naturliga 
som möjligt.

Till slut var hon dock nöjd med sin skiss och drog 
en suck av tillfredsställelse. Hon såg sig om och strök 
plötsligt ett tjockt, blått streck över pannan på Erik, 
där han, som tröttnat på hennes enstaviga svar, satt 
bekvämt i en stol och läste.

— Hör du du, akta dig! Erik jagade henne runt 
rummet, men Mona viftade honom skrattande ifrån 
sig med penseln i högsta hugg.

—■ Vill du ha mustascher också, sade hon glatt och 
lyckades även ge honom en liten färgklick på över
läppen.

— Se där, har ni krig? Det var farbror Edvard, 
som kom in och ställde sitt staffli och en tavla på ve
randan.

— Se, god dag på dig, min tös. Puh, det blev för 
varmt på holmen, Erik. Jag lät gubben Stjärna ro 
mig hem. Det får vara nog målat för i dag ! Farbror 
Edvard tände sin pipa och kom i detsamma att se på 
stafflit. — Vad i all sin dar, har jag fått en konstnär 
till på ön? Har du målat det där? sade han helt för
vånad och såg på Mona, som ännu stod där med pen
seln i handen.

— Javisst förstår farbror — det var Erik som
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berättade — hon har tagena i sig, för hennes pappa 
har också varit konstnär.

Mona teg helt generad, hon visste ju inte vad Eriks 
farbror skulle tycka om att hon rört hans färger, men 
det var så dags att ångra sig nu !

— Var din pappa målare, säger du? Herr Rosteil 
slog sig ner i soffan. Vad heter du egentligen, min 
flicka? Sörensson?

— Nej, det är mormor, som heter Sörensson. Jag 
heter Monika Brand, pappa hette Rolf Brand, svara
de Mona helt blygt.

— Brand? Herr Rosteil satte sig förvånad upp. 
Nej men barn, är du verkligen dotter till min gamle 
vän Rolf ? Vet du, jag kände din far så väl, Mona... 
Vi låg i Paris tillsammans för många år sen. Och i 
Italien . . . Jag kände din mor också, men hur var 
det? Gifte inte Rolf om sig för några år sen?

— Joo, det var då mormor blev min mormor, för
klarade Mona. Jag har bott här i Sverige ända sen... 
Mona stammade och fick tårar i ögonen. Hon hade 
alltid så svårt att tala om vad som hänt den gången 
då föräldrarna omkom.

Herr Rostell strök sitt hår om och om igen.
— Ja, jag minns, sade han. Vet du Mona, din far 

var en mycket fin konstnär och du tycks ha ärvt 
litet av hans anlag! Minns du något från ert hem i 
Rom? Vet du, jag var där flera gånger fast inte de 
sista åren. Sätt dig här och berätta!

— Jag kommer inte ihåg mycket, det är ju så länge 
sen, sade Mona tveksamt. Men det vita huset och 
apelsinträden minns jag, och alla de goda vindruvorna
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vi fick. Och Antonio, portvakten, det var han som 
lärde mig spela luta! Mona tystnade, ty om föräld
rarna kunde hon inte tala, hon bara önskade att far
bror Edvard själv skulle berätta mer.

— Ja, du Mona, jag är glad att du har ett så gott 
hem här också, svarade han blott. Men nu skall vi se 
på din skiss ! Är det där ditt första försök i olja ?

— Jaa, det är flera år sen jag fick måla litet på lek 
i pappas atelier. Här har jag bara målat med vatten
färger.

— Detta är alltså din första tavla. Vill du sälja 
den till mig som ett minne, Mona? Jag har en av din 
far där uppe i sovkammarn, den skall du få se. Herr 
Rosteil strök vänligt över hennes hår, medan han tala
de.

— Den är ju farbrors i alla fall, svarade Mona rod
nande, inte ska farbror köpa den. Jag har ju tagit 
både duken och färgerna här.

— Jo du, just köpa, det är det som är det roliga. 
Inget svindlande pris förstås, men en tia skall du få. 
Det blir bra till fickpengar, tänker jag. Farbror Ed
vard log så gott och tryckte ned sedeln i Monas hand.

— Säg att din pappas bästa vän från gamla tider 
köpt den av dig, så har ingen något att invända ! Ta 
mig katten, skissen är inte alls illa! Den där blå 
skuggan har du gjort bra och ejdrarna där närmast 
är just så där karga i färgen som de bör vara! Farbror 
Edvard småskrattade. . . . Kom nu så går vi dit upp 
och tittar!

Han gick före och Mona och Erik gingo efter. Där
uppe funnos små lustiga sovhytter utefter en lång kor-
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ridor. Farbror Edvards kammare var helt vitmålad 
med ett litet fönster försett med fönsterlucka på insi
dan. På luckan läste Mona några ord målade i blå 
bokstäver: "Så vänder den skriande måsen mot land, 
hell dig, o hav”.

— Ja du, vi är skalder här på ön också, sade farbror 
Edvard. Det passar i det här örnboet ! Här ser du nu 
tavlan jag talade om.

Mona såg framför sig en italiensk gata. Gulgrå 
hus med platta tak och mörka fönsterluckor. Cypres
ser som stodo likt en pelarrad i bakgrunden. Åh, vad 
hon kände väl igen det alltsammans! Och så faderns 
namn nere i hörnet. Hon kände tårar i ögonen och tog 
blygt farbror Edvards hand.

Men nu smällde det i dörren därnere. Fröken Lars
son var hemkommen. Mona ryckte upp sig ur sin 
stämning av vemod. Klockan var bestämt mycket!

—■ Jag får kanske lov att gå hem, sade hon. Tack, 
snälla farbror för i dag.

—• Erik kan följa dig, vi äter inte än. Adjö med 
dig Mona mia, och kom igen och måla, när du har lust. 
Herr Rosteil stod och såg efter ungdomarna, ända tills 
de försvunno bland träden i hagen.

—■ Rolfs dotter, mumlade han. Vilket sammanträf
fande ! Min käre, gamle vän ! Men tösen tycks ha det 
gott, Gud ske lov!

Mona och Erik hade nu vikit av ned mot stranden. 
Monas smultron, som hon ej glömt ta med, lyste röda 
i korgen.

—• Vi sätter oss ett tag och äter upp dom, sade 
Erik, vi har gott om tid.
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— Nej du, dom ska jag ha med mig hem. Mona 
ställde försiktigt undan sin korg. De hade hunnit ner 
till stranden, där konstnären hade en liten träbrygga 
och lade sig framstupa på bryggan och sågo ned i 
vattnet. Erik tog upp ett snöre ur fickan och band 
fast en sten däri.

—• Nu ska du få se, hur man fångar krabbor, sade 
han.

Han lät stenen ligga helt stilla på bottnen, tills det 
kom en krabba springande på snedden över sandbott
nen. Hon tog med klorna ett tag om stenen och 
klamrade sig fast ännu mer, medan Erik drog upp 
henne ur vattnet. På samma sätt togo de upp flera 
stycken krabbor, men slängde dem åter tillbaka ty de 
voro alldeles för små att koka.

— Nu måste jag i alla fall gå hem, sade Mona till 
slut. Hej på dig och tack för i dag ! Din farbror var 
hemskt bussig och rar.

Hon tog sin smultronkorg i handen och sprang lätt 
över stenarna bort mot Harnäsets strand.

Mona var så glad. Hon ville vara ensam en stund 
nu och få tänka på allt som hänt. Tänk, att farbror 
Edvard känt både pappa och mamma ! Det lät så vac
kert, då han talade om dem.

Nu var hon framme vid Harnäsets ägor. Mormors 
klänning skymtade som vanligt i bersån, där hon satt 
med sitt arbete. Mona vinkade på långt håll och 
sprang dit.

— Se här mormor, vad jag har förtjänat i dag! 
Hennes röst darrade av stolthet, då hon visade fram 
tian. Jag har sålt en målning.
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—• Vad har du gjort? Fru Sörensson såg helt för
vånad på henne.

Mona slog sig ner i kråkbärsriset vid hennes fotter 
och berättade om allt det roliga som hänt.

— Farbror Edvard sa’, att det minns man hela livet, 
slutade hon, den gången man säljer sin första 
tavla . . . Men tror mormor att den verkligen var 
bra?

— Det var den nog för att vara av en nybörjare; 
det var bra snällt av herr Rostell. Du brås alltså på 
din pappa Mona, jag har allt tänkt det ibland.

—■ Ja, helst av allt vill jag gå i en målarskola, då 
jag blir stor.

— Vi få väl se, det är långt dit än, min flicka.
Mona satt helt tyst och såg på mormor. Hon hade 

kommit att tänka på så mycket i dag, då farbror Ed
vard visat henne pappas tavla . . . Tänk, vad mormor 
ändå varit underbart rar emot henne de här åren.

—• Se, vad jag har i korgen, sade hon efter en stund, 
dom räcker säkert till middag eller vill mormor ha 
dom nu?

Det tankfulla uttrycket hade vikit undan och med ett 
ljust leende räckte hon fram sina smultron.
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FJÄRDE KAPITLET.

Mona hade mycket att göra om dagarna. Klockan 
sex steg hon upp och sprang bort till Janssons, där de 
behövde hjälp med mjölkningen, ty Jansson hade gjort 
sig illa i handen.

Mona var nu så pass van att hon hann med att 
mjölka Broka, medan fru Jansson klarade av de andra 
två korna. De första dagarna hade Mona varit svullen 
i tumgreppet och handen var öm av ansträngning, 
men nu gjorde det inte ont längre.

Det var härligt att sitta därnere på sjöängen om 
morgnarna efter kaffet, som fru Jansson bjöd på i sitt 
kök. Kossorna tuggade så fredligt medan de mjölka
des. Den vita strålen sprutade jämn ner i spannen. 
Mona lutade sitt huvud mot Brokas sida och hon bryd
de sig inte om att svansen slog henne om öronen 
ibland.

—■ Hon har tagena i sig nu, sade fru Jansson, det 
är annat än i början det! Både Mona och fru Jansson 
skrattade åt minnet av denna början, då mjölken från 
Brokas spenar ibland sprutat rakt i ansiktet på Meri, 
som brukade stå och se på.

Efter slutat morgonjobb på torpet sprang Mona 
hem med sin mjölkflaska. Morbror Einar väntade ju 
på sin fiskardräng! Det var alltid lika roligt att ge
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sig ut efter garnen. Ibland rev blåst och vågor i nä
ten, så att de voro svåra att ta upp. Båten ville inte 
ligga stilla. Ett par gånger hade något garn fastnat 
i bottnen bland stenarna eller förts bort ett stycke av 
någon båt, som tagit det med sig. Då fick de lirka 
med båtshaken och dra och det var ett svårt och 
tungt arbete. Näten voro alldeles tilltrasslade, då de 
till slut lyckades få dem klara från bottnen.

Den silverglänsande fångsten levde och glittrade i 
sin låda i aktern. Lyrtorskens bleka sidor lyste vita 
bredvid den brunspräckliga torskens djupare mönster. 
Laxöringen överglänste dem alla med sina blanka fjäll, 
medan blåmusslingens lilafärgade fläckar sågo nästan 
hemska ut. Den lilla kattfisken grinade illa, skäddor 
och spottor liksom blinkade med sina ögon, vilka sutto 
tätt bredvid varandra. Knoten morrade dovt. Mona 
tröttnade aldrig på att se på alla dessa blanka, levan
de fiskar ur havets djup.

Gamle Stjärna hölls ofta ej så långt ifrån dem. Hans 
sång hörde till alla vackra morgnar och även då blås
ten vinande yrde fram i hårda kårar, kunde de höra 
hans röst över vattnet . . .

Janssons hö var torrt och färdigt att köra in nu 
efter midsommartiden. Mona och Erik hjälpte till 
med arbetet.

I dag var det liv och rörelse på ängarna. Erik stod 
i häcken medan Jansson lassade på och Mona räfsade. 
Då lasset var fyllt klättrade alla barnen upp i det och 
det bar iväg längs dikena upp för slänten mot ladan. 
Vagnen lutade starkt, slånbärsbuskarnas grenar revo 
mot sidorna och barnen skreko av förtjusning. Erik
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och Mona sutto längst fram och turade om att köra. 
Under jubelrop dånade vagnen in på logen.

Erik tog ut hästen, medan de andra började lassa 
av. Det var Fanny, den bruna märren, som fick 
tjänstgöra i dag. Jansson hade ännu en häst, som han 
köpt genom hästhandlare ända uppifrån Norrland. Det 
var en rysk häst, vilken kommit över till Sverige un
der vinterkrigets dagar. Kosacken kallade barnen den. 
Han var stor och stark men egentligen en ridhäst; Erik 
och Mona hade därför även börjat rida på den.

När höet var väl tilltrampat i ladan körde de åter 
igen med full fart ner till ängen.

— Ska vi ut och segla i morgon, Mona ? Jag ska ett 
ärende ända till fyrmästarn på Koholmen och väder
leksrapporten låter bra nu. Vill du följa med ? Men vi 
måste bli borta hela da’n, förstår du, Gunnar kan få 
komma med och bli gast, jag är kapten och du blir 
kocka ? Vad säger du om det ?

— O, så livat, visst vill jag.
— Jag kommer med dig hem, när vi blir klara med 

det här, så kan vi fråga om du får, fortsatte Erik.
Vid middagsdags gingo de hem till Harnäset, varma 

och svettiga efter arbetet med höet. Erik hade som 
vanligt simbyxorna i fickan och de gingo ner i bad
viken och fingo en härlig simtur före maten. Moster 
Gudrun bjöd på middag, rödspotta samt jordgubbar 
och mjölk. Alla diskuterade de planerna för morgon
dagen. Mona skulle ta med sig choklad och smör
gåsar och Erik skulle bidra med potatis, mjölk och 
skinka.

— Så får Gunnar ta ägg, sade Erik, för vi har inga
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höns längre. Dom fröken Larsson hade, har räven 
tagit nästan allihop. Förra sommarn tog grävlingen 
dom, så hon har rakt ingen tur med höns. De låg en 
morron döda i en lång rad på backen. Grävlingarna 
hade sugit blodet ur dom och vi fick gräva ner dom i 
myren. Det var inget annat att göra.

— Att det är så mycket rävar på ön, sade morbror 
Einar.

— Dom kommer över isen på vintern och nu bor 
dom i hålor långt inne bland stenarna i stora Öberget 
borta hos oss. Farbror Edvard vill ju aldrig att man 
ska skjuta några djur. Det är ingen som får jaga 
och ta kål på dom på vår sida av ön, berättade Erik.

Efter middagen gingo ungdomarna åter bort till sitt 
arbete. Det var ännu en hel del hö kvar ute. De 
arbetade i värmen, tills fröken Larsson kom med en 
saftkorg till dem alla. Jansson rastade ännu en stund 
medan Erik och Mona klättrade upp i det gamla körs
bärsträdet vid ladugårdsknuten. Fåglarna voro svåra 
efter bären i år; det var inte bara kråkor och skator i 
trädet utan även måsar sökte sig dit.

— Hör ni era rackare, vad blir ni vegetarianer för! 
sade Erik och kastade stenar efter dem. Såna tokiga 
sjöfåglar att börja äta bär! Se, där sitter dom som 
stora vita höns bland grenarna !

Måsarna lyfte, men en del flögo bort till skogsbac
karna och åto blåbär i stället. De andra flockade sig 
på strandängen, där det nu var lågvatten i viken och 
dyn låg bar en lång sträcka. Där lågo sjöfåglarna i 
hundratal, både måsar och sothöns, gräsänder och
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strandskator. Ibland kommo långa rader av ejdrar 
simmande med sina ungar i släptåg efter sig.

Nere på skäret stod en stor trut orörlig och vaktade 
på ejderungarna. Men mammorna lämnade dem ej ur 
sikte och truten fick inget byte den gången. En kråka, 
som väl lärt sig knepet av måsarna, fiskade upp blå
skal ur det grunda vattnet. Med musslan i näbben 
flög hon sen upp för att därefter släppa sin fångst ner 
mot klippan. Än en gång tog hon upp skalet och gjor
de om manövern. Nu gick det tydligen sönder, ty hon 
slog sig ner och hackade i sig innehållet.

Mona tröttnade aldrig på att se på detta fåglarnas 
finurliga sätt att skaffa sig föda. Ibland flögo de till 
och med ända in i skogen, innan de släppte ned muss
lan mot något berg. Därför kunde man även finna 
vackra, tomma snäckskal långt inne i land.

Nej, nu väntade Jansson på dem. De klättrade ner 
ur trädet och lämnade barnen i ostörd besittning av 
bären. Kosacken, som nu skulle avlösa Fanny i 
arbetet, spändes för höhäcken och de sista lassen kör
des in.
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FEMTE KAPITLET.

Himlen var klar och en frisk vind blåste. Mona tit
tade ut genom sitt fönster. I dag skulle det gå bra att 
segla! Raskt klädde hon sig i långbyxor och tröja 
och knöt en röd duk stadigt om håret.

Hela familjen samlades vid frukostbordet. Gunnar 
var redan kommen och fick en kopp kaffe med de an
dra. Otåligt tittade Mona bort mot Öbergets branta 
sida. Skulle inte Erik och Måsen snart synas till?

Jo, där kom dom ! Mona och Gunnar med sina roc
kar på armen, morbror Einar med deras ryggsäckar 
fulla av matsäck mötte på piren, då Erik vant svängde 
in emot land. Gunnar tog emot fånglinan och fäste 
den runt järnstången på bryggan, Erik tog packning
en, som Mona langade till honom och med en hastig 
avskedskram sade Mona adjö till mormor, som också 
kommit ner till sjön. Hon hoppade därefter vigt över 
till Måsen och så voro de klara att lägga ut.

— Var försiktiga nu ungar, ropade morbror Einar 
efter dem, där han och mormor stodo och vinkade på 
stranden.

— Var inte orolig tant, tilläde han, dom får medvind 
ända ut till Hårfjärden och det är fint segelväder i 
dag.

Båten flöt ut från bryggan för fladdrande segel,
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focken hissades upp och spritseglet fylldes av vind. 
Smidigt avlägsnade sig Måsen med sina glada passa
gerare ombord. Det gick friskt undan och en god vind 
förde dem raskt ur viken. Erik satt vid rodret med 
minen av en gammal van kapten och Gunnar låg i 
fören och såg ut över vattnet, som klövs i fräsande 
små vågor av Måsens skarpa köl. Mona slutade vinka 
och satte sig tillrätta på toften mitt emot Erik.

Solen lyste på vågkanterna, så att de glänste och 
skimrade och bländade henne. Mona sökte i fickan, 
jo, där var solglasögonen hon fått med sig. Det var 
skönt att få dem på.

— När vi kommer en bit ut, ska vi lägga ut makrill
drag, sade Erik, jag har sill med till agn. Du kan ta 
dörjen och göra den i ordning.

De agnade på två drag och slängde ut. För förlig 
vind gick färden ut till Hårstensfjärden. De mötte en 
och annan seglare och ”fiskesmack” och Gunnar läste 
högt deras namn och nummer.

— G.—G 102 Gerda. Hejsan Gerda! Gunnar sväng
de med mössan efter skutan och rorkarlen viftade 
tillbaka.

— Får ni någon fisk? frågade en seglare i förbi
farten.

—• Inte än, men just som Mona ropat sitt svar, drog 
Erik upp dörjen. Det tog en stund att hala in den.

— Passa rodret, Mona, sade han och Mona tog helt 
stolt rorkulten om hand, medan Erik drog upp en 
blänkande, sprattlande makrill.

— Den var fin, sade han. Den blir bra till middag. 
Vi tar väl en till medan vi håller på!
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De dukade upp förmiddagssaft på toften i båten, 
men vid middagstiden, då de åter kände sig hungriga, 
sökte Erik ut en lämplig holme, där de kunde landa. 
Han fann en bra vik med en klippa, där båten kunde 
gå tätt intill och så förtöjde de där för att rasta.

I aktern sattes metaköket upp. Mona rensade mak
rillen och Gunnar skalade den kalla potatisen. De 
stekte allt i samma panna och det fräste och luktade 
så aptitligt. Maten smakade bra när de se’n sutto på 
relingen med fotterna i vattnet. Smörgåsar och fisk 
ströko med tillsammans med mjölken som hängt ner i 
vattnet för att kylas. Till efterrätt hade de kakor, 
som fröken Larsson skickat med.

—• Bevare oss, så mätt jag är! Men nu måste vi 
diska. Mona sköljde ur pannan och satte på disk
vatten.

Snart hade de både diskat och torkat och voro klara 
att hissa segel igen, men först ville de se sig om på 
holmen ett tag. De strövade runt en stund utefter den 
steniga stranden, över deras huvuden skreko måsarna 
så ihållande och skarpt och flögo i täta flockar tätt 
intill dem. De måste ropa när de skulle tala till var
andra för att kunna överrösta fåglarnas skri. Mona 
hoppade lätt fram över stenarna, men hennes fotter 
hejdade sig plötsligt mitt i ett språng. Vad var det 
som låg mellan ett par stenar och blinkade åt henne ? 
Åh, det var ju en måsunge, så spräcklig och grå och 
förvillande lik sin omgivning! Mona böjde sig ner för 
att smeka den, men då högg den argt med sin gula 
näbb efter hennes hand.

Gunnar hade funnit flera bon med gråspräckliga ägg
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och stoppade ett par i fickan. Hela tiden jagade de 
skrämda fåglarna kring deras huvuden, då de åter 
gingo bort till sin båt för att ta ett bad före avfärden.

Direkt från klippan hoppade de på huvudet i vattnet 
och simmade ut till en liten klabb som stack upp med 
blåstång lik en tät krans av ett väldigt brunt skägg 
omkring sig. Det var lågvatten och de togo sig med 
stort besvär upp för den hala och med små skarpa skal 
och havstulpaner beströdda klippkanten.

__ Nej, nu måste vi iväg, sade Erik då de suttit på 
klabben en stund och sett på ett par båtar, som seg
lade förbi. Vi får passa på nu medan vinden är fin.

Raskt simmade de tillbaka till Måsen och voro snart 
färdiga att stöta ut från land igen. Så gledo de åter 
helt lätt ut på havets yta.

Seglen fylldes av vinden, solen brände deras kinder 
och blåsten rev i deras hår. Allt var så härligt denna 
vackra sommardag!

Kalvholmens fyr och lotsstation syntes helt nära 
efter ytterligare en timmes färd. Det vita höga tornet 
stod där högt och ensamt mot himlens blå bakgrund 
och runt om vid dess fot lågo några små röda, låga 
stugor. Erik styrde med säker hand mot bryggan, där 
Gunnar påpassligt tog törn och gjorde fast. Focken 
firades ner, spritseglet fick fladdra löst för vinden.

Fyrvaktar Öman stod på bryggan med sin pipa i 
mun, då de nalkades. Några barn lekte barhuvade på 
klipporna. Mona såg intresserat upp emot fyren och 
de fyra små stugorna, vilka lågo i en klunga tätt 
ihop liksom för att söka skydd hos varandra och hos 
det höga tornet. Mellan husen gick en liten gräsbe-
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vuxen stig lik en grön leksaksgata, där några vindpi
nade rosenbuskar klängde utefter stugväggarna och 
gula ringblommor lyste mot den låga stenfoten. Allt 
såg ut som en bit leksaksland.

—• Jaså, Erik är ute och far och kommer här i ”hal
kan”! Var har han konstnärn då? Fyrvaktarn tog sin 
snugga ur munnen och hälsade leende på Mona, som 
hoppat i land,

— Goddag öman, det där är Mona, en bekant till 
mig och farbror. Hon bor också på Blåskärs ö. I dag 
kommer vi ensamma, men farbror skickade med Ömans 
paket, det var en present sade han. Erik langade med 
dessa ord över ett platt paket. Det var en tavla, för
stod Mona.

— Jaså, han glömde inte sitt löfte, konstnärn! 
öman tog helt belåtet sitt paket. Ja, jag har de nya 
garnen färdiga, så dom ska Erik få med tillbaka. .Men 
kom opp nu till mor så får ni kaffe.

Uppe i fyrvaktarns stuga, som var så låg att både 
fyrvaktarn och Erik måste böja på nacken då de 
gingo in, bjöd mor öman på kaffe och färska bullar. I 
fönstren blommade pelargonierna och i spisen låg en 
fet katt och slickade sina tassar. Två av barnen, som 
lekt på klippan, kommo in och stodo helt blyga och 
sågo på de främmande.

—■ Kom nu, så får ni gå med upp i fyren, sade öman, 
då kaffet var drucket. Mona ska väl se den; om hon 
nu blivit bofast på Blåskärs ö, måste hon lära sig kän
na skärgården. Han gick före och ungdomarna efter. 
Utefter klippan var fäst en ledstång att hålla sig i, då 
blåsten blev för hård. Det var en tjock stålwire fäst
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med järnstänger i klippan och den ledde från fyrvak- 
tarns stuga upp emot fyren.

Trappan uppe i tornet syntes Mona ändlöst lång, men 
väl uppe där den stora fyrlampan satt, hade de en 
oändligt vid utsikt genom fönstren. Det var grant! 
Solen sken och de kala klabbarna stucko upp ur den 
blå ytan, men längst bort var det bara himmel och hav 
i en enda lång obruten linje. Mona stod alldeles stum 
och såg ut.

— Tänk du Mona, nu finns det inget land åt det hål
let, förr än du kommer till England, sade Erik.

— Ja n u är här fint, inföll Öman, men ni skulle se 
på hösten, då stormarna ryter härute och vågorna slår 
emot skären. Då kan vi knappt ta oss fram till fyren 
utan att falla omkull. Och alla flyttfåglar, som blir 
bländade av ljusen häruppe, dom slår emot glasen och 
bryter nacken och blir liggande därnere på klippan ... 
öman såg ut emot havet i sin kikare medan han talade. 
— Jag undrar, om det tänker blåsa upp, tilläde han.

—• Stackars fåglar, vad gör ni med dom, frågade 
Mona.

— Fåglarna? Dom kokar mor in på burk, svarade 
Öman med ett leende. Dom är bra att ha.

—• Nej, vi får inte dröja för länge, vi måste nog ge 
oss av, manade Erik. Vi får passa på, då vi har fin 
vind.

— Ja den friskar i bra nog, svarade öman.
Klockan var ungefär fyra, då de åter lade ut från 

bryggan med konstnärns nya nät ombord. Vinden 
hade börjat friska i, som öman spått. De hade inte 
medvind längre, utan Erik fick lov att kryssa i korta
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slag mellan kobbar och skär. Mona och Gunnar pas
sade skoten och det gick friskt undan.

Så småningom hade de Koholmen långt bakom sig. 
Solhettan hade mattats av, en del moln seglade upp på 
himlen och skymde för solen. Vinden blev mer och 
mer ojämn, alltefter som tiden led och ibland togo häf
tiga byar i med oväntad styrka. Erik tog in ett rev 
på spritseglet.

Mona tog på sig jackan och sade åt Gunnar att ta 
en rock på. Blåsten blev allt mer ihållande, ty vinden 
tog i allt mer i styrka. Erik satt vid rodret och såg så 
lugn ut, att Mona blev helt överraskad, då han sade:

— Det är inte säkert vi kan ta oss hem i kväll, för 
om det här håller på är det bättre vi stannar över hos 
fiskar Mattson på Källskär. Där brukar farbror och 
jag övernatta.

I samma ögonblick tog en väldig stormby fatt i 
seglen och slet och rev. Måsen låg djupt i med sidan 
men reste sig igen och klöv ånyo de fräsande vågorna. 
I en fart revade Erik ännu mer på sitt segel, så att det 
inte var stor lapp kvar nu för vinden att ta i. Men 
ändå låg Måsen i med ena sidan, så att mjölkflaskan 
rullade kring som en boll på båtens botten.

—■ Ös, Gunnar, sade Erik. Hon tar in vatten ge
nom det där gamla hålet i aktern, då hon kommer så 
djupt.

Mona hjälpte Gunnar att ösa medan Erik lyfte akter
luckan och tittade ner. Det rann in vatten mellan ett 
par av borden. Han drev in litet tjärdrev i springan 
med sin kniv, men det förslog ej, så han tog sin näsduk 
till hjälp.

46



— Du behöver inte vara rädd Mona, det är inget 
farligt alls. Vi kan ta in mycket mer vatten, utan att 
det gör något och snart är vi vid Källskär, så får vi 
se hur vi gör sen.

Erik lät så lugn och pålitlig. Mona kände sig inte 
alls rädd, fast allt hade förändrats så omkring dem. 
Himlen var nu alldeles grå och ett blygrått hav med 
svarta klabbar här och var omgav dem; så hastigt 
hade allt växlat färg. Måsen låg alltjämt i djupt med 
sidan och klöv med ett fräsande de skummande vå
gorna. Saltvattnet yrde i ansiktena på dem och sma
kade bittert men friskt.

Med båda seglen hårt revade länsade de undan för 
vinden och lade vid 6-tiden till vid Källskärs brygga. 
Fiskar Mattson, som sett dem från sin stuga, kom 
ner och tog emot dem och hjälpte Erik täta läckan i 
aktern med mera drev.

— Nu får ni allt vänta här ett tag, sade Mattson, 
det är stygga byar att vara ute i. Gå opp i stugan så 
länge! Det var klokt av Erik att ta sig i land här, 
tilläde han.

— Men Erik, tror du inte dom blir oroliga hemma? 
sade Mona, vi har ju inte långt kvar. Törs du, så törs 
jag, förstår du väl.

— Här är inte fråga om törs, svarade Erik lugnt. 
Såna här kastbyar är farliga att vara ute i, i onödan. 
Nu stannar vi här så länge. Farbror han förstår med 
detsamma att vi är hos någon över natten, om vi inte 
kommer. Men skulle det lugna av, ger vi oss i väg 
som ett skott. Det är inte för sent än.

Men i stället för att lugna av kommo ännu en serie
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hårda byar och ett piskande regn. Ungdomarna sutto 
inne i Mattsons stuga och sågo ut genom fönstret på 
ovädret, medan timmarna gingo och det snart blev för 
sent att tänka på hemfärd den kvällen. Fru Mattson 
dukade fram smörgås och mjölk, ty på den här ön hade 
de en ko. Det var en verklig raritet ute på de små 
öarna. Mattson berättade för Mona, hur han om som- 
marn fick frakta ut hö till kon i en flatbottnad stor 
båt han hade.

Det var så hemtrevligt och prydligt i stugan fast 
där bara var ett rum och kök. I köket bäddades i en 
utdragssoffa åt Erik och Gunnar och Mona fick klättra 
upp på den låga vinden, där det fanns en lilleputtkam- 
mare med en skranglig säng. Lakan hade ju fru 
Mattson inte åt så många gäster, men de fingo täcken 
och kuddar och mer behövdes ju ej.

Mona låg sen däruppe under det låga taket och lyss
nade till stormens tjut utanför. Hennes tankar gingo 
till Koholmens små stugor långt därute i havsbandet. 
Tänk, vad det skulle blåsa där nu. Man kunde nog se 
havet som en kokande gryta däruppe från fyrtornet, 
just som öman sagt. Det var skönt vara inomhus och 
ha skydd! Bara inte mormor var för orolig! Mona 
visste så väl att, om de andra sa’ aldrig så säkert att 
det inte var farligt, skulle mormor i alla fall vara 
ängslig att något hänt dem!

Måtte det bli fint väder i morgon, så vi kan vara 
hemma tidigt, var hennes sista tanke innan hon som
nade.

. . . Hemma på Harnäset hade fröken Larsson kom
mit med en hälsning från herr Rosteil, att de inte
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skulle vara oroliga, ty Erik hade säkert sökt skydd 
hos någon fiskare över natten. Doktor Kull gick i alla 
fall upp på Öberget och spejade efter båten, då han såg 
hur bekymrad fru Sörensson var. Men ingen båt kom 
och till slut gingo de alla till sängs och lågo och lyss
nade till stormens dån.

Nästa morgon grydde klar och en frisk vind blåste. 
Solen sken och man kände knappt igen den blygråa 
fjorden från i går. Med den vinden borde ungdomarna 
snart vara hemma igen och de äldre turade om att titta 
bort emot segelleden efter dem. Fru Sörensson satte 
sig i bersån bland granarna och när hon äntligen hör
de sin svärson ropa till henne från berget bakom vil
lan att Måsen syntes, drog hon en suck av verklig 
lättnad. Äntligen var hennes flicka välbehållen 
hemma igen !

Det var Mona som styrde och helt fint lade till vid 
bryggan, där Gunnar tog törn. Glada och väderbitna 
hoppade de ur båten och när Erik fäst akterlinan, 
kommo de alla uppför backen. Mona bar en kasse stora 
räkor som Mattson skickat med som present.

— Mormor har varit rädd för vår skull det vet jag, 
sade Mona. Men vi har haft det så bra hela tiden. 
Jag bara önskar mormor sett fyren och varit med i 
blåsten. Det var så stiligt med de höga vågorna. Ska 
du redan gå Erik?

— Ja, jag måste hem, farbror väntar väl, hej so 
long. Erik sade adjö till alla och log helt förläget, då 
både doktor Kull och fru Sörensson tackade honom 
för att han skött sig så bra.

Måsen lade åter ut och försvann snart bakom öber-
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gets branta sida. Se’n beskrev Mona ivrigt deras besök 
på fyren men blev avbruten av moster Gudrun, som 
sade:

— Men kära du, så du ser ut på näsan, alldeles 
flådd!

— Ja, jag tror vi har fått en fyrbåk på vår ö också, 
log morbror Einar, men den ska vi väl sköta om.

— Nu är du allt hungrig min flicka, det var mor
mor, som avslutade samtalet, du behöver mat.

Ja, o, så hungrig hon var, och det kände Mona först 
nu.
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SJÄTTE KAPITLET.

Dörren till lillstugan knarrade en aning, då fru Sö- 
rensson försiktigt gick ut. Mona som längesen vaknat 
och legat och väntat på att det äntligen skulle hända 
någonting for upp ur sängen med en fart. Hon kam
made sig och borstade tänderna och kröp så åter i 
säng.

Det dröjde inte länge, förrän hon hörde röster och 
in kom en lång procession med morbror Einar i täten. 
Han blåste på Lilleinars trumpet och alla de andra 
ropade ”jag har den äran” och sjöngo: ”Femton år tror 
jag visst att jag var” . . . ”Hejsan”, det var Erik som 
avslutade konserten med att kasta över henne en bu
kett krasse och käringtänder, som han plockat vid 
Stupet och utmed vägen.

Karin serverade kaffe och alla slogo sig ned på de 
två stolarna och sängkanten, medan Mona ivrigt tog 
upp sina paket. Mormors present var helt liten. När 
Mona slitit av papperet fann hon den sötaste lilla 
guldring med en blå sten. Just vad hon önskat sig så 
länge. Mormor fick en hastig men varm kram och 
därefter öppnade Mona nyfiket ett stort paket, som 
Erik överlämnade. Hon blev alldeles röd i ansiktet, då 
hon fick se innehållet.

— Nej, men Erik! sade hon bara. Det var en stor
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målarlåda hon höll i famnen. En riktig målarlåda 
full av oljefärgstuber.

— Du förstår, vi tyckte du skulle ha en egen låda, 
för farbror Edvard vill ha sina färger i fred, skäm
tade Erik helt belåten, då han såg hur glad Mona blev.

Nästa paket var en flickbok från Karin och Mona 
bläddrade ivrigt i den.

— Nåå, Mona, vad tror du du får av oss? Morbror 
Einar tog fram en korg, som moster Gudrun hållit 
gömd.

— Skynda dig Mona och öppna den! Här har du 
min kniv! Erik var lika otålig som Mona och skar i 
en hast av snöret, som band fast locket.

Plask! Där låg hennes kaffekopp omkullvällt i 
sängen och den näpnaste lilla hundvalp slickade Mona 
i ansiktet.

— O, en hundvalp, o, så söt! Tack snälla moster 
och morbror, men får jag ta den med mig hem också ? 
Hon såg frågande på mormor som nickade till svar.

Detta var en födelsedagsmorgon, som hette duga! 
Med valpen ivrigt bökande i sängen sökte Mona dricka 
sitt kaffe, som Karin på nytt gjort i ordning åt henne. 
Ungdomarna pratade i munnen på varandra. Men snart 
gjorde Erik uppbrott.

— Jag måste gå nu, sade han, men först och främst 
skulle jag väl framföra farbror Edvards hälsning. Det 
har jag alldeles glömt bort. Han undrade om ni alla 
ville följa med oss till Brattholmen och se på kapp
seglingarna i dag ? Men ska vi hinna dit får vi ge oss 
av så fort som möjligt, för det är dålig vind i dag.

— Vad säger tant? frågade morbror Einar.
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— Gärna svarade fru Sörensson. Det blir en här
lig dag för dig, Mona.

Genast efter frukost kommo herr Rosteil och Erik 
med Måsen och lade till vid Harnäsets brygga. Mona 
fick nu tillfälle att tacka för den fina presenten.

— Det gläder mig att tänka på att du skall måla 
med den som din första målarlåda, min tös, sade far
bror Edvard. Låt se att du blir lika duktig som din 
pappa.

— Det kan jag nog inte, men tack snälla 
farbror, svarade Mona och kramade hårt hans hand.

Vinden var som Erik sagt mycket svag och det gick 
sakta framåt för dem. Hur skulle de hinna till Bratt- 
holmen, innan kappseglingsbåtarna voro inom synhåll ? 
Men farbror Edvard visste på råd.

— Här skall du se, Mona mia, sade han. Nu offrar 
vi till Neptun för att få vind ! Härmed ställde han sig 
upp i båten med ryggen mot seglet och kastade en kop
parslant över axeln ner i sjön. Var det inte, som om 
det hade hjälpt? Jovisst, där kom en grann kåre över 
vattnet och genast fylldes seglen och de kommo en bit 
längre bort.

Men Erik tog i alla fall den stora åran och satte sig 
att ro.

Vid Brattholmen lågo flera båtar och väntade på 
kappseglarna. Mycket folk hade samlats uppe på det 
höga berget och höllo utkik efter kappseglingsbåtarna 
som likt massor av vita svanar nu skymtade i fjär
ran.

— Kan inte vi få ta Måsen och ge oss ut till målet 
och se på, när dom rundar det ? frågade Erik.
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— Visst, ge er av ni bara, vi andra sätter oss här 
på berget, svarade farbror Edvard.

Erik, Mona och Karin gåvo sig av i båten, medan de 
andra klättrade upp för branten. De fingo ro för att 
komma någonstans, ty seglen hängde nästan slaka. 
Men lika sakta gick det ju för kappseglarna, så ung
domarna hade god tid.

Det gick i alla fall framåt och snart öppnade sig 
fjorden framför dem och de sågo ut mot horisonten 
där himmel och hav liksom flöto tillsammans. Den 
stilla dyningen hävde Måsen upp och ner liksom i 
långa andetag.

Mona låg i fören och såg ner i vattnet, där stora 
maneter likt giftigt rödgula eller lila klockor gledo 
förbi. Men vad var detta?

—• H u, hon skrek högt och drog sig hastigt och för
skräckt tillbaka med valpen, som gnällde både ilsket 
och ängsligt, hårt tryckt intill sig.

Erik bleknade under solbrännan så att fräknarna 
lyste bruna i ansiktet på honom och Karin kröp för
färad ihop på toften. Kvickt tog Erik av rorkulten 
och började slå i vattnet.

—■ Ko flickor, ro, skrek han.
Runt omkring dem döko stora, svarta huvuden 

spöklikt upp ur vattnet. Med ett fnysande ur de stora 
näsborrarna sjönko de åter för att snart därefter ånyo 
kommo upp till ytan. Det var sälar som tycktes vilja 
gå till anfall mot båten.

Erik slog allt vad han orkade i vattnet och flickorna 
rodde av alla krafter. Men tätt intill dem voro allt-
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jämt alla de glatta huvudena som sågo på dem med 
sina stora runda ögon.

Då hördes motorsurr från en båt som nalkades. Om 
den eller Eriks rorkult till slut skrämt sälarna var 
ovisst, men de försvunno åter under ytan. Ungdo
marna rodde nu alla tre och hjälptes åt med den tunga 
åran. Litet vind gav också fart och snart voro de en 
bra bit därifrån.

— Ska vi fortsätta fram till målet eller vill ni till
baka till Brattholmen? frågade Erik. Men Mona kän
de sig obehaglig till mods och både hon och Karin 
röstade för att de skulle segla tillbaka till de andra.

— Vi ser lika bra därifrån, sade Karin, och så pac
kar jag upp matsäcken åt oss.

— Var dom farliga tror du,Erik? frågade Mona.
— Jag vet inte om dom kunde ha vält oss, Måsen 

är ju rätt tung ; men nog var det kusligt. Mona ryste 
vid hans svar.

De seglade och rodde sakta tillbaka mot Bratthol- 
men och nådde dit ungefär samtidigt som kappseg- 
lingsbåtarna rundade målet. Det var en vacker syn 
med alla de smäckra båtarna i olika färger som sakta 
seglade förbi där ute runt den lilla klippö, som var 
deras mål.

— Vad var det som stod på, Erik? frågade herr 
Rostell då han mötte dem nere vid stranden, när Må
sen lade till. Jag såg genom kikaren att det hände er 
något.

Ungdomarna berättade om sitt äventyr och på nytt 
greps Mona av den kusliga stämningen hon känt, då 
djuren så tyst dykt upp omkring dem. Men snart
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glömdes det hela inför den uppe på berget festligt 
framdukade matsäcken och den fina födelsedagstår- 
tan,

— Här kan du inga ljus få tända i tårtan, Mona, 
dem får vi spara tills i kväll, sade mormor.

Mona log, där hon satt och såg ut över havet och på 
alla båtarna som sakta gledo allt längre och längre 
bort. Allt var ändå så festligt och hade varit så roligt. 
Hon lutade sig mot mormors arm och tänkte på vad 
mormor nyss sagt. Femton ljus! Det betydde fem
ton år! Tänk, att hon var så gammal! Hon mindes 
den sommaren hon fyllt tolv år, det var den första 
sommaren hon bott hos mormor. Så fort de här åren 
hade gått. Hennes tankar gingo ännu längre tillba
ka till den bleknade, men aldrig glömda bilden av fa
dern och den vackra, glada styvmodern. Hon suckade 
helt omedvetet, samtidigt som hon tryckte den lilla 
valpen tätt intill sig.

— Nåå, Mona, det var morbror Einar som avbröt 
hennes tysta funderingar, vad ska du kalla valpen? 
Har du döpt honom än?

— Ja kära Mona, det blir kanske inte lätt hitta på 
något bra namn, sade moster Gudrun. Kalla honom 
Dick efter collien vi hade hemma.

— Jag tycker du ska kalla honom Jackie, inföll 
Erik. Det vet jag en väldigt fin hund som heter.

— Nej, han ska heta Kalkutta, det har jag tänkt 
hela tiden, svarade Mona stilla.

— Kalkutta! Det var då originellt så det förslår, 
sade morbror Einar. Var i all sin dar har du fått det 
namnet ifrån?
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Mona bara log och såg på mormor. Hon visste så 
väl att mormor skulle komma ihåg att Mona en gång 
berättat om Kalkutta, den lilla hunden hon ägt där
hemma i Italien.

Nu syntes snart inga fler kappseglare annat än 
långt i fjärran och åskådarna började ge sig av hem. 
Även Måsen lade ut från ön.

Mona satt i fören med Kalkutta i knät hela vägen 
hem. Aftonbrisen kom och gav dem vind så att åter
färden gick raskt undan. Vid kvällsbordet därhemma 
tändes så småningom de femton ljusen kring återsto
den av tårtan. En stor bukett vildkaprifol, som Mona 
plockat därute bland stenarna på Brattholmen, prydde 
bordet och doftade starkt.

Mona satt länge inne på mormors sängkant och 
pratade den kvällen, se’n alla de andra gått till ro.

— Älskade mormor, tack för allt det roliga i dag, 
sade hon till sist. Och tack för allt roligt de här åren !

Med en tyst och mjuk rörelse böjde hon sig ned och 
gav fru Sörensson en öm kram.
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SJUNDE KAPITLET.

Det klapprade av hästhovar på den smala vägen 
mellan Janssons och Harnäset. Mona kom ridande på 
Kosacken efter ett besök hos farbror Edvard som bör
jat ge henne lektioner i teckning. Dagarna gingo så 
fort, sen hon fått börja med detta, trots att Erik va
rit borta på fastlandet i beredskapsarbete ett par vec
kor nu. På alla lediga stunder red hon den vackra 
vägen över ön och gjorde gärna ett besök vid Stupet, 
då farbror Edvard hade tid med henne.

Mona njöt vid tanken på att hon fått löfte att fort
sätta rida i höst, ty det hade mormor lovat då mor
bror Einar sade att hon satt så bra till häst. På 
hemvägen över Göteborg skulle de köpa henne en 
riktig riddräkt. Här gick det ju bra att rida i 
shorts eller overall!

Vid grinden till Janssons hage vände Mona. Hon 
hade inte lust att rida ända fram till Harnäset ännu, 
ty då kanske moster Gudrun fångade in henne för att 
hjälpa till med Lillienar, och det var så roligt att rida 
på de vackra lummiga stigarna ännu en stund.

Morbror Einar skulle komma från Göteborg till mid
dagen i dag. Mormor var i sta’n på tandläkarbesök. 
Det var alltid så tomt, då mormor var borta. Mona 
var ju van att alltid ha henne i närheten.
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Vägen från Janssons ledde ner till bron som gick 
över till fastlandet. Helt plötsligt vände Mona hästen 
ner mot brofästet.

— Såja, inte är du rädd, hon småpratade och klap
pade hans hals. Kosacken klev helt villigt ut på den 
nötta träbeläggningen, där vattnet lyste fram så klart 
mellan plankorna. Bron svajade lätt under hästens 
tyngd och klappret av hästhovarna dånade, då Mona 
helt stolt red mot andra sidan. Några änder simma
de lugnt med ungarna efter sig i en lång rad under 
bron, men den stora truten som satt på broräcket, 
lyfte skrämd av bullret och flög med kraftiga vingslag 
därifrån.

Helt plötsligt hördes ett våldsamt brakande och 
hastigare än tanken försvann Kosacken i djupet. Mona 
hann kasta sig bakåt och hamnade på bron, där hon 
som genom ett under satt kvar framför det stora hålet 
efter hästen. Hon reste sig alldeles omtöcknad och 
såg ner i vattnet . . .

Flera plankor hade lossnat och brakat ner och häng
de nu avbrutna på sidorna. Därnere frustade Kosac
ken och slog vilt med frambenen, innan han började 
simma mot land. Avbrutna stolpar efter föregående 
lagningar av bron stucko upp likt en ojämn tandrad. 
Mona mådde illa, då hon tänkte på att hon kunnat 
spetsas på en av dem om hon inte lyckats kasta sig 
undan och blivit kvar däruppe. Kalkutta, som glatt 
sprungit i förväg, stod nu och gnällde ynkligt på brons 
andra sida.

Mona rusade in emot land för att möta hästen, men 
då han simmat en bit och nådde bottnen i den grunda
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viken tycktes han sjunka i stället för att komma 
framåt. Det var dyn och leran som sögo honom fast 
och drogo ned honom.

Mona skrek högt av förfäran och ropade på hjälp. 
Hon såg sig förskräckt omkring. Skulle hon springa 
till Janssons efter hjälp eller skulle hon själv på något 
sätt kunna rädda hästen?

Meri, som lekt utanför Janssons stuga hade emeller
tid sett hur Mona och hästen givit sig ut på bron och 
brakat igenom och på hennes rop kom nu Jansson 
springande. Han hade i all hast rivit åt sig linor och 
ett par störar samt skickat Meri till konstnärn efter 
hjälp och sprang nu följd av en halvvuxen pojke, som 
varit hos honom med ett bud, ner till bron.

Karlarna lade linor under Kosackens framben och 
försökte dra hästen i land. Den hjälpte själv till allt 
vad den förmådde med att sparka i dyn men det tyck
tes till att börja med bara dra ner den än djupare. 
Fiskar Lindgren, som bodde på andra sidan viken, 
kom roende och även konstnärn kom för att hjälpa till. 
Där var snart en hel folksamling som hojtade, ropade 
och arbetade med att få hästen i land.

Det lyckades också till sist, men då var det en blö
dande och flämtande häst som halades upp på stran
den i linorna och en kätting, som Lindgren hämtat. De 
vassa pålarna under bron hade skurit Kosacken i be
nen och han blödde duktigt. Mona stod med tårar i 
ögonen och såg på, hur karlarna arbetade.

— Gode Gud, hjälp Kosacken i land, mumlade hon 
ibland i förskräckelsen. Låt honom ej ha gjort sig för 
illa! Men när hästen se’n låg där på stranden uttröt-
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tad och eländig, skulle hon ha velat kasta sig ner över 
honom och storgråta, men hon tordes knappt närma 
sig. Vad skulle de väl säga till henne, hon som 
ställt till allt det här?

Från andra sidan bron hördes ett hojtande. Det var 
morbror Einar som kommit med bussen och nu möttes 
av den gnällande Kalkutta. Han tog hunden under 
armen och gick ut på bron. Där stannade han vid det 
gapande hålet och väntade, medan Lindgren rodde 
efter honom.

Morbror Einar såg sig om, då han hoppade ur ekan.
— Hur gick det med hästen? frågade han andlöst 

farbror Edvard och Jansson, som stodo lutade över 
Kosacken och undersökte hans ben.

— Vi får allt skicka efter veterinären, sade Jans
son. Han blöder styggt, annars behöver han väl bara 
vila sig. Vi får torka av dyn nu allra först. Men att 
få den hästen att gå över bron mer, det ger sig allt 
om det går, tilläde han och rev sig eftertänksamt i 
nacken. För se hästar, dom har ett sånt minne, dom 
glömmer aldrig!

— Ja, det var förargligt det här, sade herr Rosteil, 
och reste sig även han. Hon skulle aldrig fått lov att 
rida på bron, jag trodde det var överenskommet. Erik 
har jag förbjudit ta ut någon häst här, och han kän
ner ju till att Jansson alltid leder hästen över och 
själv drar vagnen, när han skall till fastlandet. Men 
flickan förstod väl inte hur dålig bron var. Du skulle 
ha varnat henne, bror!

— Varnat! Morbror Einar vände sig häftigt mot 
Mona, som tyst stått och hört på dem. Jag har ju
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förbjudit dig att rida på bron, det vet du ju. Jag har 
minsann varnat dig! Vad menar du med det här 
Mona? Begriper du vad en häst egentligen är värd?

Morbror Einar stod alldeles utom sig av förargelse 
framför Mona och kunde knappt behärska rösten. Om 
du varit en pojke, tilläde han, vet jag vad jag gjort. 
Men nu kan du gå hem, och ställ inte till mer ofog i 
dag!

— Jag som trodde, att jag kunde så helt lita på hen
ne. Han vände sig till herr Rostell. — Det här är ju 
alldeles f—t. Hur ska vi ordna det nu på bästa sätt?

— Vi får lämna åt Jansson att pyssla om hästen så 
länge, men du kan ju ro till pensionatet vid udden och 
ringa till veterinären. Det är bäst han kommer så fort 
som möjligt. Jag tror inte det är så farligt med såren. 
Det hade varit värre om han fått en påle i buken till 
exempel. Men som Jansson sa, det värsta blir väl bro
skräcken han får hädanefter. Kan de inte leda honom 
över bron har de ju ingen nytta av honom och då får 
de lov att sälja honom . . . Jansson har sina djur för
säkrade, så han får ju sitt . . . Herr Rostell teg ett 
ögonblick, men då doktor Kull steg i båten för att ro 
och telefonera tilläde han lugnande: Du får väl överse 
med Mona, hon begrep nog inte hur farligt det var. 
Och tänk vilket under, att hon inte själv kom i och 
fastnade på en påle. Det hade varit en olyckshän
delse av bra mycket större mått. Vi får tacka en mild 
försyn, att det inte hände henne någonting.

Doktor Kull svarade inte på detta, han rodde så 
hastigt han orkade bort för att uträtta sitt ärende.

Mona gick sakta skogsvägen hem och förbi Janssons
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stuga, där barnen nyfiket sågo efter henne då hon 
försvann mot Harnäset till. Kalkutta som kommit 
med över i ekan hoppade glatt i hälarna på henne, 
men hon såg honom knappt.

Mona gick raka vägen till sin kammare i lillstugan 
och satte sig vid bordet. Hon var ännu liksom om
töcknad av vad som hänt. Så småningom började hen
nes kinder bränna och tårarna falla. Ack, så ledsamt 
detta var ! Hur kunde hon ett ögonblick glömma, att 
hon inte fick rida över bron? Stora landsvägen hade 
sett så lockande ut, tanken hade kommit så hastigt 
över henne, att hon ej givit sig tid att fundera över 
om hon fick lov. Inte skulle väl någon tro på, att 
hon inte gjort det med flit, men hon hade verkligen 
glömt det.

Hon suckade tungt och satt med huvudet lutat i ar
marna, tills visselsignalen ljöd, att middagen var fär
dig. Tveksamt reste hon sig. Skulle hon gå in och 
väntade de på henne eller ej ? Ack, om mormor varit 
hemma ! Och ändå var hon så rädd, då hon tänkte på 
vad mormor skulle säga.

Moster Gudrun satt redan vid bordet och morbror 
Einar var hemkommen.

— Sätt dig, sade moster. Förstår du hur obehag
ligt du gjort det för oss, fortsatte hon ? Vad ska 
herr Rostell tänka, när en gäst hos oss bär sig åt på 
det viset. Och Jansson se’n? Vet du egentligen vad 
en häst är värd? Kan du betala Jansson, tror du? 
Och bron, som morbror Einar får laga för din skull. 
. .. Du visste så väl att du inte fick rida där. Ni får 
ju knappt cykla där ens.
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Mona böjde sitt huvud djupt ner över tallriken. Hon 
mumlade helt tyst:

— Jag glömde . . .
— Prat! Glömde, moster Gudrun fnyste förakt

fullt. Sånt glömmer man inte, då man är så gammal 
som du . . .

Måltiden avåts under tystnad. Mona skulle velat 
fråga morbror hur det gått med Kosacken, om han 
skulle bli bra igen, men hon tordes inte. Så fort hon 
var färdig, gick hon åter in i sitt rum. Bäst vara ur 
vägen, för moster kunde vara väldigt ond länge, det 
mindes hon från förr!

Eftermiddagen gick sakta och Mona tyckte att tiden 
för kvällstågets ankomst aldrig kom, men då kloc
kan var sju gick hon ut, för att som överenskommet 
var, gå och möta mormor. Men hur skulle mormor 
komma över bron ? Det var bäst hon gick in och frå
gade morbror, om hon skulle ta båten och ro och hämta 
vid andra stranden.

På förstugubron till villan stannade hon vid ljudet 
av sitt eget namn uttalat med mosters röst.

—■ Du förstår att mamma har jämt och samt skämt 
bort henne, sade denna röst. Det är precis som om 
hon för henne verkligen vore syster Birgits dotter, 
men i själva verket hör hon ju inte alls till oss. Men vi 
måste naturligtvis ha henne, om vi vill att mamma 
ska vara här. Men nu ska jag verkligen säga till 
att hon får läxa upp Mona ordentligt, för hu, vad vi 
får skämmas för den här historien. Glömt, sa’ hon ! 
Pytt, hon var helt enkelt olydig.

—■ Ja, kära du, nu får v i lov att glömma det i alla
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fall, sade doktor Kull helt lugn igen inför den storm 
historien väckt hos hans hustru. Hon är nog ändå 
pålitlig. Hon verkar ju så väluppfostrad, inte bort
skämd alls, som du säger. För tants skull får vi nu i 
alla fall inte tala allt för mycket om det, tilläde han.

Mona hostade, där hon stod och stampade hårt i 
trappan ; hon måste ju gå in och fråga om besked, 
hur svårt det nu än var efter mosters ord, som lockat 
fram nya tårar i hennes ögon.

Inkommen såg hon på dem båda. Helt hastigt fat
tade hon sitt beslut, hur tungt det än kändes.

— Jag ville bara fråga, om jag skall ro efter mor
mor nu, och så skulle jag be moster och morbror om 
förlåtelse för vad jag har ställt till, tilläde hon, i det 
hon kände hur röd hon blev om kinderna.

Morbror Einar såg på de allvarliga flickögonen som 
mötte hans och svarade mycket vänligare än han förut 
därnere vid bron skulle trott vara möjligt:

—■ Jansson har lagt en provisorisk gångbräda över 
hålet, så du behöver inte ro. Men kom se’n ihåg att nu 
blir det inga ridturer på Kosacken mer, Mona och inte 
på den andra hästen heller.

Mona nickade tyst till svar och såg fortfarande på 
honom, då moster avbröt dem.

— Du behöver inte möta mamma i dag, jag möter 
henne själv. Gå nu till ditt rum i stället, sade hon 
kort.

Mona bet sig hårt i läppen, men det var inget annat 
att göra än att lyda. Åter satt hon i sitt rum i lill- 
stugan och såg ut genom fönstret, medan moster gick 
bort emot stigen. Mona lockade på Kalkutta och
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tryckte ömt den lilla hunden tätt intill sig. Valpen 
slickade henne ivrigt på kinden som var våt av tårar.

Efter en stund kommo både moster och mormor 
tillbaka hem. Dörren till lillstugan öppnades och fru 
Sörensson steg in.

— Vad har du ställt till, Mona, sade hon allvarligt 
och satte sig ner. Ack så tråkigt barn! Ser du, när 
man är gäst som både du och jag nu, då har man sto
ra skyldigheter; och det minsta är, att man är rädd 
om andras ägodelar. Nu har du gjort det så svårt för 
oss, Mona ! Hur kunde du vara så olydig ?

—• Jag hade glömt bort att jag inte fick rida där, 
mormor. Det såg så roligt ut. Jag vet inte vad som 
flög i mig. Åh, mormor, den stackars Kosacken, han 
blödde så förfärligt . . . Mona grät bittert. — Och 
mormor får skämmas för mig och moster är så ond 
och . . .

—• Ja, det var inte bra det här Mona, men jag tac
kar Gud för att inte d u blev skadad ! Fru Sörensson 
reste sig med en suck och gick in i sitt rum för att ta 
av reskläderna. Mona följde efter och satte sig på 
sängen med händerna i knäet, när hon inte torkade 
bort en och annan tår, som alltjämt letade sig väg ned 
utefter kinderna.

— Nu får det bli så, att jag står för brolagningen. 
Den vill jag inte att morbror Einar ska betala, fort
satte mormor. Kosacken är försäkrad. Men om han 
måste säljas, det hjälper ju ingen försäkring för . . . 
Vad ska jag så göra med dig, Mona, för att du skall 
komma ihåg en annan gång? Vi ställer väl in ridlek
tionerna i höst tillsvidare, och riddräkten blir det inget
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av med nu . . . Tror du att du kan lära dig att tänka 
dig för då ? Fru Sörensson talade både lugnt och vän
ligt, men så allvarligt. Mona visste att det skulle bli 
precis som hon sade, och svalde med några tårar ner 
sin stora besvikelse över de roliga ridlektionerna och 
den fina riddräkten, som nu försvunno långt i fjär
ran.

—■ Ja, sade hon sakta, men kan mormor förlåta 
mig? Snälla mormor förlåt att mormor får skämmas 
för mig så.

— Visst kan jag förlåta, barnet mitt! Fru Sörens
son såg både medlidsamt och milt på Mona. Hon 
visste att det skulle dröja länge, innan Gudrun förlät 
och det var inte lätt att vara gäst under sådana för
hållanden. — Vi få väl hjälpas åt att komma över 
det, liten. Kom nu, så går vi in, gråt inte mer min 
tös . . .!

Kvällen gick lättare än Mona vågat hoppas. Mor
mor och morbror talade om en del som hänt i stan. 
Moster Gudrun styrde med Lilleinar och låtsades inte 
se Mona och se’n blev det snart läggdags.

När allt var tyst både i villan och i lillstugan och 
skymningen tätnade över skogen, smög Mona sig sakta 
upp ur sin bädd. Ljudlöst klättrade hon ut igenom 
fönstret och försvann lik en skugga mellan träden. 
Kalkutta gnällde litet men somnade snart igen, där 
han låg i sin korg.

Herr Rosteil gick den kvällen som vanligt sin sena 
promenad utefter stranden. Allt var så tyst, när inga 
sjöfåglar längre plaskade mot vattnet eller skrocka
de efter sina ungar. Han tog vägen från sjön upp
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emot Janssons äng och sneddade över gårdsplanen. I 
stugan var ännu ljus i ett fönster. Eljest var allt tyst 
och stilla inför natten.

Men vad var det? Herr Rosteil stannade utanför 
ladugården vid ett ljud inifrån stallet. Var Jansson 
ännu kvar därinne tro? Sakta öppnade han dörren 
och såg in.

Därinne i spiltan skymtade Kosacken, men det var 
någon hos honom i båset. Det var ju Mona! Hon 
stod där med armarna om Kosackens hals och grät 
bittert.

— Mitt kära barn! Farbror Edvard lade vänligt 
armen om Monas axlar. Inte ska du gråta så! Kosac
ken blir nog bra igen. Även om han måste säljas kan 
du vara lugn för att Jansson ser till att han får det 
bra dit han kommer. Det kunde ha gått mycket värre. 
Ni kunde ha blivit fördärvade båda två . . . Så ja, 
Mona, trösta dig nu ! Och inte skall du vara ensam ute 
så här dags. Vet de om var du är där hemma?

— Neej, jag klev ut igenom fönstret, jag var 
tvungen att se hur det var med Kosacken ! Tror 
farbror, att han blir bra igen ? Karin sa’ att den kanske 
måste slaktas. Monas röst skälvde till.

— Prat! Herr Rostell lät riktigt förargad. Den 
kan inte bli mer än halt och veterinären trodde säkert 
att den skulle duga till lättare arbete många år än. 
Kanske blir den alldeles bra till och med. Du har haft 
tur, Mona mia. Gråt nu inte mer ! Var de så onda på 
dig därhemma?

—■ O nej, inte mormor, hon är bara rar, men hon var 
vådligt ledsen, förstår farbror, och nu får jag inte rida
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i höst. Men det gör inte så mycket, bara hon slapp 
skämmas för mig ! Jag är ju inte släkt alls med mos
ter och morbror. Jag har bara mormor . . . Monas 
röst darrade åter.

— Ja, men det är inte bara det, efter vad jag har 
förstått, och nu har du mig med som var god vän med 
din far. Visst har du ändå moster och morbror? Vet 
du, Mona, det blir en hel räcka med anhöriga det. 
Pigga upp dig nu, så följer jag dig hem ! Se här får 
du låna min näsduk, snyt dig nu ordentligt.

Mona såg upp på farbror Edvard och måste le ge
nom tårarna mot hans vänliga ansikte. Efter en av- 
skedsklapp till Kosacken stack hon sin hand under 
farbror Edvards arm och så gingo de två i den tysta 
kvällen vägen tillbaka till Harnäset.

Herr Rosteil pratade med Mona om Rom. Han be
rättade några minnen om hennes far och talade om 
hennes målning. När de kommo till grinden, hade han 
fått hennes tårar att torka och hennes läppar att le.

Helt förnöjd stod han sedan och såg efter henne, 
där hon tyst smög tillbaka till sitt fönster och vigt 
klättrade in.
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ÅTTONDE KAPITLET.

Mona och Asta med bärkorgar i händerna voro på 
väg över bron. De skulle upp i skogen och plocka 
blåbär. Mona hade Asta med för att få sällskap ty 
Erik var fortfarande borta, och hemma på Harnäset 
var inte lika roligt som förut. Moster Gudrun var 
alltjämt stel i sitt sätt emot Mona, som i sin tur hade 
svårt att glömma de ord hon hört moster säga om ”att 
hon ju egentligen inte hörde till dem”. Men mormor 
var sig lik och nästan ännu snällare än vanligt och 
det var farbror Edvard också.

Kosacken var alltjämt kvar på ön, men han haltade 
på ena benet och blev visst aldrig riktigt bra. Mona 
blygdes djupt var gång hon såg hästen och hon lova
de sig själv att aldrig mer vara så tanklös.

Uppe i skogsbackarna på fastlandet var det gott om 
bär. Flickorna strövade långt in i skogen. Den var 
så vacker och kraftig här på insidan fjorden. Havs
vinden hade inte böjt träd och buskar så som ute på 
öarna.

— Vet du egentligen var vi är någonstans ? frågade 
Mona då hon hade sin korg nästan full och började bli 
både trött och varm.

— Jaa, vi är ända bort emot gubben Stjärnas stuga, 
sade Asta. Han bor här någonstans, och jag har varit
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där en gång förr. Ska vi gå dit? Det är en så liten 
stuga, bara ett enda rum.

— Jag är så törstig så, och vi kan gärna gå dit och 
be om litet vatten.

Flickorna funno snart stigen och kommo till en grå 
förfallen stuga i en skogsglänta. Den sneda dörren 
stod halvöppen, Mona gick fram och tittade in. Där
inne var alldeles tomt. Gubben Stjärna måtte inte 
vara hemma, tänkte hon. På den lilla brädan vid 
fönstret stod en skål med potatis, en gammal spräckt 
tallrik med kokta gryn och en skål sur mjölk. En stol 
och en säng med ett grått täcke över och så den stora 
spisen, som täckte halva golvet med sin väldiga mur 
av gråsten var allt som dessutom fanns att se.

Plötsligt hördes steg bakom dem. Gubben Stjärna 
kom gående med en spann vatten i handen. I en hast 
greps Mona av förskräckelse. Vad var det hon hört 
om gubben? Han hade ju gjort något som han fått 
sitta i fängelse för i många år. Tänk, om han var 
farlig! Hon var ett ögonblick frestad att springa sin 
väg, men nu var det försent. Gubben var redan fram
me hos dem.

— Han tittade på dem med sina bruna ögon, men 
sade ingenting.

— Goddag, sade Mona. Vi var i skogen och jag blev 
så törstig. Kan vi få litet vatten ?

— Du får tala högre, han hör inte, inföll Asta.
— Kan vi få litet vatten, sade Mona med så hög röst 

hon kunde, utan att skrika.
Gubben nickade och räckte henne en skopa. Hinken 

hade han ställt ned vid spisen.
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— Flickorna drucko medan gubben satte sig på den 
trasiga stolen vid fönstret.

— Ni är ju barna från Blåskärs ö, sade Stjärna med 
högröst. Vad gör ni i skogen? Plockar ni bort bäre
na för oss, som bor här? Ja, ja, det gör inget, konst- 
närn han hjälper ju mig med annat i stället. Du, du 
har inte varit här förut? Han såg på Mona. Är du 
från stan? Ja, jag har nog varit i stan jag med en 
gång, men ... resten blev bara ett mummel. När ni har 
druckit, ska ni gå. Jag vill i alla fall inte ha några 
främmande här i min skog. Hittar ni? Jag får väl 
visa er vägen, kom då.

Han gick före dem en liten stig mellan höga gra
nar och lämnade dem ej förrän de nått en bredare väg.

— Gå ner där, så hittar ni landsvägen. Ajö med 
er, men kom inte hit någon mer gång! . . . Gubben 
stod kvar så länge de kunde se honom. Han hade ta
lat med sin höga entoniga röst, inte varken vänligt 
eller ovänligt. Flickorna gingo tysta en stund. Mona 
var fylld av undran över den gamle. Han hade påmint 
henne om ett ensamt djur, skygg och främmande.

— Bor han ensam där i den lilla stugan? Har han 
inget mer än det vi såg, frågade hon Asta.

— Folk säger att han har pengar nergrävda i jor
den och att det är därför han inte vill, att någon 
ska komma dit. Men han är inte farlig. Ibland kom
mer han in till oss och mor ger honom bröd. Men han 
äter opp en hel kaka var gång för han har ju aldrig 
något bröd själv. Såg du inte, att det låg en spade 
utanför stugan ? Tänk, om han grävt per pengar, just 
när vi kom!
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Flickorna ginge helt uppfyllda av sitt lilla äventyr 
i skogen, landsvägen tillbaka till bron. De kommo 
med sina korgar fulla av härliga blåbär och Mona var 
hemma lagom till middagsdags. Moster Gudrun såg 
för första gången på flera dagar vänligt på henne, då 
hon tog emot bären i köket. Mona skyndade sig att 
hjälpa till att rensa en del till middagen.

—• Du, Karin, sade hon, då de voro ensamma i köket, 
följer du med mig ut och fiskar i kväll, om jag gör i 
ordning dörjar och skaffar skal ?

— Jag vet inte. Jag har en rolig bok jag vill läsa 
färdig då jag blir klar med jobbet. Du får allt fiska 
ensam i kväll, Mona.

Efter middagen gick Mona litet modstulen ner till 
stranden med en gammal järnkratta i handen. Hon 
rev på bottnen där blåmusslorna lågo i klungor bland 
tången, tills hon hade lyckats få upp ett tjog ungefär. 
Det skulle nog räcka, tänkte hon. Ack, att Erik varit 
hemma så hon hade fått sällskap!

— Ska du ut på sjön, Mona? Det var mormor som 
stod där vid bryggan. — Jag tror jag följer med dig.

— O, så livat! Mona sken upp. Då gör jag i ord
ning en dörj till. Ska vi ta matsäck med?

—- Ja, det är väl bäst, om jag känner dig rätt. Fru 
Sörensson skrattade. Jag ska gå upp och plocka fram 
något åt oss medan du gör båten i ordning.

Mona rodde efter en stund med jämna årtag bort 
emot den bästa fiskeplatsen. En matsäckskorg, en 
låda för skalen och två dörjar hade de med. Fru Sö
rensson satt i aktern och såg på Monas nu så glada, 
friska ansikte. Vad jag är fäst vid det barnet, tänkte
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hon. Det var inte lätt att vara så sträng emot hen
ne, när det tråkiga hände med hästen och bron, men 
det var ju nödvändigt . . . Tänk, om det hade gått så, 
att det varit Mona som skadat sig på stolparna! Fru 
Sörensson ryste vid tanken och vågade ej tänka den 
ut.

— Här stannar vi mormor. Mona steg upp och släng
de i den tunga draggen. När båten svängt, följt med 
strömmen och därefter lagt sig stilla, hade fru Sörens
son redan agnat på sin dörj. Mona skyndade sig att 
öppna ett blåskal med kniven och skära loss musslan. 
Hon tog en fast bit ur den mer eller mindre geléaktiga 
klumpen och agnade omsorgsfullt sina två krokar där
med. De slängde ut och började båda försiktigt kän
na efter, om det blev napp.

Runt omkring dem lågo andra båtar i grupper, alla 
med ivriga fiskare ombord. Havet låg stilla, med en
dast småkrusiga vågor som ännu glittrade i solen. En 
stor vit passagerarångare for förbi. Svallvågorna 
hävde småbåtarna upp och ner i sina sugande vågor. 
Måsarna flögo tätt över huvudena på dem och skreko 
gällt. Mona lockade dem allt närmare sin båt genom 
att kasta ut några brödbitar åt dem.

Men nu ryckte det i dörjen! Mona drog upp den i 
försiktiga tag. Se där, en fin vitling ! Belåten agnade 
hon på igen och kastade ut. Nu var det mormors tur. 
En stor skädda hade slukat hennes agn. Det här var 
roligt. Mona började prata helt glatt. Hon kände 
det så trivsamt här ute på vattnet med mormor till 
fiskekamrat.

Ett kraftigt ryck i dörjen kom henne att tystna.
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Men, då hon fick se vad hon fått på kroken, skrek hon 
högt av förtjusning, ty på b å d a krokarna hade hon 
fått fisk denna gången. En vitling och en rödtunga, 
se det var en fångst! Skyndsamt bräckte hon ett nytt 
skal och agnade om igen sina krokar.

— Tänk mormor, vilket skojigt fiske det här är! 
Det är annat än att meta abborrar i en insjö det, sade 
hon. Titta därborta kommer gubben Stjärna också! 
Hon såg eftertänksamt på gamle Stjärna och hans båt, 
då han ankrade inte långt ifrån dem. Hon kunde inte 
glömma den torftiga stugan. — Asta säger, att gub
ben har pengar, mormor, tilläde hon. Varför unnar 
han sig inte att ha det litet bättre ? Mormor skulle ha 
sett dom där matskålarna. Så trist kunde han inte 
haft det i fängelset en gång!

— Han har blivit gammal och egen förstår du, sva
rade fru Sörensson. Kanske bitter också av sitt hårda 
öde. Det är för övrigt så vanligt, att sådana där 
gamla enstöringar vill ha det hur enkelt som helst, 
bara de få bo kvar i sina egna stugor. Och ofta spar 
de på sina pengar, fast de ingen har att spara åt. Vet 
du Mona, både gubben Stjärna och vad du nyss sa om 
insjöfisket, kommer mig att minnas en gammal man 
som fanns därhemma, när jag var barn. Du vet att 
jag växte upp på en stor gård på landet, långt inne i 
en av Värmlands skogsbygder. Och du kan tro vi var 
ute och fiskade, jag och gamle Anders. Vi hade det 
minst lika spännande som du har nu.

— Berätta, snälla mormor, berätta, sade Mona för
tjust. Kan vi inte duka upp matsäcken nu också, till- 
lade hon.
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— Vi hade en stor, vacker insjö därhemma och där 
fiskade Anders i Fjellet åt min far, började fru Sö- 
rensson. Jag var hans fiskekamrat från det jag var 
en liten flicka och det första han lärde mig var att 
skilja på vad han kallade ”isgäddan” och ”blomster
gäddan”. Isgäddan hade ett stort I på näbben eller 
vad jag ska kalla hennes hårda mun för, och blom
stergäddan hade ett B, allt efter årstiden. Vi var ute 
på sjön alla årstider, både i regn och storm och hade 
många nappatag även med ”storgäddan”. Du anar 
inte så väldiga de riktiga gammelgäddorna kan bli.

Fru Sörensson agnade på nytt sin dörj efter att 
ha slängt torsken, som hon nyss dragit upp, i fiske
lådan. Mona satt med sin mjölkmugg i ena handen 
och en stor vetebulle i den andra. Reven var lindad 
om ena pekfingret. Runt omkring dem lågo alla de 
andra båtarna, men ändå voro de två liksom ensamma 
med varandra och med vattnet, som sakta gungade 
deras båt upp och ner. Solen sjönk mot öarnas om
växlande kala och skogiga linjer. Havet började anta 
en alltmer mjölkvit färg. Mona satt tyst och väntade 
på att mormor skulle fortsätta att med sin vackra, 
lugna stämma berätta mer. Det var en så underbar 
kväll de hade, de två, tyckte hon.

— Om våren, då isarna lossnat vid stränderna, då 
behövs det bara några dagars solsken och blåst, fort
satte fru Sörensson. Sen är insjön vad man kallar 
”ren”. Och då plockade Anders alltid fram alla 
ryssjor och gäddnät och såg efter, om mössen gått illa 
åt dom under vintern. När sen häggen blommade, då 
lade vi ut näten utanför viken, där braxen stod tätt
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så man kunde ”spaa opp den”, som Anders sa. Ibland 
blev fisken rädd och gjorde en tvärvändning och det 
med en fart, så att det inte blev mer än ”telningarna”, 
om du vet vad det är, kvar av näten. Men oftast blev 
fångsten riklig, och du kan tro det kändes i våra fis
karhjärtan, då de stora silverfiskarna böljade och 
trängdes i näten. Och bred över ryggen var fisken, 
”bred som en julagris”, som Anders sa’.

Fru Sörensson tystnade åter, men på Monas ivriga 
bön fortsatte hon leende att berätta.

— En långrev har du väl aldrig sett, den har en tre
hundra krok, som vi satt och maskade på om sommar
kvällarna, Anders och jag. Då låg det spänning i luf
ten, må du tro. Skulle ålen gå upp i natt eller ej ? 
Anders satt och sjöng, medan vi arbetade. Mest sjöng 
han Älvsborgsvisan, och kornknarren ackompagnera- 
de honom. Vi fick hålla på länge, ända tills daggen 
föll och månen byggde sin silverbro över sjön; det 
blev alltid sent, innan vi hunnit ro ut med reven. 
Anders rodde med tysta, djupa årtag och jag satt of
tast i aktern och såg på silverstrimman, som låg efter 
båten lik en väg över vattnet. Anders berättade om 
näcken, som varje år ville locka till sig en ung flicka 
till brud, och när han berättade, talade han så tyst, 
som om han varit rädd att näcken själv skulle höra 
vad vi sade. Ja, det var så vackert! Jag glömmer det 
aldrig. Ibland var jag rädd då vi kom hem, om det 
blivit senare än vanligt, men då brukade han följa mig 
ända hem till dörren. Ja, det var en god vän jag hade 
i den gubben. Han bodde ensam i skogen i en stuga, 
just som du berättade om gubben Stjärna. Fast han
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hade ju inte det sorgliga förflutna, som Stjärna har... 
Men nu ska jag väl berätta om ett av våra även
tyr också. Jo, man får gå upp tidigt, när man ska 
vittja en långrev. Det finns ett ordspråk, som An
ders lärde mig om det, och det låter så här: Då sola 
rinner opp, rinner ålen bort.

Nåväl, jag gick upp tidigt en morgon på sensomma
ren. Det var ännu morgondimma över sjön, minns jag, 
och spindelväven hängde som flor utefter stigen på 
vilken jag sprang ner till sjön. Anders var redan där 
och vi rodde ut och sökte på långt håll efter revflötet, 
som gungade på vattnet. Jag ryckte i reven. Det blev 
tyngre och tyngre och reven buktade sig väldigt än 
hit och än dit. Du kan tro jag var i spänning, då den 
var så tung. ”Tafsarna är snodda”, sa Anders. ”Ho 
ska se att det är en stor ålakulsing, som håller igen”. 
Reven snodde fortfarande åt alla håll. Än var den på 
sidan och än under båten. Men äntligen! Det lyste 
något gulvitt, som ringlade sig djupt därnere i vattnet. 
”Släpp efter", skrek Anders till mig och jag hade så 
när släppt hela revlådan i sjön, men så fick jag loss 
en del krok och kunde hala ut. Ålen tog liksom sats, 
men just som den var uppe i vattenbrynet, körde den 
åter ner mot djupet. ”Vi måste trötta ut honom”, 
sade Anders, men det höll på att bli så att det i stället 
var ålen, som tröttade ut oss. Hans vindlingar blevo 
riktigt ursinniga, men till slut kom han upp i vatten
ytan och Anders var kvickt där med undertagshåven 
och skulle ta den ; då ålen slank ur snabb som tanken 
och körde mot botten igen!

Vi hade kommit iväg en lång bit över sjön till ett
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grund, som låg där. Vi trodde ett tag, att tafsen 
brustit och Anders sa’ helt bekymrad, att det var allt 
synd, för den ålen den vägde allt minst fem kilo! 
Men tafsen hade inte gått av och gick inte heller av, 
utan i stället snodde ålen reven om sig och vi såg den 
åter ett par meter från båten just över gründet.

Men då blev Anders desperat. Han slet av sig roc
ken och nappade till sig en kniv, som låg på toften 
och klev ner på gründet. Där blev en vild strid i 
vattnet ska du tro. Anders begagnade sin kniv så fort 
han kom åt och vattnet färgades av blod, både av hans 
eget och ålens. Men Anders segrade och stolt var han 
då han klev upp i båten igen med ålen i handen. ”Han 
väger allt mer än fem kilo, jag sa ju det, och han är 
väl värd att våga livet för”, sa’ han.

Du kan tro vi voro stolta båda två då vi kom hem 
med vår fångst. Ty till och med min far, och han hade 
ändå varit med på riktigt storfiske i sin ungdom, hade 
aldrig sett en så stor ål. Den vägde hela fem och ett 
halvt kilo! ”Ja, han är änna som en boaorm”, sa 
Anders, när han sen satt i-köket och drack kaffe och 
blev beundrad av Lotta, jungfrun. Och du kan tro att 
vi fick kokt ål och stekt ål och inkokt ål, tills vi barn 
var alldeles uttröttade på det. Ja du Mona, man kan 
allt ha både spännande och roligt även på en insjö, 
slutade fru Sörensson, just som Mona drog upp sin 
tolvte vitling . . . Nu har vi snart nog med fisk för 
den här gången, min flicka lilla.

— Ja, men det är så härligt ute. Vi kan väl stanna 
litet till, bad Mona, och än är inte solen alldeles nere. 
Då nappar det bäst.
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Nu hördes som vanligt sång från garnie Stjärna, som 
rodde hem med sin fångst. Skimrande blekt låg havet 
runt omkring dem. Så småningom roddes den ena 
efter den andra av båtarna hem. När solen alldeles 
försvunnit bakom öarna drog även Mona upp sin dörj 
och tog årorna.

— Har mormor varit hemma nå’n gång se’n mormor 
blev gammal? frågade hon.

—■ Jag var hemma en gång då mina flickor voro 
små. Men då fanns inte Anders mer, han hade gått 
ner sig på sjön. Han sjöng ofta i sina visor om den 
”falska Ran” och så tog Ran honom till slut. Men det 
var en hedersman, den gubben . . . Jag brukade be
rätta om våra äventyr för mina flickor Birgit och 
Gudrun då dom var små. Birgit var alltid så road av 
fiske, hon som jag.

— Tänk om mamma hade levat nu och fått vara 
med och fiska här, sade Mona med ett mjukt tonfall. 
Men då hade vi väl inte bott här. Vad fiskar man i 
Italien, mormor? Sardiner?

— Jag vet inte, kära barn. Mormor måste le åt 
Monas fråga.
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NIONDE KAPITLET.

— Vad det är skoj att du är hemma igen, Erik. 
Mona satt i aktern på morbror Einars båt och släpade 
de bara benen i vattnet. Erik rodde med fasta årtag 
mot Aspholmen, dit de skulle över ett ärende till en 
gammal gumma, som vävde trasmattor åt moster 
Gudrun. Kalkutta stod uppkrupen i fören och skällde 
på måsarna, som flögo fram över hans huvud.

—■ Ja, det är skönt att vara hemma igen. Vet du 
vad jag ska köpa för pengarna jag sparat ? Jo du, en 
kanot. Det har jag önskat mig länge.

— Det skulle jag också vilja ha, men det får jag 
nog aldrig. Dom är för farliga, säger mormor.

— Inte om man är försiktig. Du kan väl spara till 
en du också?

—' Det lönar sig inte, när jag inte får så. Neej, jag 
har nog schå spara till mina färger och alla filmrullar 
se’n ! Men tror du inte att Kalkutta trillar i ? O, så arg 
han är på fåglarna! Kom Kalkutta, kom till matte! 
Mona lockade på hunden, som stod där med sina fyra 
tassar hopträngda på relingen för att komma så högt 
som möjligt, där han stod och spanade efter fåglarna. 
Valpen vände ett ögonblick lystrande på huvudet och 
. . . tappade balansen. Erik sträckte ut handen och

6 — Monika på Blåskärs ö 81



drog honom med ett tag i nackskinnet upp i båten 
igen.

— Så där ja, pojken, nu lär du dig att stå i båt, sade 
han och klappade valpen, som en smula avkyld i sin 
iver lade sig vid Monas fötter och slickade sin päls. 
Men snart var han uppe på relingen igen och vände 
nosen efter varje fågel, som kom inom synhåll.

— Han är pigg, sade Erik skrattande. Men på Asp- 
holmen ska’ vi se opp, för där har dom får. Han måste 
lära sig från början, att dom får han inte jaga. Då 
måste du ge honom smörj!

— Jag kan ta honom i band, svarade Mona. Vi har 
väl något snöre i båten, som jag kan använda. Han 
ska’ inte alls ha smörj.

De voro snart framme och drogo upp båten ett styc
ke på land från den leriga bottnen. Det var rätt be
svärligt att skydda rodret från aktersnurran så att det 
ej fastnade i dyn, men till slut förklarade Erik sig 
nöjd. Inga får syntes till, och Kalkutta fick springa 
fritt hela vägen till fru Almans stuga. När de uträt
tat sitt ärende, gingo de över till öns andra sida för att 
se sig om och nu fick Kalkutta krypa i det improvi
serade kopplet. Ty här fanns det gott om får, som 
sprungo undan i en förskrämd flock, då de fingo se 
främlingar på ön.

—■ Vi hinner ta ett bad, det är långt till middag än, 
sade Mona. Här ser fint ut. Erik dukade fram en 
sockerdricka och några kex, som han tagit med för 
att kalasa på efter badet. De simmade båda som fiskar 
och Kalkutta simmade efter och gnydde halvt förfä
rad, men gav ej tappt, över till nästa holme var ej så
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långt. De simmade dit och sprungo upp på stranden 
för att gå på upptäcktsfärd. Mona tröttnade aldrig 
på dessa öar, där stränderna alltid voro fulla av vackra 
skal och klipporna härliga att solbada på.

Efter att ha gjort strandhugg på ett par tre små- 
holmar simmade de tillbaka till Aspholmen och lågo 
sen makligt i solen och mumsade på sina kex. Kalkutta 
fick förstås de flesta på sin lott.

Efter en stund kom en vit ångbåt förbi. De följde 
den med blicken.

— Tänk du, Mona, en stor båt, en riktig oceanjätte, 
en så’n ska jag vara kapten på en gång, precis som 
pappa är nu, sade Erik. Då ska du följa med och så 
far vi jorden runt många gånger om. Tänk du, att få 
se alla främmande länder och köpa vackra saker och 
ta med sig hem. Och när det är storm, då ska jag 
vara på kommandobryggan hela dygn, förstår du. Ska 
inte det bli skoj?

— Jo, men inte kan väl jag följa med. Nej, jag 
ska sitta och måla i en hamn där du kommer och 
lägger till och då ska du undra, vem den där damen 
är; och så ska jag känna igen den lilla gossen jag 
lekte med när jag var liten, tilläde Mona retsamt. Aj, 
låt bli! Mona skrek av skratt, Kalkutta skällde och 
Erik försökte förgäves lugga henne.

— Du ska med i alla fall, antingen du vill eller inte, 
du får sitta på däck och måla. Kom ihåg att jag har 
sagt det ! Men nu måste vi allt tänka på att ge oss av, 
det är varmt att ro och målarinnan ror väl inte kan 
jag tro, utan det får väl den stackars sjömannen göra ?
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Synd att vi ingen bensin har nu till aktersmällan. Den 
kunde annars fått göra tjänst.

Skämtande gingo de den vackra vägen över det täta, 
korta gräset ner till viken där de lagt båten. Tiden 
hade gått fort. De foro visserligen hemifrån strax 
efter frukost vid niotiden men klockan var redan tolv. 
När de kommo ner till stranden, stannade de häpna och 
Erik visslade till.

— För katten, jag tror hela båten ligger torr! Och 
det var just vad den gjorde. Det var den tid, då vatt
net var som allra lägst och efter som de inte som 
vanligt lagt till vid en klippa utan nöjt sig med den 
dyiga bottnen vid den gräsbevuxna stranden hade 
rodret sugits djupt ned i smörjan.

Erik tog av sina skor och gick ut i dyn, där han 
strax sjönk ända till knäna. Aktern med propellern 
hade borrat sig fast ordentligt och hur han försökte 
lyfta den, orkade han ej få upp den.

— Kom och hugg i, sade han till Mona. Hon klev 
ner i det grumliga vattnet, men det gick inte bättre fast 
de nu voro två.

— Tja, då får vi sitta här och leka Robinsson och 
Fredag, tills vattnet höjer sig igen, det är inte mer 
med det ! Erik traskade med dessa ord tillbaka, skölj
de av sina fötter i en kvarstående pöl och lade sig 
lugnt i gräset.

— Hur länge tror du att det dröjer, sade Mona och 
slog sig ner bredvid honom.

— Till klockan fyra eller fem kanske, men vi sitter 
ju inte i sjön, vi kan ju bada om igen om vi vill. Men 
hungriga blir vi nog du. Nu får vi ingen förmiddags-
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saft. Det var väl retfullt, fröken Larsson, som skulle 
baka våfflor i dag!

— Fyra eller fem, säger du! Men jag måste passa 
middagen, annars blir moster Gudrun vild. Och vi 
som skulle äta halv tre!

—• Ja, då får hon allt bli vild då, för vi får inte loss 
båten i alla fall. Du får väl skylla på mig att inte 
jag såg opp. Det är klart att jag borde tänkt på att 
den skulle sjunka i leran, när vi dröjde så länge. Men 
det är väl inget att bli arg för? Det är värst för oss, 
som blir utan våfflor, tycker jag.

Mona satte sig åter ner, men hon teg och såg ut 
Över vattnet. Hon tänkte på hur lätt förargad moster 
Gudrun blev numera på allt vad hon gjorde som var 
galet, ända sen historien med hästen. Hon ville så 
gärna vara riktigt ordentlig för mormors skull! Det 
blev så tråkigt annars.

— Men Mona, utbrast Erik, inte menar du att du är 
ledsen på allvar? Så tokiga är dom väl inte att dom 
blir arga på dig, för att vi sitter fast här för lågvatt
nets skull ? Det är ju inte klokt.

— Nej inte mormor förstår du väl, men moster 
blir ond, det vet jag! Du förstår, hon har inte för
låtit mig det där med Kosacken än. Mona talade helt 
lågmält, hon och Erik hade inte nämnt vad som hänt 
på bron förut . . . Och ser du för mormors skull, du 
vet ju, att moster är ju inte min riktiga moster, så 
måste jag hem. Jag v i 11 i n t e, att hon ska gräla 
på mig ! Jag simmar hem Erik, Mona reste sig 
med dessa ord och såg ut mot sjön. Hennes ton var 
beslutsam, fast hennes röst ett tag darrat en smula.
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— Sätt dig och håll dig lugn! Jag ska skaffa en 
båt. Vänta här, nej du får inte gå med, tilläde han 
bestämt, då hon gjorde min av att följa honom. Jag 
kommer tillbaka om en stund. Jag vet var jag ska 
hämta båten. Men jag gör det bara om du inte en
visas att följa med, sade han, då hon ånyo protestera
de mot att behöva stanna ensam kvar.

— Ja, men varför? Mona kunde inte begripa 
varför hon måste vänta, men Erik såg så förargad 
ut att hon fann för gott att lyda.

Han försvann bakom klippan och Mona slog sig ner 
med Kalkutta i famnen. Efter en stund halvsov hon 
men vaknade plötsligt av årslag. Hon såg på klockan. 
Den var precis två. Då skulle de kanske hinna!

— Du, så bussigt! Glädjestrålande mötte hon 
honom, då han lade till ett stycke därifrån, där klip
pan gick ut i vattnet.

— Ja, nu får du ro hem allt vad tygen håller, så 
hinner du nog.

— Ja men du . . .?
— Jag stannar här och vaktar eran båt och när den 

flyter igen, kommer jag som ett skott. Den där ekan 
får ligga hos er till dess, så ska jag bogsera hem den 
till Kalvholmen i kväll, för det är dit den hör.

— Kalvholmen? Mona var ett enda frågetecken. 
Men hur kom du dit ? Jag trodde det var mattgum
mans båt.

— Simmade förstås, svarade Erik med ett glatt 
grin. Gummans båt kunde jag inte gå och be att få 
låna. Det hade tagit alldeles för lång tid att ro runt 
med den. Den här ön är längre än du tror. Men ser
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du till Kalvholmen kunde jag komma fågelvägen eller 
kanske vi ska säga fiskvägen! Ge dig av nu min 
nådiga, annars har jag utfört min bragd förgäves! 
Han gav med dessa ord båten en törn ut från land och 
Mona tog genast årorna.

Hon hade så brått att hon inte hann tacka honom. 
Hela vägen hem tänkte hon på hur gräsligt snäll han 
varit. Tänk, simma ända till Kalvholmen för hennes 
skull ! N u förstod hon, varför hon ej fått följa med. 
Han hade trott att det var för långt för henne !

Hon kände sig plötsligt blyg, när hon tänkte på Erik, 
men samtidigt så glad. Det var roligt ha någon, som 
tyckte om en, och det måste han göra, då han velat 
hjälpa henne nu. Hon kom att tänka på vad han sagt 
om, att hon skulle följa med honom på hans båt en 
gång. Tänk, han menade bestämt allvar!

Jag ska inte retas med honom mer, tänkte hon, inte 
förr än nästa gång! Och med ett skälmskt leende på 
läpparna lade hon till vid Harnäsets brygga.

I samma ögonblick blåste visselpipan och Mona 
hann att i sista minuten, rufsig och varm, inta sin plats 
vid bordet.

— Det var bra nära att du kom för sent, min flic
ka, sade fru Sörensson.

— Jaa, men jag hann, viskade Mona och lutade ett 
ögonblick sitt huvud mot mormors arm. Hon kände 
sig så lycklig.
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TIONDE KAPITLET.

Det var visst sommarens hetaste dag. Mona och 
Karin lågo längst ute på berget och solade sig efter 
badet. Fru Sörensson hade lagt sig i bersån, där det 
var litet skugga. Moster Gudrun hade just gått ut i 
köket för att se till en gryta, som stod på och kokade. 
Endast Kalkutta var rörlig av sig. Han sprang om
kring livlig som vanligt, men med tungan hängande 
och flåsade av värme.

När Mona såg på honom och hans ivrigt viftande 
svans, kom hon att tänka på något lustigt som hon 
läst i tidningen häromdagen. "Om man var riktigt 
glad, var man så glad som en hund med två svansar", 
stod det. Hon lockade på honom, men i samma ögon
blick ropade moster Gudrun från köksfönstret på hun
den och Kalkutta som redan förut känt den goda 
köttlukten från grytan, sprang efter en hastig slick 
med tungan på Monas hand bort emot köket.

— Du, Karin, sade Mona helt plötsligt, Erik är inte 
så barnslig som du tror. Han är i stället riktigt man
lig, tycker jag.

— Hur då, menar du? frågade Karin helt intresse
rad och såg upp från sin bok. Har Erik förändrat sig 
nu då? Jag tycker han tänker bara på sjön jämt!

— Ja ser du, det är just det. Han tänker på vad
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han ska b 1 i och på a n s v a r och sånt där, du skulle 
höra, när han talar om allt ansvar en kapten har.

—• Asch, Mona, vad du är barnslig ! Jag orkar inte 
höra på. Karin fördjupade sig åter i sin bok. Hennes 
nyvaknade intresse var redan svalnat.

Mona låg och såg drömmande ut över vattnet. Klip
pan där de solade sig, låg väl tjugo meter högt över 
vattenytan. Därifrån bildade berget långsluttande 
avsatser ända ner till båthuset utom just nedanför 
bersån. Där stupade det brant ned mot vattnet.

Fjorden var bredare än man kunde tro, när man såg 
den så här uppifrån. Därför blevo också båtarna så 
små därnere. Där lågo alltid en fyra, fem stycken, 
även mitt i solhettan, ute på fiske. Himlen var så 
blå i dag och måsarna svävade i vida kretsar över 
hennes huvud mot den blå bakgrunden. Mona låg och 
beundrade deras smidiga, spolformade kroppar och 
breda, vackra vingar.

Ett skrik ljöd plötsligt genom stillheten. Det lät 
så skärande och gällt. Flickorna rusade upp, och i 
en blink fattade Mona vad som hänt.

Moster Gudrun, som sprungit halvvägs från villan 
ut på berget, hade stannat i förfäran och slagit hän
derna för ansiktet. Fru Sörensson stod vid bersån, lik
som förlamad av skräck. Nedanför, på väg mot klipp
kanten rullade med god fart barnvagnen med Lill- 
einar och efter vagnen hoppade Kalkutta muntert 
skällande.

Karin skrek till, men Mona var redan på väg över 
berget. Hon var som ett streck i solen. Snabbt ilade
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hon fram på sina långa ben i lätta språng över bergets 
jämna yta.

Skulle hon hinna? Hon hann inte tänka, bara 
springa. Att de vassa skalen, som lågo strödda över 
klippan, sargade hennes bara fötter, kände hon ej. Hon 
bara sprang. Det gällde att hinna före barnvagnen 
fram till klippkanten.

Fru Sörensson hade slagit armen om sin dotter. 
Hennes läppar mumlade en bön, medan hennes blick 
följde Monas smidiga gestalt.

Mona hann! Med ett ryck slet hon till sig Lilleinar 
och hade honom i famnen i samma ögonblick vagnen 
välte över kanten och ett plaskande förkunnade var 
den hamnat. Kalkutta stod där och skällde allt vad 
han orkade.

— Såja, lillungen, så duktig du var, jollrade Mona 
andfådd mot den lille. Nu ska vi gå till mamma. Lill
einar skrattade och drog förtjust i Monas yviga hår. 
Han hade ingen aning om, att inte åkturen bara varit 
trevlig. Helt stilla hade han suttit och skrattat åt 
hundens alla språng. Men när Mona nu lade honom i 
moderns armar och hon tryckte honom så hårt intill 
sig, förbyttes hans leende i tårar. Han blev skrämd 
av den häftiga omfamningen och av moderns gråt.

Sedan gick Mona ner till sjön för att fiska upp 
barnvagnen. Hon kände sig så glad. Mormors has
tiga: ”Tack! Kära lilla barn!”, kom henne att känna 
sig så innerligt lätt om hjärtat.

Därnere flöt ännu en kudde, själva vagnen låg nere 
på sandbottnen och det var ett rätt lätt göra för Mona 
att få upp det hela på land. Hon drog upp den dry-



pande våta vagnen med kläderna och ställde den vid 
trappan, där Karin tog hand om den, därefter gick hon 
in på sitt rum. Hon måste ha tag i litet jod att stryka 
på såren. Snäckskalen hade skurit flera skråmor och 
ett par djupa hack i hennes fötter, både under sulorna 
och på tårna. Dumt nog hade hon ju tagit av bad
skorna, då hon låg och solade.

Hon grinade illa då joden sved i såren, lade sen på en 
linda och tog skor på. Inifrån villan hördes nu ing
enting. Mona gick upp på berget igen och lade sig 
på sin plats i solen. Hon var bra glad att hon kunnat 
göra moster en tjänst. Mormor hade sett så nöjd ut ! 
Det var allt tur att hon kunnat genskjuta vagnen. 
Helt plötsligt stod det fullt klart för henne vad som 
eljest egenligen kunde ha inträffat.

Nu kom Kalkutta och slickade hennes kind och hon 
drog honom till sig.

— Du raring, sade hon.
Inne i villan hade moster Gudrun nu lugnat sig. Hon 

satt dock alltjämt med pysen i famnen och ville ej 
släppa honom. Fru Sörensson reste sig för att gå och 
klä sig till middagen, men först frågade hon:

— Men hur i all världen kom vagnen i rullning? 
Den brukar ju alltid stå där och klippan är ju alldeles 
jämn. Kan du förstå det?

— Ja visst, jag såg det genom fönstret. Jag hade 
lockat på valpen för att ge honom ett ben och när han 
ätit, sprang han därute och jagade fåglarna, som bor 
i enbuskarna. Jag kom till fönstret, just som han 
dunsade emot Lilleinars vagn och den började rulla 
utför berget. Jag försökte springa ifatt den, men jag
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såg att jag inte skulle hinna. Den hade ju sådant 
försprång. Mona kunde gina den därnere, men det 
kunde inte jag från mitt håll. Men, du milde, vad 
hon sprang!

— Ja, det var en Guds nåd att hon var hemma i 
dag och inte ute någonstans. Vad kunde inte eljest ha 
hänt ! ! ! V i hade ju aldrig kunnat komma ner förr än 
allt redan varit i vattnet . . . Men lugna dig nu, min 
flicka, nu är ju allt bra igen. Einar får väl finna på 
något sätt att binda vagnen, så att något sådant här 
aldrig kan hända mer.

— Ja, annars kan ju hunden inte vara här. Det törs 
jag inte riskera, inte på några villkor.

—■ Tänk nu inte mer på det här, förr än du talat med 
Einar. Det ordnar sig nog. Fru Sörensson gick med 
dessa ord in i lillstugan, litet bekymrad för vad detta 
med hunden kanske skulle leda till för nya tråkigheter. 
I värsta fall finge Mona väl be Erik ta hand om den 
för den tid, som var kvar tills de skulle fara hem, om 
nu ej Gudrun gick att lugna på annat sätt. Men Mona 
skulle absolut få behålla sin hund, det hade hon verk
ligen förtjänat! Som väl var, var det Gudrun själv, 
som lockat den till sig i dag. Ingen kunde förebrå 
Mona att hon ej sett efter den.

Hon tittade in i Monas rum, men flickan var inte 
där. Först då det närmade sig middagsdags, kom 
Mona springande för att göra sig i ordning. Hon hal
tade en aning.

— Kommer du nu, lilla Mona ? Förstår du, hur glad 
jag är åt vad du gjorde i dag, min flicka? Mormor 
slöt henne ömt i sin famn. Mona blev litet generad,
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för hon hade ju bara sprungit så kvickt hon kunde, 
tyckte hon, och det var ju inget märkvärdigt. Men ro
ligt var det se mormor så nöjd och glad.

Middagen åts under munter stämning. Moster 
Gudrun hade genast hon fick se Mona tackat henne 
och tagit henne i famn även hon. Lilleinar dunkade 
med sin sked i bordet och fick i dag allt vad han ville 
av sin mamma.

När morbror Einar väntades hem den kvällen för att 
stanna över lördag och söndag gick moster med Lill
einar i vagnen för att möta honom. Mona satt med 
mormor i bersån och ritade på en teckning som hon 
skulle visa farbror Edvard i morgon. Det rådde nu en 
så skön aftonsvalka efter den heta dagen.

— Tack ska du ha, Mona, det gjorde du bra! Det 
var morbror Einars röst, som väckte Mona ur hennes 
funderingar på arbetet hon höll på med. Hon såg upp 
och rodnade av glädje. Vad det var roligt när alla 
voro nöjda med henne ! Du kan tro, jag är glad åt dina 
långa ben, sade morbror Einar, och tänka kvickt kan 
du också ! Var nu inte orolig för Kalkutta, vi ska nog 
stänga för om barnvagnen, det är inte farligt.

Förvånad såg Mona på honom, ingen hade berättat 
för henne vilken roll hunden spelat i händelsen. När 
mormor sedan talade om för henne, hur det hängde 
ihop, blev hon alldeles förfärad. Inte fick de ta 
Kalkutta ifrån henne!

Redan samma kväll började morbror Einar med bå
de Janssons och Monas hjälp att bygga en stenmur 
tvärs över klippan. Och sen kunde absolut ingen vagn 
komma över mot branten.----------
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— Einar, vill du komma och se ett tag på Monas 
fotter, ropade fru Sörensson litet senare från sitt fön
ster. Hon hade hört från rummet bredvid hur Mona 
blaskade med vatten, då hon skulle lossa de blodiga 
bindorna från tårna.

— Men kära barn, hur har du burit dig åt? frågade 
morbror. Tyckte jag inte att du haltade, då vi jobba
de med muren ? Har du inte haft badskor på dig i dag ?

—• Det var, då jag sprang på berget, jag hann inte 
se mig för, mumlade Mona generad. Morbror Einar såg 
ett ögonblick på fru Sörensson, därefter yttrade han 
helt lugnt.

— Jag får faktiskt lov att sy ett par stygn, men det 
ska snart vara gjort. Det är litet för djupt där vid 
stortån.

Han var snart tillbaka med sin lilla väska för olycks
fall och plockade upp vad han behövde. Mona gjorde 
en grimas, då han stack nålen genom sårkanterna, 
men snart var allt klart.

—• Småskråmorna läker av sig själva, sov gott min 
flicka lilla. Nu är du så fint inlindad. Morbror Einar 
knöt småleende en fin rosett över hennes vrist . . .

Mona stoppade sina bandagprydda fötter under 
täcket och klappade Kalkutta, som låg i sin korg vid 
hennes säng. Men det var inte lätt att somna. Även mor
mor hade visst svårt att komma till ro. Hon kom in till 
Mona och satt hos henne och pratade länge den kvällen.

Mona kunde väl inte riktigt ana vilka varma känslor 
som fyllde mormors hjärta, när hon till slut kysste 
flickan till godnatt. Själv kände sig Mona bara så 
gränslöst glad och nöjd med sin värld.

94



ELFTE KAPITLET.

— Stå still, så jag inte sticker dig ! Moster Gudrun 
låg på knä framför Mona och gjorde de sista fästen på 
hennes korta, skära tarlatanskjol. över bröstet hade 
Mona en girland av konstgjorda rosor, i handen en 
solfjäder; ett litet åtstramat sidenliv utan ärmar full
bordade klädseln.

Moster Gudrun själv var klädd i blommig tyroler- 
klänning och reste sig nu efter fulbordat värv. Mona 
speglade sig belåtet, men brast i skratt då morbror 
Einar kom in. Han var på ett strålande humör !

— Nu rövar jag bort dig, min sköna, sade han, grep 
Mona om livet och svängde henne runt. Jag försäkrar 
dig att ej ens Valentino var en tjusigare sheik.

—• Åh, Einar, hur många lakan har du använt, ut
brast moster Gudrun skrattande.

Snart voro alla färdiga att ge sig av bort till Stupet, 
dit de voro bjudna på atelierfest. Endast Karin och 
Lilleinar måste bli hemma.

Mona gick glad i hågen den vackra vägen genom 
skogen och över ängen. Mormor i gul schal och med 
en hög kam i sitt svarta hår var så vacker som en 
spanjorska tyckte hon, där de tillsammans gingo en 
bit före de andra. Moster Gudrun hade varit vådligt 
snäll alltsedan händelsen med Lilleinar och de sista
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dagarna hade hon oavbrutet sytt på Monas dräkt, men 
så var den också lyckad. Helt belåten svängde Mona 
på sin lilla balettkjol för varje steg hon tog.

Vid Stupet hälsades de av Erik, som stod i dörren 
och tog emot. Mona måste skratta, när hon såg ho
nom i långbyxor och stövlar, med en röd sidenduk om 
magen och en brödkniv instucken i bältet. På läppen 
hade han målat svarta mustascher och de stucko av så 
lustigt mot hans ljusa hår och blå ögon. Nu kom far
bror Edvard i grå munkkåpa och hälsade dem väl
komna.

Där fanns fler inbjudna, en familj som farbror Ed
vard kände. De bodde på pensionatet på andra sidan 
viken och hade två ungdomar i Eriks ålder, Hervor 
och Klas.

Klas hade lindat sina ben med korslagda röda band 
och hängt en fårskinnsmatta över ryggen. För övrigt 
hade han bara en vit tröja och vita kortbyxor. Han 
påstod att han var en grekisk fåraherde. Hervor hade 
sytt sig en grann röd kjol och ett brokigt liv. Med röda 
koraller om halsen var hon en söt zigenerska och lo
vade att spå dem alla innan kvällen.

Inne i ateliern var festligt prytt med vackra kulörta 
schalar, som hängde över staffliet och voro draperade 
omkring några av tavlorna. Supébordet var grant 
som en tavla med röda humrar på ett fat och gnistran
de gult vin i karafferna. Två stora meloner dekorera
de bordet.

Under skämt och skratt bänkade de sig alla vid 
långbordet. Den väggfasta bänken hade mjuka siden
kuddar och såg så inbjudande ut. Ungdomarna hade
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den ena bordsändan helt för sig och där skötte Erik 
värdskapet.

— Hallå, Mona, det var farbror Edvards röst, skål 
min tös! Han höjde sitt glas emot henne. Mona log 
glatt. Skål för våra gemensamma minnen, Mona, 
tilläde herr Rostell. Du är som en liten tös av Boticel- 
lo i kväll, cara mia, sade han och höjde på nytt sitt 
glas.

— Det är en rar flicka ni har fru Sörensson, fort
satte han helt sakta, vänd till sin bordsdam. Hon är 
så naturlig, så frisk i sitt sätt, det är hennes stora 
charm. Hennes far skulle se henne nu! Han älskade 
glädje och fest så här intimt, just som i kväll . . . 
Jag skulle vilja se mer av Rolfs dotter, fortsatte han. 
När hon börjar måla på allvar en gång, kanske jag 
kan vara till hjälp? Är ni ensam om ansvaret för 
henne, fru Sörensson?

— Ja, så gott som och jag är tacksam för ert råd 
en gång, då hon är så stor, att hon skall välja sin ba
na. Det ser ut, som om hon helt vore sin fars dotter 
och kommer att gå i hans fotspår. Hon bara drömmer 
om att måla !

— Hon har anlag och hon har charm, med en lustig 
blandning av allvar och lek i sin karaktär, har jag 
märkt. Ni har all heder av henne. Jag är alldeles 
betagen i henne och Erik inte mindre. Se på dem nu !

Fru Sörensson såg på ungdomarna. Hon kände sig 
rörd inför sin värds artiga, vänliga ord, men Monas 
glada skratt jagade bort hennes allvar.

— Lägg undan din brödkniv, hördes Monas röst, 
den sticks!
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Erik drog med en hotfull gest sin stora kniv ur bäl
tet och skar sin melon med den. Nu skålades allmänt 
och morbror Einar höll ett tal på vers, som lockade 
dem alla till tårar av skratt. Det var en rekapitula
tion av sommarens händelser, om fiske och sol, bad 
och segling. Och det slutade efter den skämtsamma 
början med ett hjärtligt tack till ”värden på Blåskärs 
ö”, herr Rosteil. Alla hurrade, ungdomen inte minst. 
Det lät som en hel folksamling, tyckte fröken Larsson 
därute i köket.

Efter supén följde dans. Staffliet sköts åt sidan, 
radiogrammofonen skruvades på och alla paren dan
sade ut. Värden och fru Sörensson slogo sig ned i sof
fan efter det första varvet, både för att se på de andra 
och för att fortsätta sitt samtal. Ungdomarna voro 
outtröttliga och det tycktes även moster Gudrun och 
morbror Einar.

Men det blev besvärligt att dansa i sheikkostym, det 
kom morbror Einar snart underfund med. Han tog 
helt resolut sitt lakan under armen som ett släp. Klas 
som i sin tur blev för varm i fårskinnet slängde av sig 
det.

Kvällsvinden var ljum och lockade till slut ut ung
domarna på klippan utanför huset. De hängde utefter 
verandaräcket och sågo ned i vattnet. Plötsligt hördes 
ett brus och några stora båtar kommo inom synhåll. 
Det var tre jagare, som ångade förbi. De följde dem 
med blicken och stodo sen och inväntade svallvågorna, 
som närmade sig i långa rader.

—■ Se, där kommer dom, ropade Mona, då den för
sta väldiga vågen närmade sig grundet nedanför dem.
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Vågen reste sig som en grön, brant mur för att brytas 
av skäret och falla ner i vita skummande kransar. Det 
var ett vackert skådespel som snart lockade ungdo
marna ända ner till stranden.

—■ Vi ror ut ett tag, föreslog Klas. Vi behöver 
svalka oss.

Sagt och gjort. Erik tog ekan och de rodde bort 
till den lilla holmen en bit därifrån. Där strövade de 
omkring alla fyra och ”upptäckte” ön men snart blevo 
de hungriga.

— Vi ror hem efter smörgåsar, stanna ni om ni vill, 
sade Erik, vi är snart tillbaka. Följer du med mig, 
Mona?

— Jag följer med, inföll Hervor, Mona och Klas 
kan vänta här. Erik måste låta sig nöja för att inte 
vara oartig, men han gjorde en grimas åt Mona i 
förbifarten.

Mona och Klas satte sig vid stranden, medan de 
andra rodde bort. Det var alltjämt så varmt och vatt
net var stilla. Klas berättade om sin skola och sin 
idrott. Mona hörde på helt förströdd, medan hon sökte 
efter riktigt platta stenar till att kasta smörgås med, 
men då hon plötsligt hörde Klas nämna gubben Stjär
nas namn, lystrade hon till. Klas berättade nämligen, 
att han i dag på pensionatet hört att gubben Stjärna 
dött efter att ha legat på lasarettet i Vindby några 
da’r.

— Och kan du tänka dig, sade han, i sin smutsiga 
näsduk hade gubben sjuhundra kronor, som sköter
skorna hittade efteråt. Dom säger att pengarna var 
alldeles jordiga, så han har säkert haft dom nergräv-
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da vid sin stuga. Han har kanske fullt med pengar 
gömda där, som han sparat! Och nu går traktens 
pojkar och letar skatter allt vad dom hinner däruppe 
i skogen.

— Då är det därför vi inte hört honom sjunga på 
flera morgnar nu, sade Mona. Vi har saknat honom 
så, morbror Einar och jag. Men varför kommer inte 
Erik tillbaka, tilläde hon, vad dom dröjer?

Snart syntes dock båten och om en stund hoppade 
Hervor i land med en korg i handen. Där fanns smör
gåsar och mjölk och de slogo sig alla ner uppe på öns 
högsta punkt och läto sig väl smaka. Att de ätit en 
god supé ett par timmar tidigare hindrade inte aptiten.

Det skymde då de rodde hem, men var ännu för 
ljust för att marelden skulle synas efter årtagen. Från 
villan hördes alltjämt musik, men dansen var slut.

— Jaså, ni kommer nu era rymlingar, sade farbror 
Edvard. Och ni ger er ut på nattsexa för er själva 
och tänker inte på oss, skämtade han. Men vi ska nog 
också få något!

Men nu ville de äldre göra uppbrott och underligt 
nog hördes inga invändningar från ungdomarna utan 
snart gingo de alla var och en till sitt.

— Bevare oss, klockan är ett, sade moster Gudrun, 
då de åter voro hemma vid Harnäset. Nu får vi skyn
da oss i säng.

Mormor och Mona försvunno in i lillstugan och snart 
var det tyst överallt. . .

Uppe i skogen vid gubben Stjärnas stuga sken må
nen mellan granarna. Inne bland träden var mörkt 
och tyst, ej ens skogsduvans kutter störde stillheten.
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Men knastrade det inte av en avbruten gren? Jo, där 
kommo några skuggor framsmygande, först Erik fort
farande i sjörövarkostym med en spade över axeln, 
sen Klas, Hervor och Mona i sina overall.

— Se efter i skjulet därborta, om du hittar en spa
de, viskade Erik till Klas. Jag börjar gräva här vid 
källarn.

Pojkarna grävde några hål här och var runt stugan. 
Flickorna höllo sig i närheten av dem ; det var kusligt, 
tyckte de båda. Men skatter skulle man söka efter på 
natten, hade Klas sagt, och det hade varit så spännan
de att smyga sig iväg tillsammans. Det började dock 
snart ljusna över den lilla gläntan och några småfåg
lar kvittrade då gryningen kom. Men över stugan låg 
mörkret kvar, tyckte Mona. Hon tittade in genom 
fönstret. Där var lika tomt och ödsligt som då hon 
sist var där. Hon ryste till och vände sig om. Ett 
ögonblick hade hon trott, att hon hört gubben Stjärnas 
steg bakom sig.

— Pst ! Mona ! Det var Erik, som kallade på hen
ne. Titta den här stenen är lös! Ivrigt grävde han 
med fingrarna bakom en sten han tagit ur den låga 
stenfoten och drog fram ett litet knyte. Klas och Her
vor kommo skyndande, och sågo med spänning på, hur 
Erik vecklade upp tygtrasan och plockade fram — fyra 
smutsiga tior!

Mona som räckt ut sin hand, drog den hastigt till
baka. Nej hon ville inte ta i dem ! Helt plötsligt tyckte 
hon inte att det var så förfärligt roligt längre. Det 
var som om de tagit något från den gamle.

— Lägg dom tillbaka Erik, viskade hon.
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— Du är tokig, sade Klas, vi som gjort oss så myc
ket besvär. Nej, det här blir något att berätta om. 
Men var ska vi leta nu? Inne i stugan?

Hu, Hervor skrek till. Stugdörren hade knarrande 
rört sig på sina gångjärn. Det stod någon på förstu- 
bron, en svart, lång figur.

— Vad gör ni här era lymlar, skrek en grov röst, 
och en man tog några steg emot dem. Men de voro 
snart gömda av skogen och sprungo med andan i hal
sen ända tills Erik lugnade de andra med att nu var 
det säkert ingen efter dem längre.

— Det fanns ingen i stugan, flämtade Mona, jag 
såg ju efter genom fönstret strax förut ! Var det ett 
spöke Erik ? Tror du gubben Stjärna visste att vi var 
där?

— Inte, det var nog Emanuel, han brukar stryka 
omkring i skogen och tjuvskjuta ibland. Han låg väl 
och sov på spismuren. Du såg väl inte efter så noga. 
Eller också sökte han efter pengar, han som vi. Tur 
att vi inte gick in, för han är arg av sig som bara den. 
Nå, vad ska vi göra nu? Gå dit en annan natt och 
söka mer ?

Ja, det var Klas ivrig på, men flickorna försäkrade 
att de voro nöjda med den här gången. Snart voro de 
vid bron och skulle skiljas åt, men när de nu ändå vo
ro ute så här dags föreslog Hervor att de skulle stan
na och se soluppgången. Klas och Hervor följde alltså 
med över bron och de klättrade alla fyra upp på det 
höga Öberget och sågo med beundran och förtjusning 
på, hur morgonrodnaden började färga havet och him
len i rosa.
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Nu när det åter var ljust omkring dem och alla fåg
lar vaknat till liv, vek den kusliga stämningen från 
skogen och den ensamma stugan. De kunde åter 
skratta och skämta och hade tusen förslag om vad de 
skulle använda pengarna till.

— Ja, dom tror jag nu inte alls att v i får behålla, 
sade Erik, då de andra pratat en stund. Vi får väl 
höra vad farbror Edvard säger.

— Vad är du för ett dibarn, inföll Klas förargad. 
Har vi hittat dom måtte dom väl vara våra. Och det 
är väl inget att berätta om för våra pappor och mam
mor. Vi ska festa opp pengarna, det är klart.

—■ Nej, vi ska inte det, svarade Erik lugnt. Jag 
hittade dom och jag tänker lämna ifrån mig alltihop, 
om det är någon som har rätt till slantarna.

— Ja, Erik har rätt Klas, inföll Mona. Vi har haft 
så spännande i alla fall. Kanske att ingen rår om dom, 
då kan vi hitta på något skoj. Men jag har heller 
ingen riktig lust att ta gubbens pengar. Berätta det 
hemma, det är ju klart att vi måste.

Klas muttrade en stund men så småningom blev fri
den återställd. Solen steg nu som ett blekgult klot 
över horisonten, alla fyra kände plötsligt hur sömniga 
de voro och skildes åt för att bege sig hem. Erik följ
de Mona fram till Harnäset.

— Kan du ta dig in nu ? frågade han.
—• Ja visst, jag kryper in genom fönstret. Bara 

inte Kalkutta väcker mormor. Hej, Erik.
Erik försvann mellan träden och Mona skyndade 

försiktigt bort emot lillstugan. Men vad var det med 
fönstret, som hon lämnat öppet, då hon smög sig ut?
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Det var stängt, absolut, oåterkalleligt stängt. Mona 
kände att hon rodnade, där hon stod. Mormor hade 
alltså märkt att hon gått ut och låst för henne ! Hon 
stod en stund och funderade, bet sig i läppen men fat
tade så sitt beslut. Det fanns bara en sak att göra !

Fru Sörensson vaknade ur halvslummern av Monas 
lätta knackning på fönstret. Hon steg upp och öpp
nade dörren.

— Kom in, sade hon, och gick före in i sitt rum.
— Nåå, var har du varit hela natten Mona?
Mona såg hastigt på henne och berättade skynd

samt sin historia. Hur Klas fått höra om gubben 
Stjärnas död och pengarna han haft och hur spännan
de de tyckte det var att gå och söka efter skatten. Om 
hur de blivit skrämda av Emanuel, om det nu v a r 
han; och hur de sprungit hem till ön för att sen sitta 
på berget och vänta på solen.

—• Men Mona, nog förstår du att du inte får vara 
ute om nätterna utan lov, hur spännande det än är? 
Du vet ju att vi inte tycker om att Karin, som är så 
gammal, dröjer för länge ute och samma förbud måste 
ju gälla för dig i ännu högre grad. Du får absolut 
inte gå ut på det sättet utan lov, kom ihåg det. Jag 
förstår inte att Erik, som brukar vara så förståndig 
gick med på det här upptåget, det var ju så barsligt, 
tycker jag. Att söka efter skatter! Kära barn är du 
tio år eller femton?

— Erik gjorde det, för att han såg att jag så gärna 
ville, Mona rodnade inför mormors sista ord. Det var 
så skoj allra först. Men jag ska inte smyga mig ut 
mer, förlåt mig, snälla mormor!
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— Ja, du har nu ett par timmar att sova på, kryp 
nu i säng kvickt, för till frukosten får du vara uppe 
som vanligt. Fru Sörensson gick med in i Monas rum 
och stoppade om henne. Det tog inte många minuter 
förrän Mona sov.
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TOLVTE KAPITLET.

— Det berättades på bussen i går om fyra pojkar 
som varit vid gubben Stjärnas stuga och grävt efter 
pengar och funnit tusen kronor du Mona, sade morbror 
Einar vid frukostbordet ett par dar efter Monas skatt
sökande. Där ser du, hur det kan bli en höna av en 
fjäder. De fyra pojkarna, dom tror jag vi känner, inte 
sant? Har du hört än, hur det gick med tiorna ni 
fann?

— Erik sa’ i går, att farbror Edvard lämnat dom till 
landsfiskalen, sade Mona. Det fanns släktingar som 
skulle ärva.

— Jaså, hade han släkt ändå? I livet var han bra 
ensam i varje fall. Begravningen blir i morgon, hörde 
jag.

— Jaa, vi ha salat till en krans, Erik och jag, vi 
tänkte att han får kanske inga blommor annars.

—■ Det var rätt, Mona. Vi kommer att sakna den 
gamle du och jag, då vi är ute på sjön. Det var så 
vackert med hans sång. Nåå, vad ska du ha för dig i 
dag då?

— Erik och jag är bjudna till Hervor och Klas och 
ska ut och bada på Björkholmen.

Mona och Erik rodde om en stund i Eriks eka över 
till det på fastlandet belägna pensionatet, där Hervor
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och Klas bodde. Hervor och Klas bjödo på saft och 
tårta, innan de skulle ge sig av ut till badet. Ungdo
marna sutto på en bänk alldeles nere vid sjön och tit
tade på de andra pensionatsgästerna, av vilka en del 
voro ute i sina båtar. Då nalkades en roddbåt med 
två damer.

—• Titta, sade Klas, dom där två kan inte alls ro. 
Det är festligt att se på, kan ni tro! När dom skulle 
ut häromdan, skulle ni ha sett! Försiktigt steg dom i 
båten med alla sina grejor. Badattiraljer och kaffe
korg. Först grälade de om, vem som skulle ro, men 
så beslöt dom att ro halva vägen var. När äntligen 
det var klart, sjönk den ena ner på toften och högg 
beslutsamt tag i årorna. Hon tog ett par krafttag och 
spjärnade med fotterna mot skocken. Nu skulle det 
bli något av! Men dom kom ingenstans! — Vi sitter 
kanske fast på någon sten, pep den, som satt i aktern ! 
Jag ska ta båtshaken och försöka skjuta ut båten ! Men 
dom kom inte ur fläcken ändå, fast hon stötte med 
staken och pustade. Jag får hjälpa till med åran, sa’ 
hon som satt på toften. Och så arbetade båda tan
terna med förenade krafter, men inte hjälpte det! Dom 
satt där dom satt. — Jag tar av mig om fotterna, sa’ 
den med åran. Och så började hon knyta upp skoban
den och beredde sig att plumsa i och vicka loss båten. 
Men då greps jag av medlidande. Jag hade inte hjärta 
att sitta och skratta längre. Vet ni vad jag gjorde ? 
Jo, jag ropade till dom att för ombytes skull försöka 
med att lossa på akterlinan ! Tablå, förstår ni ! Tan
ten med båtshaken kröp helt rodnande tillbaka och 
gjorde loss linan från stolpen och sen rodde dom där-
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ifrån fortare än kvickt. Ja, jag fick inte tack för 
hjälpen ens . . .

Medan Klas berättade nalkades båten med de båda 
damerna. Det gick i sick-sack, men äntligen kunde de 
lägga till. Klas kunde inte neka sig nöjet att gå fram 
och artigt erbjuda sin hjälp. Stelt men ändå tack
samt togo de emot hans erbjudande och langade sina 
badgrejor till honom. Men när det gällde att kliva ur, 
visade det sig att de inte voro så säkra på foten. Kry
pande upp ur båten fingo de lov att ta emot hans hjäl
pande hand.

Flickorna kunde inte låta bli att fnissa åt den 
komiska situationen, när damerna med återvunnen 
värdighet tågade förbi.

Men nu var det dags för ungdomarna att ge sig av 
till Björkholmen. Klas hade fått hyra en segelbåt och 
i den skulle de nu segla iväg.

På Björkholmen fanns härliga badvikar och tiden 
gick fort under deras tävlan i simning och hopp. De 
döko och hoppade från båten. Alla voro som fiskar i 
vattnet, solen sken och havet var grönt som såpa ute 
på djupet. Till slut tröttnade de dock och solbadade 
på klippan. Mona tog på sig en torr baddräkt och 
låg se’n och såg upp emot skyn. Himlen var alldeles 
blå utan moln i dag. Måsarna svepte som vanligt över 
dem i vida ringar och skreko vid klabben utanför ön.

— Vilket lustigt halsband du har Mona ! Är det nå
got sorts minne av konfirmationen? frågade Hervor, 
där hon låg på magen och lät solen steka sin rygg.

— Ja, det har jag ofta undrat, sade Erik, det ser så
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ovanligt ut. Men jag tänkte att det var väl något 
italienskt påhitt.

— Det är min mascot, svarade Mona. Det är ett 
radband, som mamma fick av påven en gång, och ef
tersom jag tyckte det var så vackert så fick jag det 
till halsband. Nu har jag haft det i många, många år, 
ända sen jag var en nio år, tror jag.

— Av påven? Du skojar, sade Hervor. Inte vill 
du väl inbilla mig att din mamma varit hos påven ?

— Mona har bott i Italien i många år, så det är 
inget konstigt med det, inföll Erik.

— Har du ? Nej, men Mona så spännande, berätta. 
Fick din mamma det verkligen av påven?

— Det är inte så märkvärdigt, sade Mona, och jag 
minns inte mycket av det. Men vi var på en audiens 
en gång både mamma och pappa och jag. Där var 
massor av folk, och jag minns att bredvid oss stod en 
mamma med ett litet babybarn på armen. Vi föll på 
knä alla på en gång och se’n kom det in flera herrar i 
röda sidenkläder och sist kom påven själv klädd i vit 
kåpa. Han gick runt och välsignade alla människorna 
och så fick mamma en minnespenning med hans bild 
och det här radbandet. Se, här är hans bild på ena 
sidan och jungfru Maria och barnet på den andra. Är 
den inte söt? Mona tog försiktigt av sig radbandet 
och räckte det till Hervor. Jag fick det av mamma. 
Det skulle vara min amulett och skydda mig från allt 
ont, sade hon, och nu har jag haft det i alla år. Det 
är mitt käraste minne, tilläde hon sakta.

— Tänka sig att du har varit med om det, minns du
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det verkligen? Hervor talade med vördnad i rösten. 
Minns du mer från Italien, Mona? Berätta!

—• Nej, jag minns inte något särskilt just nu, Mona 
återtog sin klenod och trädde den över huvudet.

— Du, Mona, vi döper dig till Romulus, eftersom du 
är så italiensk av dig och nästan en Romarinna, sade 
Klas. Var inte det ett vackert namn?

— Nej, inte alls, då är ”Prima Vera” vackrare, sva
rade Mona skrattande, det kallar farbror Edvard mig 
för ibland.

— ”Romulus på Blåskärs ö”, sade Klas retsamt, är 
det inte fint?

— Mona ska inte heta något hon inte vill, sade Erik 
kort. Nu tror jag att vi får tänka på att komma iväg 
hem. Vi måste passa middagen.

—■ Du är som en gammal farbror Erik, så omtänk
sam ; ja kör i vind då flickor och dra på er paltorna.

Mona och Hervor hade snart sina shorts på och 
voro klara att segla tillbaka. Vinden var dålig och 
pojkarna togo åran till hjälp. Mona satt i fören och 
sjöng Kalle Schevens vals för att ”hjälpa till’ som hon 
sade, och så småningom voro de framme och lade till 
vid pensionatsbryggan. Där ringde middagsklockan 
just som Mona och Erik stego i ekan för att ro hem.

— Jag tror det var bra att ”farbror Erik” skickade 
hem er små barn, ropade Mona till Hervor och Klas, då 
hon vinkade adjö. Klas är dum ibland tycker jag, till- 
lade hon vänd till Erik, jag tycker bättre om Hervor.

—• Åh, det är inget fel på killen, svarade Erik lugnt. 
Fasligt vad vattnet är lågt nu, det är ingen ordning på 
det här inne i fjorden; det är strömmarna och stor-
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marna, som gör att det växlar så med tiderna, säger 
farbror Edvard. Minns du, då vi satt fast på Asphol- 
men, Mona, då var du allt skraj ? Fånigt förresten att 
behöva vara rädd för sånt. Är din moster lika besvär
lig än ?

—• Nej då, inte alls. Ända sen Lilleinar höll på att 
åka i sjön och jag fick tag i honom, är hon s å snäll. 
Hon är riktigt bussig, ska jag säga dig. Men vad du 
var vådligt snäll den gången Erik, det glömmer jag 
aldrig!

— Prat, det var väl inget. Men jag vill inte att du 
ska vara ledsen för något, förstår du. Jag vet ju 
hur det är att inte ha sina föräldrar att vara hos. Men 
din mormor hon är prima hon, och farbror Edvard, 
han är också bra. Se på ejdrarna, tilläde han och byt
te ämne en smula generad över vad han sagt.

Ett par tre ejdermammor togo några plaskande tag 
med vingarna mot vattnet och flydde sedan, tätt följda 
av hela raden av ungar. De små döko för att åter kom
ma upp på de mest oväntade ställen. Men snart simma
de den återförenade skaran på tryggt avstånd från 
båten likt en liten flottilj av grå silhuetter.

När ekan närmade sig Harnäsets brygga, låg där en 
tät rökslöja över backen.

— Vad i all sin dar, utropade Erik. Men Mona 
lugnade honom och berättade att det var morbror 
Einar, som skulle röka makrill i eftermiddag. Den 
ugnen måste Erik se, nu sen den blivit färdig och de 
traskade upp för sluttningen. Halvvägs ner mot sjön 
hade doktor Kull byggt en ugn av stora stenar. Ovan
på skorstenen lågo nu långa ståltrådar och från dem
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hängde fisken i rader. Lukten av enris var stark och 
röken slog ner emot marken i den vindstilla luften.

— Nu kommer ni lagom, jag behöver mer enris, 
sade morbror Einar. Tag stora trädgårdssaxen med 
er och hämta åt mig.

Erik och Mona sprungo upp till gräsmarken bakom 
villan, där det fanns gott om en. De klippte av massor 
av grenar och kvistar och släpade ner till ugnen. Där 
doppade morbror Einar kvistarna i vatten och stoppa
de så in dem i ugnen, en efter en. Det blev en härlig, 
tjock rök av det våta enriset.

Mona klev upp på muren och försökte titta ner i 
skorstenen. Makrillen blev allt mera guldbrun, men 
ännu skulle det ta lång tid, innan den blev färdig.

Nu kom Kalkutta rusande. Han hade inte fått följa 
med i dag, efter som det fanns får på Björkholmen. 
Mona tog sin hund under armen och gick upp emot vil
lan, medan Erik hoppade i sin eka och rodde hem.

— Du får ta ner mat till mig, ropade morbror Einar 
efter Mona, jag vill inte lämna ugnen, förstår du. Se’n 
ska ni få alla tiders makrill till kvällsmat!
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TRETTONDE KAPITLET.

— Mona får sitta här framme, sade farbror Edvard, 
du Erik får ta hand om målargrejorna i baksätet. Nu 
ungar ska vi ha en härlig färd, bara gengasen vill !

Herr Rostell som hade sin bil i ett garage på andra 
sidan bron, brukade ibland köra ut längs kusten till 
olika platser för att måla. I dag skulle Erik och Mona 
följa med. Farbrar Edvard ämnade sig ända upp till 
Uddevalla och Mona var fylld av förväntan då bilen 
vändes norrut. Det gick fort på den stenlagda lands
vägen, flera badorter passerades, gengasen skötte sig 
bra och bilen slukade mil efter mil.

Ovanför Gustavsberg måste farbror Edvard stanna 
bilen. Där var för vackert för att köra förbi. Vägen 
gick högt uppe, insprängd i berget; därnere låg fjor
den som en vid gata så långt ögat såg och båtar av 
alla slag färdades fram på det gröna, glittrande vatt
net.

I Uddevalla stego Mona och Erik ur och farbror 
Edvard fortsatte ensam ännu en bit norrut, där han 
skulle ta ett par skisser. Erik ville visa Mona sta’n 
och sen skulle de gå på kondis.

På torget i Uddevalla rådde livlig kommers med 
både grönsaker och bär. Mona köpte en ask med krus
bär och sen gingo de och beskådade ryttarstatyn av
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Karl den tionde, som stod mitt på torget. De sutto en 
stund vid ån och sågo på svanorna, men snart kände 
de sig hungriga och tågade iväg till kondis. Sen gick 
Mona in på Hemslöjden och köpte en present till 
mormor och ett minne åt sig själv. Åt mormor och 
även åt moster valde hon ett par söta smådukar och 
till sig själv en liten segelbåt av trä, men den envisa
des Erik att få ge henne. Då köpte hon i stället för sina 
pengar en liten brun träskädda att fästa på kappslaget. 
Den blev ett trevligt minne av alla fisketurer. Dess
utom skulle Margareta, hennes bästa vän därhemma, 
ha något. Valet föll på en likadan segelbåt, som den 
Erik köpt åt Mona.

Erik hittade överallt och förde Mona utanför stan 
och visade henne de väldiga mångtusenåriga skalban
karna från den tid då havet gått fram över landet. 
Med buss foro de sen tillbaka till Skeppsviken, där de 
ville bada och invänta farbror Edvard.

Den stora campingplatsen roade Mona. Där rådde 
verkligt zigenarliv. Människor, som voro mer eller 
mindre nakna, höllo på med alla sorters bestyr. Mat
lagning, spel, solbad eller tvätt. Tälten lågo tätt till
sammans så att hon tyckte människorna knappt kunde 
röra sig. Det var lustigt att se på, men tack och lov 
för att man slapp bo där, som Erik sade! Tänk Blå
skärs ö, vilket paradis det var! Det förstod Mona nu 
till fullo.

Nu började det mulna så styggt. Svarta moln stego 
hotfullt upp runt omkring på himlen. När tunga regn
droppar började falla, sökte Erik och Mona skydd uppe 
på ett café vid landsvägen. Farbror Edvard skulle
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varit borta ända till kvällen, men nu kom han körande 
i full fart och stannade ovanför badplatsen.

— Det var bra att ni var här, ty vi får ge oss av 
genast. Det blir ett hejdlöst oväder är jag rädd, sade 
han, då de hoppade upp i bilen.

Regnet öste ner som om himmelens skyar öppnats. 
Alla badande försvunno som genom ett trollslag. Cam
pinglägret låg öde, ty människorna hade krupit in i 
sina tält. På landsvägen forsade vattnet i floder.

Åskan dånade mellan störtskurarna, vindrutan på 
bilen sköljdes av regnet, så att man knappt såg något 
utanför. I dikena började vattnet fullkomligt ström
ma fram.

Farbror Edvard körde med stadig hand, men när på 
ett ställe den högra sidan av vägen rasat och en väldig 
vattenflod rann tvärsöver körbanan, blev han tveksam, 
om de skulle kunna ta sig hem, utan att det hände en 
katastrof.

Bilen gjorde plötsligt ett hopp så att de alla körde 
huvudena mot taket. Det som sett ut som ett vatten
flöde över vägen var i stället ett ras så att tvärs över 
vägen gick ett djupt vattenfyllt dike. Farbror Edvard 
bet sig i läppen och tog ett än stadigare tag om ratten.

— Du store tid, ett sånt väder, barn, sade han. Det 
här är som nere i Södern du, Mona ! D ä r kan det kom
ma sådana här skyfall, innan man vet ordet av. Men 
här har jag aldrig förr sett maken. Stiligt är det i 
alla fall.

Regnet fortsatte att strömma ner med samma våld
samma kraft. På den stenlagda vägen gick det ju an, 
men där vägbanan bestod av grus grävde vattnet dju-
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pa gropar och bildade veritabla sjöar. De foro förbi 
stugor, som lågo helt omflutna av vatten, plankor hade 
lagts ut och på ett ställe såg Mona, hur en man va
dade i vatten ända till långt över knäna.

När de till slut närmade sig avtagsvägen ner till 
bron, där farbror Edvards garage låg, stoppade plöts
ligt motorn. Vattnet gick nu ända upp till hjulnaven. 
Framför dem var inte längre en väg utan en sjö. Dike
na voro överfyllda av vatten, som rann högt över väg
banan.

— Ni får gå av och se efter, om kanterna finns 
kvar, sade farbror Edvard, jag törs inte köra över förr.

Mona och Erik togo av skorna och klevo ner i vatt
net. Det var som en lervälling alltsammans. De 
gingo på var sin vägkant och kände med de nakna 
fotterna efter att både kanterna och vägen fanns kvar. 
Erik hade dragit upp sina byxor ända till jumskarna, 
men blev ändå våt. Monas shorts likaså.

■— Det går farbror, nog är det löst, men vägen 
finns där i alla fall!

— Gå undan då barn, så kommer jag, svarade far
bror Edvard genom bilfönstret. Han lade in ettan 
och lät bilen försiktigt krypa fram genom vattnet, un
gefär där han gissade att vägen gick. Här var i van
liga fall smalt och svårt att köra. Nu var det helt 
enkelt vidrigt. Fastnade han här i ett dike, voro goda 
råd dyra!

Mona och Erik stodo i andlös spänning litet längre 
fram och inväntade honom. Bilen nalkades sakta men 
säkert och snart fingo de åter sätta sig upp i den, me
dan farbror Edvard torkade svetten ur pannan.
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Snart voro de framme vid garaget och med lättnad 
körde herr Rosteil in sin vagn. De gingo över bron 
och sågo på alla bäckar, som runno från bergen ner i 
sjön. Det hade nu slutat att regna, men hagarna 
och skogen voro fulla av småsjöar. Mona vadade med 
bara fötter fram genom gräset och tyckte det hela var 
väldigt livat.

När hon skilts från farbror Edvard och Erik och 
kom hem genomvåt, gav hon en livlig skildring av 
deras äventyrliga färd; men morbror Einar, som kom 
med kvällsbussen, hade också en del att berätta.

På ett ställe hade landsvägen grävts ur av regnet, 
så att det blivit ett hål stort nog att stoppa ner fyra 
bilar i. Och ingen hade i mannaminne varit med om 
maken till skyfall. Flera villor lågo alldeles isolerade 
och omflutna av vatten och ett helt båthus hade kom
mit flytande nerför fjorden.

Nu kom Karin inrusande och avbröt dem. När hon 
skulle gå ner i källaren hade hon ej fått upp dörren 
och utanför var en hel sjö av vatten. Morbror Einar 
fick ta Jansson till hjälp och ösa bort vattnet utanför 
dörren nere i källartrappan för att kunna komma in i 
källaren och därinne mötte dem en syn!

Allt som kunde flöt, till och med en stor kokt hum
mer på sitt fat i en trälåda. Ja, där var en förstörel
se, som trotsade all beskrivning. Jansson öste med 
hinkar, tills källaren var något så när tom och de kun
de rädda vad som fanns kvar, på hyllorna högre upp.

Sen lade morbror Einar dit en gummislang, men det 
tog många dagar innan källaren tömts på vatten. Mona 
kunde inte hjälpa, att hon tyckte det hela var vådligt
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lustigt, fast det tordes hon knappt visa, så länge 
moster Gudrun var så bekymrad för sina förråd.

Länge talades i trakten om ”den stora översväm
ningen” och de mest komiska historier berättades om 
folk, som fått ta sig ut genom fönstren och ro i båtar 
genom trädgårdarna, samt hur en person simmande 
tagit sig över ett landsvägsras. Ja, det var något att 
ha i minnet till en blivande uppsatsskrivning i skolan, 
det kommo Mona och Erik överens om.
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FJORTONDE KAPITLET.

Inne från Janssons ladugård hördes både rop och 
skratt av glada röster. Det var Mona och Erik, vilka 
med Gunnar som hantlangare gjorde storrengöring åt 
kossorna.

Först hade de sopat taket och nu höll Erik som bäst 
på att skrapa golvet med en spade, medan Mona tvät
tade fönstren. Sen skulle väggarna mellan båsen 
skuras, och sist av allt skulle de kalka tak och väggar.

Jansson tittade in ibland och visade dem tillrätta, 
men de gjorde allt arbetet själva. Sen klockan sex i 
morse hade de hållit på och skulle fortsätta till mid
dagen. När Asta kom och bjöd dem in i stugan på 
förmiddagskaffe, togo de sig en välförtjänt paus.

— Aldrig trodde jag, att kossor skulle ha det så 
fint, sade Mona. Det blir faktiskt, så vi kan dricka 
kaffet i ladugården sedan, så rent blir där.

—• Då skulle du hört vad farbror Edvard berättat 
från Holland, inföll Erik. Där var han i en ladugård 
där korna stod med svansarna uppbundna med band
rosetter och hade en liten korg bakom sig som smutsen 
föll i, och i ladugårdsfönstrena med de fina gardinerna 
stod blommande pelargonier. I ett hörn hade dom en 
soffa och en gungstol och där satt . . .
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— Där satt väl korna, kan jag tro, inföll Mona 
skrattande.

— Neej, var tyst med dig och hör på, där satt bon
den, när han väntade på att korna skulle kalva.

— Nu berättar väl Erik en skepparhistoria i alla 
fall, sade Jansson.

— Nej, jag försäkrar, farbror har själv sett det. 
Dom är så kolossalt renliga där. Erik såg sig om på 
de misstrogna ansiktena omkring honom.

— Ja, se några gardiner består jag i alla fall inte, 
sade fru Jansson. Det får allt Broka och Rosa reda 
sig utan.

Ungdomarna försvunno ut i ladugården igen och 
Mona började av alla krafter skura omkring båsen. 
Erik skrapade och sköljde golvet. Det fanns vatten
ledning i ladugården, så de behövde inte spara på 
vattnet. Vid middagstiden voro de faktiskt färdiga 
med skurandet och tvättandet och hade bara kalk- 
ningen kvar till dagen därpå.

— Nu går vi hem efter pelargonierna och gungsto- 
len, sade Mona, då de sade adjö till Jansson. Skrat
tande sprang hon hem till Harnäset för att bada av 
sig ladugårdslukten.

När Mona kom till middagsbordet i rena shorts och 
berättade om sitt jobb, avbröt moster Gudrun henne 
och sade:

— Du får fara och hämta sex kycklingar, som jag 
har köpt av Berndtsons i Haga. Vi ska ha dem i en 
bur, tills de blir lagom stora att äta upp.

Mona försökte att inte se sur ut. Men det var så 
varmt och hon var trött efter allt det ovana skuran-

120



det ända sen tidigt på morgonen och det var både bac
kigt och långt till Haga. Men det var inget att göra 
åt.

Hon gav sig av på sin cykel, så fort hon ätit. 
Kalkutta följde henne till Janssons, där fick han lov 
att stanna hos Meri, som lovade se efter honom. Varm 
och andfådd kom hon till slut uppför den sista backen 
och träffade där fröken Berndtson, som själv brukade 
sin gård och just nu var ute hos hönsen. Så mycket 
kycklingar på en gång hade Mona aldrig ens drömt om 
att det fanns! Tio kläckningar hade lyckats över 
förväntan och där funnos kycklingar i alla storlekar, 
över tusen stycken! Monas lilla låda med de sex, såg 
inte mycket ut för världen jämfört med denna massa, 
men hon tyckte den var tillräckligt stor, då hon väl 
fått den på cykeln.

Hon körde åter ut på vägen och nu gick det nerför 
backarna med fart. Hejsan, det var sand nere i kurvan 
och det var på ett hår när att hon vält, men kyckling
lådan lossnade i stället och åkte i backen. Tre stycken 
små kräk lyckades kravla sig ut och försvunno i klö
veråkern bredvid vägkanten. Mona lade cykeln i diket, 
stoppade in de andra tre ordentligt i lådan och gav sig 
ut i åkern för att ta reda på rymlingarna.

Det var som att leta efter en nål i en höstack! De 
små liven hade givit sig av åt olika håll, en jagade hon 
en lång stund, men var gång hon sträckte ut handen 
för att ta den, smet den iväg med ett pip. Till slut 
kastade hon sig pladask över den och lyckades fånga 
den. Men dom andra! Det gick över en halvtimme
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och Mona hade hittat två kycklingar, den tredje var 
och blev försvunnen.

Flämtande av värme satte hon sig på dikeskanten 
och grät av förargelse. Så retsamt ! Var kunde den 
eländiga kycklingen ha blivit av? Inte kunde hon 
komma hem med fem i stället för sex! Vad skulle 
moster Gudrun då säga. Nej, hon måste åka tillbaka 
och köpa en till !

Beslutsamt vände hon uppför backarna igen och 
trampade iväg till Haga. Fröken Berndtson var snäll 
och förstående och gav henne en ny kyckling på kredit 
så länge och åter for Mona, men nu i saktare fart ut
för backen. Usch, så trött hon var och vad det var 
varmt. Vid klöveråkern kastade hon en hastig blick 
efter sitt förlorade lilla kräk, men den syntes inte till. 
Skulle höken eller räven ta den nu måntro? Mona 
var ledsen för kycklingens skull, men vad skulle hon 
göra ? Bevare oss vad moster Gudrun skulle tycka hon 
var slarvig, om hon fick höra att hon tappat lådan. 
Bara mormor skulle få veta om det. Mona måste ju 
be henne att få fickpengar i förskott till att betala den 
här nya pippin med, för själv var hon alldeles pank. 
Där strök en och sjuttifem!

Allt gick bra över bron och vägen över ön, men 
Monas humör stod fortfarande på nollpunkten, då hon 
kom åter till Harnäset och äntligen fick lasta av lå
dan. Helt överraskad stannade hon på backen och tit
tade ner mot sjön.

Där hade kommit en fin segelbåt med två master in 
i viken, medan hon varit borta. Seglen voro nertagna
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och ankaret tydligen fällt och båten låg där så vacker 
i skydd av morbror Einars pir.

— Vad är det där för några? frågade Mona då 
Karin kom för att ta hand om kycklingarna. Vilken 
stilig yacht?

— Ja, du må tro det är stiliga pojkar ombord ock
så, sade Karin. Dom kom opp och bad att få ankra 
här i natt. Sen skulle dom söka upp en annan ankar
plats. Det är fyra grabbar och en gammal kapten. 
Den ena grabbens pappa rår om båten, men gubben 
som är med ska lära honom och dom andra pojkarna 
segla. Du kan tro de var klämmiga. Titta där kom 
mer ett par av dom!

Ett par pojkar kommo roende i den lilla jollen, som 
hörde till segelbåten och lade till vid bryggan. Mona 
väntade nyfiket på dem.

— Hej ! Kan man få köpa mjölk någonstans här på 
ön, frågade den längste av dem, då de voro framme 
hos flickorna.

— Ja då, här är en gård strax bredvid, jag ska 
visa vägen, svarade Mona. Nu glömde hon alldeles hur 
trött hon nyss varit. Var kommer ni ifrån?

Jo, pojkarna berättade, att de kommit ända från 
Strömstad och att de rastat än här och än där under 
den vecka deras segeltur varat. De hette John och 
Lennart Bovin och ombord funnos två grabbar till, 
Evert Axelson, som rådde om båten och så Lasse 
Ström.

— I kväll ska vi vila oss och tända lägerbål, sade 
John. Din farsgubbe var hygglig, som lovade oss få
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hålla till på den här udden. Han pekade mot Öber
get till.

— Det var inte min pappa, sade Mona, men det är 
inte så kinkigt, berätta mer om vad ni haft för er.

— Det får du höra i kväll, svarade Lennart, då ska 
ni komma och vara med, både du och den andra tösen. 
Är ni fler här på ön, så hjärtligt välkomna. Han bu
gade skämtsamt för Mona. Men nu ska vi ha mjölk 
och fara hem och laga mat. Du kan tro man blir sugen 
på sjön . . .

Jansson hade både mjölk och ägg att sälja och poj
karna rodde åter bort i sin lilla farkost. Ombord på 
segelbåten rådde liv och rörelse. Men Mona måste slita 
sig från synen därav och gå in till kvällsmaten, som 
väntade.

— Du får göra färdigt åt kycklingarna, sade moster 
Gudrun, Karin har inte hunnit med det. Mona, som 
tänkt sig ner till sjön så fort hon ätit, kunde inte låta 
bli att göra en grimas. Välsignade kycklingar, att hon 
aldrig blev kvitt dom !

— Neej, vet du Mona, du som är så mycket ledig om 
dagarna, behöver inte se sur ut, om du för en gångs 
skull ska göra litet nytta. Moster Gudruns röst lät 
helt skarp och Mona kände, hur hon rodnade. Moster 
var inte på gott humör i dag, tänkte hon, annars hade 
hon inte varit så orättvis. Mona visste med sig att 
hon brukade försöka göra allt hon kunde, då de bad 
henne.

Fru Sörensson sade ingenting, men då Mona gick ut 
för att ställa i ordning kycklingburen, följde hon med.

— Är du trött, Mona, frågade hon vänligt. Jag har
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varit och tittat på ladugården och det var vådligt vad 
ni gjort den fin !

— Ja, var den inte? Mona sken upp. Och vänta 
bara när vi fått kalka överallt också. Men mormor, 
snälla mormor, jag behöver förskott på veckopengarna, 
för tänk så förargligt! Och så fick fru Sörensson höra 
om Monas jakt efter kycklingarna.

— Den skall jag betala åt dig. Mormor skrattade 
gott åt Monas beskrivning och Mona kände all förar
gelse och olustkänsla försvinna, när de pratat en 
stund. Mormor hade då en sån förmåga att göra all
ting gott och bra igen, tänkte hon.

Kycklingarna drack och åt genast de kommo i sin 
nya bur och sågo hemmastadda ut på alla sätt. Och 
äntligen var Mona färdig att gå ner till sjön.

Pojkarna hade rott i land i viken vid Öberget och 
gingo utefter stranden och samlade ljung och drivved. 
De hade så smånigom fått nog till ett bål, ty även 
Jansson släppte till litet ved. Farbror Edvard och Erik 
kommo från Stupet och Harnäsets invånare infunno 
sig undan för undan. Janssons barn deltogo med iver 
i att samla ljung och stor var deras glädje, då bålet 
tändes.

Flammorna lyste, trots att det ännu blott var skym
ning och röken steg vit emot himmelen. Alla sutto på 
klipporna runt elden och de sjöfarande gästerna voro 
värdfolk och underhöllo dem med sånger och historier.

När kvällsmörkret tätnade lyste elden än vackrare, 
och den gamle skepparen, som var pojkarnas kapten, 
berättade i den stämningsfulla natten sina historier 
från segelfartygens dagar. Han var av en gammal
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bohuslänsk sjömanssläkt och mindes sen pojkåren, 
hur hans egen farfar berättat än mer äventyrliga 
upplevelser. Pojkarna slukade iyrigt allt som han 
hade att ge av sitt rika förråd, medan han rökte på sin 
snugga. Även de vuxna grepos av stämningen där
nere vid det alltmer mörknande vattnet, vari lågorna 
speglade sig och månen lyste blek på sin silverbro.

Farbror Edvard satt med sitt skissblock i knät och 
fångade bilden av de skugglika gestalterna kring el
den. Mona satt vid hans sida och insöp förtjust allt 
hon hörde och såg.

—• Det var inte så bekvämt på den tiden, sade skep
par Stenberg. Man var prisgiven åt väder och vind 
på ett annat sätt än nu. En gång låg min farfar och 
far, som var med som skeppspojke, med sin skuta på 
väg till Hull, men så kom där en rivande nordvästlig 
storm. De fick reva alla segel och låta skutan dri
va. Stormen höll i ett par tre dar och sen låg de 
segelslitna och vinddrivna, ja gissa var? Jo, utanför 
Hamburg! Dit hade de drivit, över hela Nordsjön, 
det var inget väder att leka med det ! ... En och an
nan gång fick han ju också pröva på att göra skepps
brott. Han förliste ute vid Marstrandsskären och låg 
ett par dygn och stampade vid klippan, men båten 
höll vattnet och han tog sig iland med besättningen. 
Sen passade strandfolket på och tog vad där fanns 
ombord. Långt ifrån kom de och vittjade vad havet 
gav; men sinnet rann på farfarsgubben när han sedan 
fann sin skuta tom, då han skulle hämta den. Med 
länsman i sällskap for han runt på öarna och tog i
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stugorna tillbaka det som var hans, öborna var inte 
nöjda då, måntro! . . .

Skeppar Stenberg stoppade på nytt sin pipa och 
småskrattade belåtet. Han gick med kontraband ock
så, fortsatte han. Det var krig då som nu, men gubben 
gick med saltlast till rysk hamn i Östersjön. Då blev 
han uppbringad av ett engelskt krigsfartyg och dom 
hittade saltet fast han täckt över det väl med ett kol
lager. Lasten beslagtog dom förstås, men skutan 
lyckades gubben på något sätt få sälja till Öland. Sen 
gällde det att komma hem och det gick med hästar och 
vagn ända från Kalmar till Bohuslän. Det fanns ju 
olika skjutshåll för hästarna, som byttes på vägen. 
Det var inte så bekvämt att färdas till lands heller då 
som nu, kan ni förstå . . .

Dom tjänade mycket pengar på att gå med kontra
band och dylikt. Gubben köpte sig också en stor gård 
här i Bohuslän och där hade han jordbruk och drängar 
och pigor. Men det fick ju hustrun sköta om förstås. 
Far min berättade, att då han var pojke och de bodde 
där på gården, skickade hans far hem sina pengar och 
de gömdes i en kista på vinden. Så var det en vinter
kväll, då alla satt vid kvällsbordet. Då hördes plöts
ligt något buller däruppe. Farmorsgumman sa’ till 
drängarna att gå opp och se efter vad det var, men 
det tordes dom inte. Då såg gumman sig omkring 
och tog sen en yxa i handen. ”Med Guds hjälp”, sade 
hon, och gick före med alla drängarna och pigorna 
efter sig i en lång rad upp för vindstrappan. Stenberg 
tystnade och ägnade sig omsorgsfullt åt sin pipa.
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— Nå, vad var det? Hur gick det? Pojkarna vän
tade otåligt på svar.

Stenberg blinkade åt Mona. Råttor, sade han lako
niskt.

— Asch! Pojkarna läto besvikna.
—• Har kapten gården kvar? frågade herr Rosteil.
— Nej, bara en del. Resten är i olika ägares hän

der. Många öar, som hörde till äro sålda för en spott
styver, men sen har det tjänats pengar på dom, av 
andra, som har sålt tomter till badgäster. Ja, det är 
andra tider nu . . .

Den gamle kaptenen tystnade och försjönk i tankar. 
Elden hade slocknat, blott glöden lyste ännu röd.

— Det spökar allt ute bland skären också, fort
satte han om en stund, då ingen tycktes vilja bryta 
tystnaden. Ute vid ”Katten”, det är en liten ö åt 
Marstrandshållet till, där skulle jag ankra en kväll 
för ett par år sen. Runt omkring mig hörde jag årslag 
av en annan båt, men inget spår såg vi varken av nå
gon båt eller av åror på vattnet . . . Jag rodde iland 
för att se mig om ett tag, och då såg jag så tydligt en 
eld brinna och runt omkring sutto karlar och delade 
mynt mellan sig. Jag hörde klangen av guldet och 
deras grova röster så väl, men då jag kom närmare 
försvann allt som i dimma . . . Ja, vi ankrade längre 
bort förstås, vid en annan klabb, för det stod inte till 
att få ro där inte . . . Det var väl kapare eller vrak- 
plundrare som gick igen, tänker jag. För det har 
brunnit många eldar som narrat de sjöfarande på 
grund i forna tider på dom här kusterna. Det kunde 
de gamla berätta om . . .
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— Inte tror väl kapten att det verkligen var spö
ken? frågade Mona med skrämda ögon.

— Vem vet, vad skären därute gömmer på . . . 
Kaptenen teg en stund men log se’n helt plötsligt emot 
henne.

— Ånej, det var nog inte så farligt. Det är bara en 
gammal sjöbjörn som fantiserar, var inte rädd hon, 
tösabiten !

— Nej, nu grabbar sjunger vi, föreslog Lasse, då 
kaptenen ej såg ut att vilja fortsätta sina historier, 
och alla stämde in i sången.

— Vi slutar med ”Du gamla, du fria”, det passar 
i de här tiderna, sade farbror Edvard, och se’n ska vi 
utbringa ett leve både för Sverige och för vår gamle 
sjökapten.

Rösterna hördes lång väg över vattnet, och hurra
ropen ljödo starka från allas läppar. Det fräste, då 
Evert och Lasse därefter omsorgsfullt släckte den 
sista glöden. Sen skildes de åt, var och en gick till 
sitt.

Då pojkarna återvände till ”Sjöfågeln" i sin jolie 
gnistrade det som av tusende silverstjärnor om årbla
den, då de lyftes ur vattnet. Marelden lyste upp i 
mörkret som en silverström. Mona såg förtjust på det 
glänsande skenet, som hon hört så mycket talas om, 
men ej förut sett så starkt som nu.

I övrigt svepte mörkret tätt omkring dem. De ljusa 
nätternas tid var förbi.
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FEMTONDE KAPITLET.

Den eleganta ”Sjöfågeln" skulle ligga ännu en dag 
i viken. Kapten Stenberg och pojkarna ville gärna 
rasta och fiska i fjorden. Det var därför rätt ovilligt 
Mona tidigt denna morgon gjorde sig i ordning för att 
gå till Janssons och hjälpa till med kalkningen av 
ladugården, ty pojkarna hade bjudit henne följa med 
ut och segla. Men när hon och Erik väl kommit i 
gång med sitt jobb gick det undan med fart.

Erik strök taket med en långskaftad borste och 
hade en av farbror Edvards gamla italienska hattar på 
huvudet för att skydda ögonen för droppar av kalk
vattnet, som dröp om händerna på honom. Mona må
lade mellanväggarna allt efter som han var färdig. 
John och Lasse kommo på förmiddagen bort till dem 
och hjälpte till. De bjödo nu på en segeltur på efter
middagen i stället och Mona tackade ja, medan Erik 
tackade nej. Han skulle ut med sin farbror.

Vid middagstiden var den lilla ladugården i ordning, 
vit och stilig som en kyrka invändigt, tyckte Mona, 
när hon glad i hågen sprang hem i sin vitfläckade 
overall. Hon krängde av kläderna och hann få ett 
härligt dopp före middagen och en simtur runt "Sjö
fågeln”. Evert och Lennart kommo just tillbaka från
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en fisketur, men de hade blott fått några skäddor. De 
tröstade sig med att det räckte ändå till middag.

På eftermiddagen fick också Karin ledigt och båda 
flickorna följde med ut i den vackra båten. Kaptenen 
lät Mona sitta vid rodret och pojkarna voro gastar. 
På Monas förslag foro de först till pensionatet och 
hämtade Klas och Hervor och sen seglade hela den 
glada skaran ut till havs. Det var en härlig vind, seg
len fylldes och Sjöfågeln låg i med sidan alldeles lagom 
för att vattnet helt friskt skulle stänka ner dem en 
smula.

—■ Var är Erik ? frågade Klas, som satt i närheten 
av Mona.

— Han är ute med farbror Edvard.
—Jaså han känner sig brädad nu, när du har fått 

så många andra uppvaktande kavaljerer, skämtade 
Klas.

— Asch, var inte fånig, Klas. Mona log glatt emot 
honom, hon tyckte allt var så gudomligt roligt och 
hade ingen aning om hur söt och fräsch hon var och 
hur smittsamt hennes skratt klingade.

Kaptenen satt där med sin pipa och såg på ungdo- 
marna. Lasse och Karin sutto i fören och småpratade. 
Evert och John hade lagt beslag på Hervor och hon 
skämtade på sitt pojkaktigt hurtiga sätt. Lennart och 
Klas kivades om Monas uppmärksamhet medan hon 
helt lycklig skrattade åt dem båda två.

Hon var så upptagen. Detta var ju den största båt 
hon seglat med. Kaptenen var bra snäll, som lät hen
ne sköta rodret!

—• Titta, sade han plötsligt, och pekade utåt fjorden
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där ett stort svart föremål stack upp ur vattnet för att 
strax därefter försvinna och sen åter komma upp i en 
rytmiskt böljande rörelse.

— Är det sälar? frågade Mona litet förskräckt.

—• Nej, tumlare, flicka lilla, ett par tumlare. Se, så 
fort dom simmar. Nu försvinner dom långt därborta.

Mona följde med ögonen de stora fiskarna, vars 
ryggar då och då syntes ovan vattenytan. Men snart 
såg hon dem ej mer.

Nu måste de vända om hem och för god vind styrde 
de åter mot Blåskärs ö. Där fälldes ankaret i skydd 
av piren och Sjöfågelns segel togos ned. Mona skyn
dade följd av Hervor och Klas upp för backen, där bå
de farbror Edvard, Erik och hennes egen familj sutto 
vid kaffebrickan.

—■ Nej, se ”den brädade” är här, inföll Klas. Titta 
Mona!

Mona kände att hon rodnade, det lät så retsamt då 
Klas sade "den brädade” om Erik. Men Hervor kom 
till hennes hjälp och retade Klas med att det var visst 
i stället han som känt sig ”brädad" av Erik.

— Kom nu min "brädade" broder sade hon, vi måste 
sno oss hem !

Men hur det var blevo de alla kvar uppe på berget 
och talade om sin härliga segeltur och sågo på båten 
därnere i viken. Det var en livlig tavla. Den lilla 
jollen var på väg in till stranden, pojkarna skulle efter 
mjölk. I pentryt lagades mat och på däck gick Evert 
med en svabb och gjorde fint.

— I kväll skulle man haft något skoj att bjuda poj-
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karna på du, Mona, viskade Hervor. Kan inte du ha 
något ?

— Jag vet inte, Mona dröjde på orden. Vad då me
nar du?

— Skutt förstås, har du inget rum vi kunde få dan
sa i?

— Neej, här är ju bara små rum och det kan inte 
jag be om, förstår du. Det är ju inte som hemma, 
svarade Mona.

Farbror Edvard, som suttit tyst med sin skissbok 
bakom flickorna, så tyst, att de alldeles glömt honom, 
slog nu igen sin bok och sade till Mona:

— Mona, min tös, vill du vara värdinna på ön och 
bjuda pojkarna därnere på dans i kväll, så står Jans
sons loge till ditt förfogande. Erik tar med sig sin 
grammofon och jag ska hjälpa till med dragspelet.

— O, farbror, Mona blev alldeles röd i ansiktet av 
glädje och kramade hans hand. Får jag? Hennes 
ögon sökte mormors och fann även där just det svar 
hon önskade sig.

Nu blev det liv och rörelse på ön. Erik och Klas 
åtogo sig att sopa loggolvet riktigt fint. Fru Sörens- 
son hjälpte Karin och Mona att göra massor av smör
gåsar, farbror Edvard och Hervor gingo och satte frö
ken Larsson i arbete med att packa en väldig saftkorg 
och tömma alla Stupets kakburkar.

Pojkarna från Sjöfågeln infunno sig i snobbiga vita 
byxor och slätkammat hår. Även Erik hade klätt om 
sig och såg bra lång och flott ut, tänkte Mona.

Flickorna hade bytt klänningar och tagit dansskor 
på. Klas och Hervor hade skyndat hem och kommo
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tillbaka just då allt var färdigt och dansen skulle 
börja.

Nu fingo ungdomarna se en sjöman, som kunde dan
sa vals, ty de äldre deltogo till att börja med, med liv 
och lust i dansen. Det var kaptenen som stampade i 
golvet och svängde runt så att Mona nästan tappade 
andan.

Snart tröttnade de äldre och slogo sig ned ute på 
ängen, men ungdomarna tröttnade ej. De voro ju bara 
tre flickor om de sex pojkarna, så flickorna fingo dan
sa så mycket de någonsin kunde önska. Erik och 
Lasse voro dock inte så flitiga som de andra utan 
hängde ofta i dörren och sågo på.

Klas och Evert kivades om Mona. Lennart höll sig 
nu mest till Karin. De två voro ju de äldsta av alle
sammans, och Hervor hade fått en trogen riddare i 
John.

Téet och smörgåsarna dukades upp ute i gräset och 
när det inte fanns mer ätbart, ville ungdomarna åter 
fortsätta dansen. Mona var outtröttlig och ryckte 
dem alla med sig. De äldre ville nu gå hem och mos
ter Gudrun föreslog, att de skulle lämna ”barnen” och 
låta dem hålla på till klockan elva.

— Åh, snälla mormor, får vi hålla på längre, bad 
Mona ivrigt. Klockan är redan över tio. Det är som
marens sista dans ! Hennes röst var så bevekande, att 
fru Sörensson inte kunde säga nej.

— Vad säger kaptenen? frågade hon. Hur länge 
vill kapten vänta på pojkarna?

— Kapten Stenberg är välkommen hem till mig på 
en grogg, inföll farbror Edvard, där kan vi sitta och
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vänta, tills Mona blir nöjd. Vi säger väl tolv, åtmin
stone! Vi är ju hemma hos oss här på Blåskärs ö! 
Vad säger fru Sörensson om det förslaget?

Jo, mormor gav sitt samtycke och ungdomarna läm
nades i ostörd besittning av logen och grammofonen. 
Moster Gudrun muttrade litet om att Mona blev våd
ligt bortskämd, men samtidigt tyckte hon det var ro
ligt, att Mona hade gjort sig så omtyckt. Hon var 
faktiskt riktigt stolt över flickan i kväll !

Fru Sörensson och hennes dotter promenerade sakta 
vägen hem. Lilleinar som legat i sin vagn hela tiden 
sov alltjämt gott även under åkturen. Det märktes att 
man var långt fram i augusti ty kvällen var så mörk ; 
utan de kulörta lyktorna, som Erik hängt upp på logen 
hade där nu varit omöjligt att se.

Det blev ändå snart för mörkt att fortsätta dansen. 
De gingo därför alla ner till stranden och sutto en 
stund på klippan. Då fick Klas en idé.

— Hör ni, vi månskensbadar, föreslog han. Vi sim
mar ut till Sjöfågeln !

Ja, det voro de alla med om. De gingo utefter stran
den hem till Harnäset. Mona och Karin hämtade bad
dräkterna medan pojkarna rodde ut till båten efter 
sina simbyxor. Snart voro de alla ute och simmade 
just i själva månstrimman, sen klängde de sig upp på 
Sjöfågeln och lågo på däcket och pratade.

— Nu är klockan strax tolv. Vad tror ni kaptenen 
tänker, sade slutligen Evert, vi simmar i land och 
möter honom.

Vad tiden gått fort ! De simmade tilbaka till stran
den, klädde sig och gingo för att möta kaptenen. Vid
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Janssons äng kommo både herr Rostell och hans gäst, 
på väg att se efter dem. Mona kramade farbror Ed
vards arm och tackade för denna underbara kväll. 
Klas och Hervor trampade iväg på sina cyklar ner mot 
bron. Pojkarna hurrade för sitt värdfolk och sade 
därefter farväl till Mona och Erik. Ty tidigt i morgon 
skulle ”Sjöfågeln” hissa segel och lämna sin hamn.

Farbror Edvard och Erik följde Mona hem. De sto
do tillsammans på Harnäsets strand och sågo efter den 
lilla jollen som även i kväll, med av marelden silver- 
glänsande årblad, roddes ut till den vackra ”Sjöfå
geln”.

Lennart och Karin kommo i sakta mak efter de an
dra. De skulle gärna ha dröjt ännu en stund, men 
kaptenens order tillät ingen att längre bli kvar på ön. 
Och Karin fick helt motvilligt finna sig i att även Len
nart sade adjö och for med jollen på dess andra tur 
ut till yachten.

— Åh, Karin, har vi inte haft det underbart? Var 
inte det en lyckad fest? Och var inte pojkarna bussi
ga? Mona pratade ivrigt medan flickorna gingo upp 
för backen.

—• Nu tror jag allt du har glömt Erik, sade Karin 
litet retsamt.

— Glömt Erik ? Så fånig du är. Alla pojkarna var 
hemskt klämmiga, men Erik känner jag ju bäst, inte 
glömmer jag honom. Han hör ju till oss.

Inne i lillstugan väntade mormor och hon hörde 
villigt på allt vad Mona hade att berätta.

— Du har haft en bra rolig sommar i år, Mona,
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sade hon till slut. Farbror Edvard har hjälpt mig att 
skämma bort dig.

— Det är hemskt roligt att bli bortskämd, svarade 
Mona. Men vet mormor vad vi ska göra i morgon? 
Jo, vi ska hjälpa till med lövtäckt hos Janssons, hans 
hö räcker inte. Och jag måste cykla till Haga och 
betala den där kycklingen jag har på mitt samvete! 
Ack att någon av barnen i stugan där i närheten hittat 
den! Jag är så rädd att höken tagit den. Men vad 
skulle jag göra? Fröken Berndtson tyckte jag hade 
tur som fann dom andra två!

— Sov nu barn. Det reder sig nog med kycklingen. 
Fru Sörensson måste le inom sig. Ett så’nt barn Mona 
alltjämt var. Trots sina femton år.
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SEXTONDE KAPITLET.

Bara ett par dar efter det att Sjöfågeln försvunnit 
ur viken, satt familjen på Harnäset som vanligt ute på 
berget och åt kvällsmat. Morbror Einar, som kom
mit ut över lördag och söndag, satt bekvämt försjun
ken i funderingar och tände sin pipa efter maten.

När Mona hjälpt Karin duka av och sett till Lill- 
einar, kom hon åter ut och slog sig ner på den stadiga 
bänken, en grå berghäll, tagen direkt ur berget.

Havet började anta de varma, stilla kvällarnas 
mjölkvita färgton. Ejdrarna med de nu fullvuxna 
ungarna simmade svarta och trubbiga därnere. Den 
söta, milda havsluften kändes sövande efter den varma 
dagen.

— En så ovanligt vacker sommar vi haft, sade fru 
Sörensson, snart är den slut. Vi har inte många dar 
av ditt lov kvar nu Mona !

— O, jag vill inte tänka på det. Jag önskar att vi 
kunde ta havet med oss hem, mormor!

—• Ni får väl komma igen nästa sommar, sade mor
bror Einar. Roligt att tant tyckte om det här stället. 
Gudrun och jag har fäst oss vid det nu, så vi kan inte 
tänka oss att bo någon annanstans om somrarna.

— Visst tycker jag om det, det är ju helt enkelt 
ett paradis. Men vet du, Gudrun, jag skulle vilja se
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litet mer av Bohuslän innan vi far hem, Mona och 
jag. Det står i tidningen om en tur runt Orust, om vi 
skulle ta och göra den utflykten! Men då måste du 
lämna pysen åt Karin och unna dig att själv fara 
ifrån för en gångs skull. Fru Sörensson tog upp "Bo- 
huslänningen" som låg på bänken och visade annon
sen. Ser du, här går ”Kung Rane” alla söndagar. Den 
kunde vi ta!

— Det ska du göra Gudrun, det var ett bra förslag 
tant.

—■ Får jag följa med? Mona satte sig ivrigt upp.
— Ja visst och du kan gärna säga till Erik, om du 

vill, så får du roligare sällskap, svarade mormor, för 
moster och jag ska riktigt vila oss och sitta och njuta 
av den här färden.

Det blev inte bara Erik och Mona utan även Hervor 
och Klas, som följde med på Orustfärden, och det glada 
sällskapet fyllde en hel kupé på tåget till Stenungs- 
sund, där de skulle gå ombord på ”Kung Rane”. Erik, 
som gjort färden många gånger förr, utlät sig gillan
de inför de andra om båten de skulle fara med. Den 
gick fortast av alla skärgårdsångarna, sade han.

I Stenungssund var massor av folk, som trängdes på 
kajen i den vackra sommarmorgonen. Hur skulle de 
alla få plats? Båten hade ju redan gott om passage
rare, då den lade till vid kajen ! Men när alla kommit 
ombord och placerat sig på tältstolar och bänkar var 
det ändå gott om utrymme. Mormor och moster slogo 
sig bekvämt ner i lä och beredde sig på en angenäm 
dag i lugn och ro från småbarn och hushåll, medan
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ungdomarna strövade runt däck eller äntrade kom
mandobryggan.

Båten styrde ut ur hamnen och letade sig väg mel
lan små holmar och skär. Snart var den mellan Orust 
och Tjörn och ångade in under den höga Skåpesunds- 
bron.

Utefter stränderna lågo flera fisklägen, där de små 
grå husen lågo tätt tillsammans och där sjöbodarna 
vid stranden klängde sig intill varandra, så att man 
hade svårt att avgöra, vart de mångfaldiga olika bryg
gorna hörde.

Inga trädgårdar eller blomland syntes till, utan hu
sen lågo så kalt bland klipporna. På insidan av både 
Orust och Tjörn hade det varit lummigt och grönt, 
men härute blev allt annorlunda.

Mona älskade att se på de kala bergen och alla här
liga badvikar de foro förbi. På små gröna ängsbitar 
mellan klippor och berg kunde de ibland se en ko gå 
och beta och miniatyrpotatisland gömde sig i skrevor
na. Men berg och åter berg var det förhärskande. 
Blåa och ödsliga sträckte de sig åt alla håll, endast 
avbrutna av havet mellan öarna.

Men vad var det som luktade så? Fy, så illa det 
stank! Erik skrattade åt de andra. Kände de inte 
igen lutfisken? Han visade dem alla fiskarna, som 
hängde på tork vid fisklägena på ömse sidor i ett 
trångt sund. Där hängde den utspända fisken på trä
ställningar utanför sjöbodarna och luktade starkt och 
”gott”, som Erik sade. — Vänta bara till julafton, då 
vet ni hur lutfisken såg ut när den var ”långa”, tilläde 
han. Och då tycker ni också den luktar gott !
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I hamnen mellan fisklägena de passerade låg en 
fiskeflotta förankrad. Söndagsfrid och stillhet rådde 
vid bryggorna. Några badgäster vinkade åt ”Kung 
Rane” då den ångade förbi. Badande barn ropade och 
skreko i vikarna och runt omkring de små samhällena 
syntes blott nya berg och klippor och ett grant blått 
hav.

Men nu började det friska i. ”Kung Rane” gungade 
på vågorna och ibland stänkte sjöarna ända upp på 
kommandobryggan. Mona ville helst stå i fören och se 
hur båten klöv de höga sjöarna och på skummet, som 
brusade över vågkammarna.

Ut till Käringön låg sjön kraftigt på, men snart 
gled båten in i den skyddande hamnen. Nu blev det 
rusning för att komma iland. I två och en halv tim
ma skulle båten ligga stilla, så det blev god tid att 
bada och se sig om.

När trossarna fästs vid bryggan och landgången 
lagts ut, strömmade passagerarna av och trängdes 
med Käringöns sommargäster, som i sina ljusa, färg
glada kläder gjorde bryggan till en så livfull syn.

De gingo alla först genom en port gjord av en val
fiskkäke, vilken var upprest lik en väldig båge, och 
därefter följde de en liten cementerad väg på klippan 
mellan de små dockliknande husen, som lågo där så 
tätt intill varandra.

Erik visade vägen förbi den lilla kyrkogården med 
de namnlösa gravarna, där så många av det förra 
världskrigets okända döda funnit sin sista viloplats.

Vid badplatsen blev det spännande, ty där låg hela 
havet på och väldiga dyningar rullade in emot klip-
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porna och vattnet stänkte flera meter upp på stranden. 
Hur skulle de våga bada här ?

Ett långt och tjockt rep var emellertid spänt från 
klippan ut till ett litet skär en tjugofem meter utan
för och nu gällde det att hålla sig väl fast i detta och 
på så sätt ta sig ut i bränningarna.

På ett anslag vid stranden uppmanades också de 
badande att hålla sig ordentligt fast i linan. Ty släpp
te man taget, var det fara för att man fördes bort av 
vågor och vind och krossades mot klipporna.

— Vet ni, jag nöjer mig med att doppa mig här 
intill berget, var försiktiga nu, är ni snälla, sade fru 
Sörensson.

Alla ungdomarna med moster Gudrun, som var en 
styv simmerska, i täten, klängde sig emellertid fast vid 
linan och började ”armgången” ut till klippan. De 
måste hela tiden hålla ett hårt tag med ena handen 
och samtidigt dra sig en bit framåt med den andra. 
Det blev både arbetsamt och spännande !

Moster Gudrun, Klas och Erik voro snart därute, 
nästan dolda av allt det vita skummet från vågorna, 
som slogo högt över skäret, men Mona och Hervor 
vågade sig inte mer än halvvägs, de blevo alldeles ut
tröttade i armarna . . .

Efter det friska, härliga badet gingo de åter tillbaka 
till ”Kung Rane” och dukade upp matsäcken. Nu 
smakade smörgåsarna, äggen och tomaterna!

— Så styv hon är din moster, sade Klas erkännande 
till Mona. Det är nog inte många töser, som orkar 
med att ge sig ut dit i så’n sjö inte. Kände du hur 
vågorna riktigt sög för att ta en med sig ?
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Mona nickade. Hon satt och såg på den livfulla 
bilden omkring dem. Det var ett ständigt omväxlande 
liv i hamnen. Än kom en seglare in och kastade an
kar, än skulle en båt gå. Alla voro solbrända och sågo 
så trevliga ut. Vattnet omkring båten var grönt som 
smaragd, men klart och hon kunde se djupt ner på de 
så drömlikt avtecknade maneterna, som sakta rörde 
sig därnere. Uppe mot skyn svävade som vanligt 
måsarna i eleganta cirklar.

— Men nu ringde klockan en första varningssignal 
och passagerarna började samlas. Kaptenen hade 
uppmanat dem att passa tiden, ty båten väntade inte.

När klockan ringde andra gången voro ännu inte alla 
återkomna. De sista kommo springande utefter stran
den och Mona och Hervor slogo vad med pojkarna om 
vilka, som skulle hinna fram i tid. Klockan ringde för 
sista gången. Landgången drogs in och ”Kung Rane” 
lade åter ut från land.

Men sannerligen kom där inte en herre och ett par 
damer och viftade allt vad de orkade med väskor och 
käppar. Med spänning avvaktade ungdomarna vad 
som nu skulle ske; men kaptenen gav inga nya order, 
utan båten fortsatte sin färd.

— Det går en båt i morgon bitti. Den får dom ta, 
när dom inte kan passa tiden, svarade kaptenen, då 
en förtörnad passagerare bad honom vända. Mona 
och Hervor kunde inte annat än skratta, när de sågo 
mot stranden, fast de tyckte ju kaptenen var vådligt 
sträng.

— Där ser ni, sade Erik, på en båt är det ordning 
och reda!
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Ungdomarna stodo uppe på kommandobryggan hela 
vägen från Käringön över det öppna gattet in emot 
Orusts skyddande skärgård, som ånyo gav lä.

De nalkades nya fisklägen och vid ett av dem ringde 
klockorna från den lilla kyrkan högst uppe på berget 
och klangen hördes långt ut över denna värld av ste
nar, berg och hav. Ensamma lågo de små husen här
ute, långt från städer, gator, tåg och allt det människor 
inne i land äro vana vid. Men det var något så stort 
och mäktigt över alltsammans. Monas för intryck och 
skönhet så känsliga sinne, insöp i fulla drag det stor
slagna i allt vad hon såg.

— Se, Erik, vad här är vackert, men om vintern, 
hur tror du det ser ut då, sade hon.

— Vackert då med, svarade han. Men fiskarna få 
leva så isolerade, när det är storm. Många gånger 
kan inga båtar gå på tider. Nu har dom radio, men 
förr var det nog kusligt. Ja, du minns allt vad kap
tenen berättade. Dom får vara modiga, både sjömän 
och fiskare och våga livet många gånger, det är då 
säkert !

—■ Ja, aldrig skall jag äta makrill eller torsk mer, 
utan att tänka på havet och allt arbete fiskarna har, 
svarade Mona eftertänksamt.

Nu var båten inne mellan bergväggarna i ett pass 
så smalt att ”Kung Rane” tycktes inte ha plats röra 
sig utan att törna emot. I bergen voro fästa väldiga 
järnringar för båtar att lägga fast vid, då de inte 
kunde ta sig fram för strömmens styrka, utan måste 
vänta tills vattnet steg eller sjönk och strömmen av
tog.
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Efter att ha passerat Malö strömmar fortsattes 
färden. Nu foro de åter förbi stora fisklägen och run
dade så småningom Orust för att nalkas den mer lum
miga insidan av ön.

Vid Uddevalla kände Mona igen sig. Där stego 
många av och det blev god plats på båten, trots att en 
del nya passagerare kommo ombord för att göra en 
mindre tur ner till Stenungssund. Inne mellan Orust 
och fastlandet var det lummigt och grönt på båda 
sidor. Sommarvillorna avlöste varandra tätt vid 
stränderna. Fiskebåtarna med folk som lågo ute och 
dörjade vitling lågo i täta grupper på fjorden. Här
inne tycktes så lugnt och fridfullt, likt en idyll efter 
den karga del av landskapet, som de lämnat bakom 
sig.

Vid Svanesund låg färjan som rymde många bilar 
och trots strömmen gick lik en stadig landsväg över 
vattnet. Åter närmade de sig utgångspunkten för 
färden. Solbrynta och genomblåsta av all vind stego 
de snart på tåget för att fara hem.

Det var en trött men uppsluppen skara, som se’n 
klättrade upp i bussen för att till slut skiljas åt vid 
bron. Mona och Erik gingo med sakta steg efter de 
äldre. Under bron låg nu leran bar ett långt stycke 
från land. Tången och dyn luktade starkt, sjöfåglarna 
piskade skrämda med vingarna mot vattnet och flydde 
ett stycke från den skyddande viken, där de legat. 
Blåskärs ö reste sig så vacker på andra sidan, det 
skymde över skogen, men solen hade ännu ej gått ner. 
Den lyste lik ett glödande klot ovan synranden.
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— O, vad det är härligt att vara hemma igen, sade 
Mona. Blåskärs ö är i alla fall det vackraste av allt!

Vid Janssons stuga mötte Karin med Lilleinar och 
Kalkutta, som glatt skällande rusade Mona tillmötes. 
Allt stod bra till därhemma och Karin hade kvälls
maten färdig åt de trötta resenärerna. Morbror Einar, 
som tillbragt dagen med att vila och röka, fick till livs 
en livlig skildring av utflykten.

— Vet du, Mona, jag tror du målar lika bra med 
tungan som med penseln, sade han till slut skrattande, 
då Mona ett ögonblick hämtade andan mitt i beskriv
ningen av deras spännande bad därute vid Käringön.

De sutto i den vackra kvällen och sågo ut över fjor
dens yta. Men Monas tankar dröjde drömmande vid 
den övärld hon i dag fått se. Denna underliga, främ
mande, öde värld, så vacker och på samma gång så 
skrämmande i sitt allvar.
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SJUTTONDE KAPITLET.

Först hade de talat om sista veckan, sen om sista 
dagarna och nu måste de säga sista dagen ! Mona gick 
upp redan klockan sex den morgonen. Hon hade så 
mycket hon ville hinna med. Den mesta packningen 
var undangjord, reskläderna framlagda och hon hade 
bara sina shorts och nattkläderna kvar att packa ner.

Med lätta steg gick hon bort emot Janssons äng. För 
sista gången mjölkade hon Broka, sedan hade hon 
ingen brådska, ty i dag var det inga nät att ta upp. 
Ute i ängen sprang Meri till synes utan mål, av och 
an. Mona följde henne, medan hon plockade en bukett 
nattvioler, som voro så sena i år, att där ännu fanns 
kvar av dem. Men vad gjorde Meri?

— Vad gör du lilla stumpan? frågade Mona. Söker 
du något?

— Jag letar efter humlans bo, svarade barnet med 
sin lustiga brytning.

— Humlans bo ? Mona var helt oförstående.
— Kom får du se, Meri tog hennes hand i sin och så 

följde de båda efter en humla, som flög från blomma 
till blomma.

De fingo traska än hit och än dit på ängen, men 
plötsligt utbrast Meri:

— Ser du, där försvann hon! Humlan hade krupit
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in i en grästuva, tycktes det. Barnet förde Mona dit 
och de undersökte marken. Meris små fingrar petade 
snart upp ett hål och triumferande tog hon fram en 
liten honungskaka och delade den i två stycken, var
efter hon stack den ena biten i munnen på Mona, me
dan hon själv sög på den andra smulan.

— Är det inte gott? frågade hon. Så’na har vi 
hemma i Finland också.

Mona kände litet söt smak i munnen och spottade 
se’n ut det grå höljet, som låg i smulor på tungan. 
Meri fortsatte sin jakt efter humlor och sprang om
kring på ängen, själv lik en blomma i sin röda klän
ning.

Vad hon är näpen, tänkte Mona, och så glad hon 
alltid är. Ingen kan tro, att hon är ensam borta i ett 
främmande land, långt, långt från de sina. Tänk, både 
hon och jag kommer från andra länder och båda kom 
vi till Blåskärs ö ! Men jag är lyckligare. Jag är hos 
mina egna, fortsatte Mona i sina tankar. Jag, som har 
mormor !

Hon vinkade åt Meri och fortsatte upp på berget, 
där satt hon en stund och såg ut över vattnet. Hon 
ville liksom inpränta allt i sitt minne. — Denna under
bara sommar, som nu var slut ! Aldrig skulle hon 
glömma Blåskärs ö.

Visst var det roligt att åter komma till kamraterna 
och skolan och visst skulle det bli roligt att komma hem 
igen till hennes eget vackra rum. Men det var ändå 
bra svårt att skiljas från Blåskärs ö!

Med en lång blick tog Mona farväl av allt det vackra 
ögat uppfångade och skyndade tillbaka till Harnäset.
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Efter frukosten gick Mona ut i köket och bad att 
få en hård brödkaka. Moster Gudrun gav henne en 
och Mona försvann fort bakom knuten. Nere på strand
ängen gick Kosacken och betade. Han var ännu kvar 
på ön, ty herr Rosteil hade beslutat köpa honom och 
Jansson hade skaffat sig en ny häst.

När Mona visslade på honom, spetsade Kosacken 
öronen, ty han visste att något gott väntade. Snart 
stod han och tuggade på brödkakan, som hon räckte 
honom bit för bit.

— Kära pojken, småpratade hon med honom, har 
du förlåtit mig riktigt nu? Och så ska du bli bra 
till nästa sommar, lova mig det. Farbror Edvard blir 
så snäll emot dig. Nu är det slut, jag har inte mer 
förstår du. Hon strök ömt hans mule. Glöm mig inte 
nu, Kosackpojken min! Ack, att jag finge sitta på 
din rygg en gång igen! Hon suckade litet. Det här 
med Kosacken var inte lätt att glömma!

— Kom nu Kalkutta! Hon sprang med Kalkutta i 
hälarna upp från sjöstranden och fortsatte till Stupet. 
Hon måste säga adjö till farbror Edvard än en gång.

Sedan följde Erik henne. De klättrade upp på stora 
Öberget för att se på utsikten en sista gång. Däruppe 
svalkade vinden och de satte sig på klippkanten, där 
ljungen blommade i lila flammor längs skrevorna.

— Nästa sommar kommer du igen Mona, inte sant, 
sade Erik? Nu kan du väl inte tänka dig en sommar 
någon annanstans än här?

— Ja, får jag, så visst kommer jag. Mormor vill 
nog vara här hos moster vartenda år, tänker jag. Dom
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träffas ju inte annars, förstår du. Tycker du att det 
blir skoj komma tillbaka till plugget?

—■ Tja, jag läser för att bli färdig, man måste ju. 
Du vet att sen ska jag ut på sjön. Vill du skriva till 
mig i vinter Mona?

— Det ska jag gärna göra. Du är som en bror Erik, 
det är så skoj, ty det har jag aldrig haft någon.

—• Du! Vill du ha den här? Erik drog en enkel 
silverring av sitt finger. Det är ju bara en kamrat- 
ring; du kan väl alltid ha den på långfingret?

— Tack, Mona tog den. Ja på långfingret får den 
allt sitta för den är så stor. Men nu har jag inget att 
ge dig!

— Det behövs inte, skriv du brev i stället. Det är 
långsamt ibland på internatet förstår du, att inte ha 
någon syster en gång som skriver. Dom andra grab
barna har så tjockt med släkt!

— Men ska du med ut och dörja vitling för sista 
gången i kväll ? Erik bytte ämne litet generad.

— Ja, kom bort och hämta mig, men nu måste jag 
hem. Mona reste sig och de klättrade åter ned för 
berget.

— Det blåser litet, jag kan segla dig runt, föreslog 
Erik och så gick de ned i Stupets båtvik och klev om
bord på Måsen, som sakta förde dem till Harnäsets 
strand. Där förtöjde de vid piren och Mona hämtade 
sin baddräkt för att få en sista simtur. Det gick så 
bra att hoppa och dyka från däcket.

Kalkutta simmade som vanligt runt omkring dem 
och skällde var gång Mona försvann under vattnet.
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Deras skratt och stoj hördes upp till villan och fru 
Sörensson kunde inte låta bli att se på dem.

— Vilken bra pojke Erik är, sade hon till moster 
Gudrun, om alla ungdomar vore så friska och hurtiga 
som Mona och han ändå. De är båda så naturliga och 
glada, att det är en fröjd att se och höra dem.

— I den här naturen och med allt det här friska 
livet måste dom bli hurtiga, svarade hennes dotter. 
Tänk, vad mycket roligt ungdomen har numera!

— Du talar som om du vore gammal. Du är ju ung 
du med. Då skulle du ha sett då j a g var ung. Då var 
det inte fint att bli solbränd en gång, utan vi fick gå 
med parasoller till skydd. Än mindre fick vi vara 
kamrater, så som ungdomen nu är. Det var bara i de 
första barnaåren man fick vara barn och leka. Det är 
därför jag så gärna minnes de åren därhemma med 
fiske och frihet. Men när du och Birgit växte upp, då 
var allt redan annorlunda. Nog ha ni fått leva fri
luftsliv alltid.

— Ja, det är så sant, mamma lilla. Men det är 
ändå skillnad nu, fast jag får erkänna, att du har lyc
kats bra med Mona. Hon är så lagom utvecklad, 
barnslig och glad, om du förstår, hur jag menar.

— Hon har haft en verkligt lärorik sommar, på 
alla sätt. Fru Sörensson var glad åt dotterns beröm 
åt Mona. Men nu är det väl bäst vi ropar på henne, 
tillade hon. Du behöver litet hjälp till middagen.

De dukade ute i granbersån och det var fröken 
Berndtsons kycklingar som i dag utgjorde huvudrät
ten. Även för dem var sommaren slut. Kalkutta gjor
de rent hus bland resterna och mådde inte alls illa
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därav som väl var, fast morbror Einar se’n sade, att 
hundar inte skulle ha fågelben. Mona klämde hunden 
försiktigt på magen flera gånger och undrade oroligt, 
om hon i sin välmening gjort något galet.

På eftermiddagen kom Erik i ekan och de togo upp 
skal, både till agn och några, som de buro upp i köket 
till Karin, som lovat koka dem till kvällsmat.

Ute på fiskeplatsen lågo redan flera båtar före dem. 
Erik kastade ut sin dragg och de agnade på sina dör- 
jar. Rätt som det var, hade Mona en makrill på kroken. 
Det var tursamt få första fisken och belåtet spottade 
hon på sin krok för att få än mer tur och satte på nytt 
agn och slängde ut.

Det blev söligt i båten av skalen, som dröpo av vat
ten, då de öppnades och resterna av musslorna, som 
lågo på toften. Plötsligt fastnade Monas blick på ska
let hon nyss öppnat. Vad var det, som satt så litet 
och runt vid dess kant? Jo, sannerligen var det inte 
en liten pärla!

— Titta, har du sett? En pärla! ropade hon. Det 
var väl skoj ! Tror du den går att ta loss ? Hon kände 
försiktigt på den lilla pärlan, men den satt så fast.

— Får jag se. Erik tog skalet och petade försiktigt 
med sin kniv. Han fick pärlan att lossa utan att gå 
sönder och räckte den till Mona, som förtjust höll den 
i sin hand.

—■ Vad tror du den är värd? frågade hon. Duger 
den till en ring?

—• Den är ju så liten, svarade Erik, jag vet inte.
Men Mona var ändå storbelåten med sitt fynd som 

hon gömde väl i sin ficka.
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Nu kom fiskar Lindgrens fiskesmack dunkande förbi 
dem. I fören stod Lindgrens pojke och höll utkik 
efter makrillstim och efter skutan hängde två ekor 
fulla av makrillgarn, på släp.

— Titta, där är ett stim, ropade Erik. Vi ror hem 
och ser på, när han tar det. De drogo upp sin dörjar 
och rodde hemåt Harnäsets brygga. Utanför piren 
lekte nu ett stort stim. Det var som en kokande gryta 
av hoppande fiskar.

Lindgren och hans pojke rodde ut i ena ekan och 
fäste försiktigt sin vad vid stranden. Sen rodde de 
med sakta årtag en lov runt stimmet för att ej skräm
ma makrillen. Snart hade de fisken instängd innanför 
vaden och gingo upp på stranden för att dra in den.

Mona och Erik, som uppmärksamt följt det hela, 
hjälpte nu till att dra i den ena änden. Det var ett 
tungt jobb. Ju närmare vaden kom land och ju tätare 
den drogs ihop om fisken, dess mer spännande blev 
det. Fisken trängdes och hoppade som ett silverglän- 
sande gytter, men den kunde inte komma ut. Till slut 
kunde de med fulla händer langa ner den levande 
makrillen i ekans fiskesump. Det var många, många 
tjog och Mona sprang i hast upp efter ett fat för att 
hämta några till moster Gudruns middag dagen därpå. 
Utom makrillen fanns där en laxöring och några ål
kusar samt en hummer. Lindgren tänkte kasta ål
kusarna i sjön, men då Mona bad om dem, fick hon dem 
gärna. Karin hade sagt, att de hade gröna ben och 
det ville hon gärna se, och bar därför upp även dem 
i köket till kvällsmat.

Lindgren vände åter ut till skutan för att fortsätta
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att söka efter nya stim. Erik och Mona rodde en 
sista avskedstur utefter stranden. Det var svårt att 
slita sig från sjön.

Solen började sjunka ner mot öarna och färgade 
himlen alltmera röd.

—■ I morgon blir det storm, sade Erik. Dom där 
röda och blåa strimmorna båda oväder.

— Titta, Erik, ropade Mona, vad i all sin dar är det 
på stranden?

Utefter stenarna inne i en vik syntes det först som 
om solstrimmor dansat fram och åter, men så upp
täckte de vad det var, som rörde sig. Massor av små 
djur sprungo fram och tillbaka som i lek. De riktigt 
dansade runt klipporna. Det var de många vesslorna, 
som bodde i hålor bland mossan i skrevorna, som voro 
ute och jagade varandra. Men då Erik rodde båten 
närmare, försvunno de snabbt till sina bon igen.

Kalkutta, som legat och slöat i fören skällde vilt, 
men Mona höll honom säkert fast. Han fick inte hoppa 
iland för vesslorna kunde minsann bita honom i nosen, 
tänkte hon. Det var dumt att Kalkutta skrämde 
djuren ! Innan han fanns, hade t. ex. hararna varit så 
tama att de hoppat kring både villan och lillstugan, 
och ofta hade det hänt tidigt om morgnarna, då mor
bror Einar och Mona kommo från fisket, att det satt 
en harmamma med sin unge i backen. Men se’n 
Kalkutta börjat jaga omkring husen, tordes hararna 
inte fram.

Erik och Mona rodde hemåt igen. Vid Harnäset 
satt nu även herr Rostell och sista kvällsmålet dukades 
uppe på berget.
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Blåmusslorna smakade bra och även ålkusorna strö
ko med, fast de voro litet torra. Men de gröna dill- 
kvistliknande benen voro just som näbbgäddans, och 
Mona tyckte det var lustigt att ha fått se dem. Då 
kom hon att tänka på en sak och stack hastig handen 
i sin ficka.

— Se, vad jag fann i ett skal, sade hon. Det var den 
lilla pärlan, hon höll i sin hand.

Alla beundrade den. Den var vacker fast liten, och 
Mona själv var så glad, att hon funnit pärlan.

—■ Vad ska du göra med den? frågade moster Gud
run. Den är nästan liten för en ring.

— Den ska mormor ha, svarade Mona. Det ska 
bli en mascot. Hon lade pärlan i mormors hand och 
hennes ögon mötte ett ögonblick mormors.

— Det blir ett vackert minne, tack ska du ha, sade 
fru Sörensson. Vi kanske sätter den i en ring en 
gång.

Det började skymma och för sista gången sutto de 
alla och sågo ut över fjorden. Fiskebåtarna vände 
hemåt, kvällsluften var ljum och ingen ville göra 
uppbrott.

Farbror Edvard tog fram sin skissbok och gjorde en 
skiss av flickhuvudet bredvid honom. När den var 
färdig räckte han den till fru Sörensson och sade :

— Även jag vill ge ett minne och en mascot! Fru 
Sörensson blev både tacksam och glad. Monas huvud 
var så levande fångat på skissbokens blad. Håret kru
sade sig lätt över pannan och munnen log vekt och 
mjukt. Det är ett bra vackert flickansikte, tänkte 
hon inom sig.
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Men kvällen kom och gästerna gjorde uppbrott. Herr 
Rostell bjöd fru Sörensson farväl och kysste sirligt 
hennes hand. Därefter höll han länge Monas händer 
i sina.

— Farväl, ”Prima Vera”, sade han vänligt, kom 
snart igen till Blåskärs Ö ! Halva mitt kungarike bju
der jag dig, min flicka lilla. Och så får du låta mig 
höra hur det går med din målning i vinter. Han strök 
lätt hennes kind.

—• Hej, Mona, sade Erik helt prosaiskt och bockade 
sig artigt för hennes mormor.

— Ja, vi träffas fler gånger, sade herr Rostell till 
moster Gudrun. Godnatt mina vänner! Han och Erik 
försvunno bort emot vägen. Monas ögon tårades, då 
hon såg dem gå.

— Mormor, det finns inte maken till farbror Ed
vard, sade hon och torkade sig i ögonen.

— Nej, han är en ovanlig människa, svarade fru 
Sörensson, och han var din far mycket tillgiven. Men 
nu få vi packa ner det sista, barnet mitt.

Moster Gudrun satt länge inne i mormors rum den 
kvällen. Det var svårt besluta sig för att gå till sängs. 
Men morbror Einar hade ordnat det så, att han var 
ledig en vecka nu, eljest hade det blivit alldeles för 
tomt.

Till slut måste de dock alla gå till ro. Augustikväl
len var mörk, men månen sken fram mellan granarna 
och byggde sin silverbro därute i tystnaden mellan 
kobbar och skär.

Alldeles tyst blev dock aldrig havet. Sången från 
vågorna, som lekte mot stranden, ljöd natten igenom
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för att öka i styrka, då morgonvinden började blåsa. 
Vinden susade genom granarna och väckte Mona redan 
tidigt på morgonen.

Hon sprang ur sängen och skyndade ner för att få 
ett sista morgondopp. Uppe i villan rådde brådska. 
Det rök ur skorstenen och Karin stökade med fru
kosten.

Jansson kom med sin kärra och hämtade kofferten 
och väskorna. Morbror och moster följde med vägen 
fram till bron och Karin stod kvar på trappan med Lill- 
einar på armen och vinkade efter dem.

Nere vid bron mötte Erik, som också ville vinka av 
dem. Han hade ett paket med till Mona.

—■ Men du får inte öppna det förr än du är på tåget, 
sade han. Mona blev förstås hemskt nyfiken, men 
måste vänta som han sagt.

De gingo för sista gången över bron, där vattnet i 
dag stod högt. Kalkutta hoppade glad och ivrig om
kring dem alla.

— Det blåser bra, sade Erik. Farbror och jag far 
nog ut och seglar i dag.

— Jag tror vi följer med er, inföll morbror Einar. 
Vi måste hitta på något, så vi inte känner, hur ensam
ma vi blir. Eller hur Gudrun? Han stack sin arm 
under sin hustrus. Hon log och tryckte hans arm.

Nu kom bussen och mormor och Mona klevo på. 
Snart sågo de inte bron längre. Och snart försvann 
även Blåskärs ö ! Det var inte utan att de hade stora 
tårar i ögonen båda två.

— Nej, vet du, det här går rakt inte an, sade mor-
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mor. Nu får vi pigga upp oss och tänka på hur roligt 
det blir att komma hem igen. Inte sant Mona?

— Jovisst, Mona tryckte sig intill henne. Hemma 
är i alla fall bäst, sade hon och tog ett fastare tag om 
Kalkutta, som visst inte tyckte om att sitta stilla.

Hur ska det gå hålla Kalkutta lugn på tåget, undra
de hon inom sig? Han som var så ostyrig!

De voro snart framme vid den välbekanta stationen 
och trängdes med alla andra resande för att få plats 
på det fullsatta tåget. Solbrynta och friska ungdomar 
i alla åldrar voro på hemfärd från sina ferier.

Då de stuvat undan sitt bagage på hyllorna och mor
mor satt sig bekvämt tillrätta i sitt hörn, rev Mona 
upp papperet på sitt paket. Vad kunde det vara?

—■ Nej, men titta, o så sött, utbrast hon. I handen 
höll hon ett smalt och elegant hundhalsband. På den 
lilla silverplåten läste hon högt orden: ”Kalkutta”, 
ägare Monika Brand.

När hunden fått på sig sitt nya halsband tog Mona 
honom under armen och ställde sig en stund vid det 
öppna fönstret i korridoren. Hon stack händerna djupt 
ner i fickorna på sin röda kavaj och såg fundersamt 
ut på de växlande bilderna de foro förbi, medan blåsten 
utifrån rufsade till hennes hår.
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